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  Cyprus is voor Caroline Fielding altijd al haar tweede thuis geweest. De enige wanklank tijdens haar vakanties daar, was het feit dat ze op de een of andere manier altijd ruzie scheen te moeten maken met Philip Klearchos. Maar nu is ze ouder én, naar ze hoopt, beter opgewassen tegen de hooghartige, sarkastische Philip. Dat dat een kleine misrekening is geweest, blijkt al spoedig. Want Caroline heeft nog amper een voet op het eiland gezet, of hij staat weer voor haar - onveranderd. Maar tot haar verbazing moet zij zichzelf bekennen dat ze de karaktertrekken die ze vroeger zo in hem verafschuwde nu juist bijzonder aantrekkelijk vindt... Vooral als ze hem vergelijkt met Jeffrey, de man met wie ze zal trouwen...
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 Ze landden een kwartier te laat. Caroline Fielding keek ongeduldig op haar keurige gouden horloge en probeerde iets makkelijker te gaan zitten. Een kwartier was niet zo lang, maar na de vier uur durende vlucht vanuit Londen was alles haar te veel. Wanneer ze echter de reisduur van nu vergeleek met die van een paar jaar geleden, toen ze de reis meerdere malen per jaar had gemaakt om haar vakanties bij haar tante door te brengen, was het toch wel veel korter geworden. In die tijd waren haar ouders bijna nooit in Engeland geweest, en ze had veel liever bij haar tante gelogeerd dan in een van de vakantieverblijven die haar vader steeds optimistisch voor haar had uitgezocht. Het was een vroegtijdige les voor haar geweest, dat veel geld niet altijd gemak en geluk hoefde te betekenen.

 En nu was tante Hilda ziek geworden en had gevraagd of Caroline haar wilde komen helpen. Het was voor haar niet bepaald de geschiktste tijd geweest om aan die oproep gehoor te geven. Caroline was ervan overtuigd dat als ze nog een week langer in Londen had kunnen blijven, Jeffrey Carson haar zeker ten huwelijk zou hebben gevraagd. Een week maar, ze moest er niet aan denken. Ze waren zo aan elkaar gewend geraakt, bedacht ze. Ze hadden gemeenschappelijke hobby’s, ze vonden dezelfde uitstapjes leuk en pasten eigenlijk helemaal goed bij elkaar. Alleen verlangde ze een heel enkele keer naar een ander, opwindender gevoel, dat ze al bijna vergeten was en dat absoluut niets met Jeffrey te maken had.

 Toen ze uit het vliegtuig stapte, stond de zon hoog aan de hemel. Caroline volgde haar medepassagiers diè zwaar beladen met bagage naar de aankomsthal strompelden en ze was dolblij dat ze eindelijk eens alleen haar handtasje en jas hoefde te dragen. Toen de formaliteiten achter de rug waren, liep ze naar de uitgang van de luchthaven, zich afvragend of haar tante iemand gestuurd had om haar af te halen. Eigenlijk hoopte ze dat Philip Klearchos er zou zijn. Ze had hem in jaren niet meer gezien. Ze glimlachte toen ze er aan dacht, dat hij altijd het lievelingetje van haar tante was geweest, ondanks het feit dat hij een neefje van haar man was, en dus slechts aangetrouwde familie. Maar ja, haar tante was eigenlijk verliefd geworden op alles wat met het eiland Cyprus te maken had, sinds ze in vuur en vlam was geraakt voor de knappe, donkere Griekse Cyprioot met wie ze getrouwd was. Ze genoot met volle teugen van haar nieuwe leven, sprak zowel Turks als Grieks, en had getracht haar enthousiasme over te brengen op haar nichtje. Caroline had zich gemakkelijk laten beïnvloeden, maar ze had ook nog altijd een ander soort leven moeten leiden, een leven dat zich afspeelde rond haar van her naar der reizende ouders. Dat leven was nu veel meer realiteit geworden, want haar vader was gepensioneerd door de oliemaatschappij, en Jeffrey Carson was op het toneel verschenen.

 ‘Miss Fielding?’

 Caroline keek verrast op en zag iemand die haar volkomen onbekend voorkwam. ‘Ja, dat ben ik,’ bevestigde ze voorzichtig.

 ‘Kyria Klearchos heeft mij opdracht gegeven, uw auto naar het vliegveld te rijden. Hij staat buiten. U hoeft alleen maar enkele papieren te tekenen en een cheque voor de auto uit te schrijven. U heeft toch wel uw internationale rijbewijs bij u?’

 Caroline knikte overdonderd. ‘Maar ik heb hier toch helemaal geen eigen auto nodig?’ protesteerde ze.

 ‘Uw tante heeft opdracht gegeven de auto hier naartoe te brengen,’ wees de verkoper haar terecht. ‘Ze kon niet persoonlijk naar me toe komen, maar haar neef heeft in haar plaats de auto getest en uitgezocht. Er kan echt geen vergissing mogelijk zijn.’

 ‘Ik had eigenlijk verwacht dat hij me zelf zou komen afhalen.’ Caroline sprak hardop, niet in staat haar teleurstelling over zijn afwezigheid te verbergen.

 ‘Maar met uw eigen wagen kunt u over de Geunyeli-weg naar Kyrenia rijden. Met hem zou u de langere weg hebben moeten nemen, of u had op het konvooi van de Verenigde Naties moeten wachten. Dat zal de reden zijn dat hij niet zelf is gekomen.’

 Caroline haalde nauwelijks merkbaar haar schouders op bij het horen van die verklaring. Ze had er niet meer aan gedacht dat de Verenigde Naties nog steeds op Cyprus patrouilleerden om de zogenaamde groene grens tussen de beide leefgemeenschappen in stand te houden. Toen ze als kind Cyprus bezocht had, waren de moeilijkheden die na de onafhankelijkheidsverklaring waren ontstaan, nog niet aan de orde geweest.

 ‘Waar moet ik tekenen?’ vroeg ze terloops. Caroline vertrok geen spier toen ze zag wat de auto kostte, maar ze kreeg wel even een wrevelig gevoel over het feit dat haar tante haar niet even gepolst had, alvorens over haar geld te beschikken. Ze wist tenslotte niet dat ze nu, dank zij haar vader, nog net zo welgesteld was als in haar jeugd.

 Maar toen ze de auto zag, wist ze dat ze geen reden tot klagen had. Zo’n soort auto had ze altijd al willen hebben, hoewel ze nog nooit van het merk Gallant, dat op het dashboard stond, had gehoord.

 ‘Het is een Japanse wagen, Miss Fielding. En hij is uitgerust met alle mogelijke accessoires. Bent u er tevreden mee?’

 Caroline lachte tegen hem. ‘Ja, ik vind hem prima. Dank u wel voor de moeite.’

 ‘Het was voor mij een genoegen om iets voor Kyria Klearchos te mogen doen.’ Hij hief een groetende hand op, sloot het portier achter haar en deed een stapje achteruit toen ze de versnelling inschakelde. Met het gemak alsof ze de auto al jaren kende, reed ze het terrein van de luchthaven af.

 De weg was nog precies zoals ze hem zich herinnerde. Ze zag een herder zijn kudde schapen en geiten over de heuvels aan de kant van de weg leiden en toen ze voorbij reed, wuifde hij naar haar. Een paar Turkse boeren zaten te kletsen aan een van de tafeltjes die voor de talrijke cafés langs de weg buiten gezet waren. Ze waren gekleed in de slobberige broek, die door de mannen van beide leefgemeenschappen zo graag werd gedragen.

 Bij de stad Kyrenia aangekomen, reed ze niet het centrum in, wat ze eerst wel van plan was, maar sloeg onmiddellijk de richting in naar het dorpje Bellapais, waar haar tante al sinds haar huwelijk met Michel Klearchos, vlak na de oorlog, woonde.

 Het dorp was hoog boven de vallei op een vruchtbare helling gelegen, en het werd gedomineerd door de ruïne van de oude abdij, die nog steeds dienst deed als kerk voor de omliggende gemeenten. De nauwe straatjes waren vol mensen en ezels, die traag opzij gingen en weinig belangstelling toonden voor het knappe blonde meisje achter het stuur van de hen passerende auto. Dat gaf haar het eigenaardige gevoel, dat men haar niet meer herkende, maar dat was de consequentie van het volwassen worden. De laatste keer dat ze door deze zelfde straatjes had gelopen, was ze nog maar een schoolmeisje geweest.

 De villa van haar tante was al even weinig veranderd. Hij stond iets boven het dorpje, met ramen die voorzien waren van stevige luiken. Het huis was helemaal in oude stijl opgetrokken, en het was in een bijna lichtgevend wit geschilderd, met gebeeldhouwde houten deuren en bamboe plafonds.

 De auto moest een betonnen helling oprijden om de garage te kunnen bereiken, die onder het huis was gebouwd. Tot Carolines verbazing stond er al een auto in de garage. Ze wist zich niet te herinneren dat haar tante ooit gereden had. Ze hoorde stemmen toen ze de deur openduwde en de hal inliep. Op de houten meubels, die hoofdzakelijk uit gewreven dekenkisten en commodes bestonden, lag een laag stof die er vroeger vast niet zou zijn geweest, en Caroline sloeg plotseling de angst om het hart. Zou haar tante zo ziek zijn dat ze niet meer uit haar eigen kamer kwam?

 ‘Tante Hilda!’

 ‘Ik ben hier, lieverd. Kom binnen, kom binnen.’

 Bij de deur van haar tantes slaapkamer stond Caroline even stil. Ze dacht eerst dat er een heleboel mensen in de kamer stonden, allemaal vrouwen en merendeels in het zwart gekleed. Maar toen ze eens goed de schemerdonkere kamer inkeek, zag ze dat er maar vijf vrouwen aanwezig waren, die haar zonder uitzondering met een wat beschuldigende blik aankeken.

 Caroline liep op haar tenen de kamer door en kuste haar tante vluchtig op de wang. ‘Hallo, tante Hilda. Ik vind het erg naar dat u ziek bent.’ ‘Ik ga dood,’ antwoordde haar tante alleen maar.

 Caroline keek geschrokken. ‘Nee, dat gaat u vast niet.’

 Tante Hilda lachte zacht. ‘Ik vind het niet zo erg, hoor kindje. Sinds Michael gestorven is, heeft het leven voor mij niet veel zin meer gehad. Ik heb me erg alleen gevoeld.’

 Caroline verschoot van kleur. ‘Ik zou wel gekomen zijn toen...’ ‘Natuurlijk. Je bent toch gekomen. Ik heb je toch gevraagd.’

 ‘Ik had het graag gewild,’ zei Caroline. ‘Maar vader is dit jaar gepensioneerd, en daardoor...’

 ‘Dat geeft toch niet,’ viel haar tante haar in de rede. ‘Je bent nu hier. Ik ben je erg dankbaar, Caroline. Ik wilde graag iemand bij me hebben die me na staat. Het is niet eerlijk om Philip helemaal alleen voor een oude zieke vrouw te laten zorgen.’

 Caroline werd met enige moeite zichzelf weer meester. ‘Ik had gedacht dat Philip me zou komen ophalen,’ zei ze koeltjes.

 ‘Waarom? Ik had toch voor een auto voor je gezorgd. Stond die niet voor je klaar?’

 ‘Ja, zeker. Dat was in orde.’ Maar ze had toch liever gezien dat Philip er had gestaan, bedacht Caroline.

 ‘Nu dan?’

 Carolines ogen kruisten de doordringende blik van haar tante, en ze glimlachte geforceerd. ‘Ik heb helemaal niets te klagen, hoewel een goedkopere auto ook goed genoeg was geweest voor de korte periode die ik hem hier nodig zal hebben. Ik had er ook wel een kunnen huren.’ ‘Hoop je dan dat ik gauw zal sterven?’

 Hoewel Caroline wist dat het maar plagerij was, voelde ze zich nog niet helemaal op haar gemak bij haar tante. ‘Natuurlijk niet,’ ontkende ze.

 ‘Goed dan. Ik heb tegen Philip gezegd dat hij een auto voor je moest uitzoeken, waar je je niet voor hoefde te generen, dus als je hem te luxueus vindt, kun je hem de schuld geven. Maar ik dacht dat jij je toch nog wel het neusje van de zalm zou kunnen veroorloven.’

 Caroline beet op haar lip. ‘Dat kan ik ook wel.’ Ze keek bezorgd naar haar tante, maar in het donker kon ze niet goed zien hoe ze er uitzag. ‘Wilt u dat ik de luiken open?’ stelde ze voor.

 ‘Niet zo lang mijn vriendinnen nog hier zijn. Die zijn de laatste dagen zo bijzonder lief voor me geweest.’ Ze hield even op met spreken, alsof ze ergens op wachtte, en Caroline zocht koortsachtig naar een paar woorden van dank, die zij er aan toe zou kunnen voegen. Verrassend genoeg vond ze die vrij gemakkelijk, en onmiddellijk bleek ze het ijs bij de drie oudere vrouwen die om het bed stonden, gebroken te hebben. Ze begonnen meteen een vloed van herinneringen aan haar jeugd over haar uit te storten. Een van de twee jongere meisjes, die niet in het zwart gekleed waren, kwam naar haar toe.

 ‘Je weet zeker niet meer wie ik ben?’ vroeg ze aan Caroline. ‘Nee, je hoeft je niet te verontschuldigen, hoor. Je hebt me vroeger ook bijna nooit gezien. Het was pas na jouw vertrek, dat Philip en ik goede vrienden zijn geworden. Ik heet Ileana Zavallis.’

 Caroline mompelde een groet, en ze vond het meisje op het eerste gezicht al niet sympathiek. Ondanks het schemerige licht was duidelijk de ontevreden trek rond haar mond te zien. Caroline kon zich goed voorstellen dat de onbeschaamde blik waarmee het meisje haar bekeek, op slag in een poeslieve uitdrukking zou veranderen als er een man in de buurt zou verschijnen.

 ‘Ileana komt me heel vaak opzoeken,’ vertelde tante Hilda.

 ‘Het is voor mij een feest Kyria Hilda te mogen bezoeken,’ antwoordde het meisje, en ze sloeg haar ogen neer, in een poging er verlegen uit te zien.

 Carolines ogen ontmoetten de plagende blik van haar tante. ‘Dat is niettemin erg aardig van je,’ antwoordde ze beleefd. ‘Ik hoop dat je ook blijft komen nu ik hier ben.’

 Een paar onbeschaamde ogen namen haar van top tot teen op. ‘Ja, ik zal zeker komen om de Kyria op te zoeken - en Philip ook.’

 ‘Philip?’ herhaalde ze verbaasd.

 ‘Die woont nu hier,’ legde haar tante uit.

 ‘Hier? En hoe vinden zijn ouders dat?’

 Ileana wierp met een korte hoofdbeweging haar haren naar achteren. ‘Zijn ouders zijn een paar jaar geleden gestorven. Wist je dat niet?’ Caroline schudde haar hoofd. ‘Wat is er dan gebeurd?’

 ‘Ik dacht dat dat algemeen bekend was,’ antwoordde Ileana. ‘Maar jij zult er wel geen belangstelling voor hebben gehad.’

 Caroline slikte met moeite een woedend antwoord in en richtte zich tot haar tante. ‘Waarom heeft u me daar niets over verteld, tante Hilda?’ ‘Het leek me vroeg genoeg om het je te vertellen wanneer je me zou komen opzoeken,’ luidde het nogal vinnige antwoord. En Carolines eigen boosheid verdween, toen ze de wrangheid in haar tantes toon hoorde. Het was ook niet aardig geweest, dat ze niet eerder naar Cyprus was gekomen. Maar ze was te veel met Jeffrey in de weer geweest. ‘Ik begrijp het. Zou u me nu willen vertellen wat er aan de hand is?’ ‘Ze zijn verdronken. Ze waren samen gaan zeilen, en toen er plotseling een storm opstak, zoals dat hier in het Middellandse Zeegebied zo vaak gebeurt, konden ze zich niet tijdig meer in veiligheid stellen. Men heeft ze natuurlijk gevonden, en ze zijn bijgezet in het familiegraf. Omdat Philip het niet prettig vond om alleen te blijven, is hij bij mij komen wonen.’

 Caroline merkte dat haar tante erg bedroefd was over de tragedie, die ze in enkele woorden voor haar had samengevat. Toen ze vlak na de oorlog als vrijwilligster op Cyprus gestationeerd werd, had ze Michael en Constantine Klearchos ontmoet, en in vier weken tijd was ze Michaels vrouw geworden, om nooit meer naar Engeland terug te keren. Amalia, de vrouw van Constantine, werd haar beste vriendin op het eiland, en zonder de steun van haar zwager en schoonzuster zou ze het overlijden van haar man Michael, nooit te boven zijn gekomen. Het verlies van hen beiden had hoogstwaarschijnlijk veel tot haar huidige ziekte bijgedragen, dacht Caroline, en ze kon zich wel voor haar hoofd slaan, dat ze niet eerder was gekomen.

 ‘Ik geloof dat Philip wel verwacht had iets van je te horen,’ merkte tante Hilda op. ‘Toen dat niet gebeurde, nam hij aan datje niet van plan was ooit nog op Cyprus terug te komen.’

 ‘O, maar dat is niet zo.’ Caroline stond op het punt in tranen uit te barsten. ‘Ik heb heel vaak aan de vakanties hier gedacht, en ik was altijd van plan terug te komen. Helaas kwam er steeds iets tussen.’ ‘Dat weet ik,’ gaf tante Hilda vermoeid toe. ‘Mijn broer ging met pensioen, en toen voelde je je verplicht thuis te blijven.’

 Caroline knikte, niet op haar gemak. Met al die mensen erbij kon ze haar tante echt niet over Jeffrey vertellen. Bovendien geloofde ze niet dat tante Hilda zou begrijpen wat Jeffrey voor haar betekende. Hij leek absoluut niet op Philip, die zolang ze hem kende, altijd de baas over haar had gespeeld.

 Ileana zag er erg zelfvoldaan uit. ‘Philip en ik zien elkaar heel dikwijls,’ vertelde ze trots. Haar ogen hadden een uitdagende blik, alsof ze tegen Caroline wilde zeggen, ‘jij hebt je kans bij hem voorbij laten gaan, en nu ben ik aan de beurt.’

 ‘Philip heeft altijd al precies gedaan, waar hij zelf zin in had,’ zei ze hardop.

 Om Ileana’s mond verscheen een trage glimlach. ‘Het is een man. En hier op Cyprus is een man gewend dat men tegen hem opziet.’ Caroline bloosde, zich bewust dat haar tante een plaagziek genoegen in de konversatie schepte. Zijzelf werd nu niet bepaald aangetrokken door een man die zich alleen al door zijn mannelijkheid superieur voelde aan elke vrouw in zijn omgeving.

 ‘In Engeland...,’ begon ze.

 Haar tante maakte een geringschattend geluid. ‘Er gaat geen dag voorbij, dat ik de hemel niet dankbaar ben dat ik een vrouw ben. Michael heeft me ervan bewust gemaakt dat ik een vrouw was - en wel de zijne. En wat zou je je verder nog moeten wensen?’

 ‘De meeste vrouwen willen kinderen...’ begon Ileana ongeduldig.

 Caroline wierp haar een woedende blik toe. ‘Je zou toch zeker niet alleen willen trouwen met het oog op eventuele kinderen,’ zei ze, zich verkneukelend over de verwonderde reaktie van het andere meisje. ‘Met Philip is daar geen kans op,’ wierp het meisje tegen.

 ‘Nee, natuurlijk niet,’ beaamde Caroline. ‘Maar hij is de enige stamhouder. En ik weet wel zeker dat tante Hilda hem daar tot vervelens toe aan zal herinneren. Dat deed ze vroeger ook al.’

 Haar tante lachte gesmoord. ‘Foei, Caroline. Niemand zou Philip ook maar twee keer over hetzelfde aan zijn hoofd durven zeuren. Een klein duwtje in de goede richting, is wel het gunstigste waar je op zou kunnen hopen. Je moet Ileana geen waandenkbeelden aanpraten.’ Caroline schrok toen ze goed naar het gezicht van haar tante keek. ‘U ziet er moe uit, tante. Zou u niet een beetje willen rusten?’

 ‘Ik doe bijna niet anders. Maar wil je hen dan alsjeblieft heel vriendelijk vragen of ze weg willen gaan. Ze zijn allemaal op hun manier erg lief voor me, vooral Ileana.’

 De vrouwen hadden de vermoeidheid op het gezicht van de Engelse al opgemerkt, en ze maakten aanstalten om te vertrekken. ‘Kom, Ileana. Kyria Klearchos wil ook wel eens onder vier ogen met haar nichtje spreken.’

 Ileana stond op en kuste tante Hilda’s wang. ‘U hoeft maar te zeggen dat u me nodig heeft, en dan kom ik meteen. Dat heb ik Philip beloofd,’ voegde ze eraan toe.

 ‘Dat is werkelijk heel lief van je, kindje.’

 ‘Het is niet meer dan mijn plicht. Ik voel me haast familie van u, en ik blijf ten slotte hier, ook als Caroline weer terug moet naar Engeland.’ Tante Hilda fronste. ‘Ze is net hier.’

 ‘Maar ze zal toch heus wel eens terug moeten,’ protesteerde Ileana. ‘Waarom?’ Tante Hilda keek een beetje verschrikt naar haar nichtje. ‘Mijn broer heeft ten slotte zijn vrouw. Waarom zou je teruggaan?’ Caroline aarzelde even. ‘Ik kan niet altijd hier blijven,’ bracht ze moeilijk uit. ‘Ik heb ook mijn eigen leven in Engeland.’

 ‘Ik begrijp het,’ zei haar tante. ‘Hoeveel tijd kan je dan voor mij reserveren?’

 ‘Zo is het nu ook weer niet,’ verdedigde Caroline zich. ‘Ik heb Jeffrey alleen beloofd..

 ‘Jeffrey?’ Tante Hilda’s ogen lichtten boos op. ‘Wie is Jeffrey?’ ‘Iemand die ik heb ontmoet.’

 ‘Een man?’

 Caroline lachte een beetje onbeheerst. ‘Ja, natuurlijk is het een man. Hij heet Jeffrey... Jeffrey Carson.’

 ‘Ben je van plan met die man te trouwen?’

 Caroline bevochtigde haar lippen. ‘Dat weet ik niet. Hij heeft me nog niet gevraagd.’

 ‘Wat heeft dat ermee te maken? Wil je met hem trouwen?’

 ‘Ik... ik denk van wel.’

 ‘En ik denk van niet. Lieve help, ik had nooit gedacht jou zo weifelend over een man te horen praten. Je moet hem maar eens hier laten komen, en dan kijken hoe hij op andere levensomstandigheden reageert. Het lijkt mij een weinig betekenende verhouding te zijn.’ Caroline wenste vurig dat Ileana zou verdwijnen, in plaats van daar naar haar te staan kijken alsof zij een soort bedriegster was.

 ‘Ik zou mijn leven niet kunnen slijten bij iemand die denkt dat hij mij kan kommanderen, enkel en alleen door het feit dat hij mijn man is. Jeffrey respekteert mij net zoals ik hem.’

 Haar tante keek geamuseerd. ‘Met respekt alleen kweek je geen goede echtgenoot, tenminste niet het soort respekt dat jij bedoelt. Maar niettemin zou ik die jongeman van jou toch graag eens ontmoeten. Zijn je ouders op hem gesteld?’

 ‘Ze vinden hem wel geschikt,’ beaamde Caroline wat opgewekter. ‘En jij prefereert die man boven Philip?’ viel Ileana plotseling uit. ‘Niet dat ik dat erg vind, maar dan moet het wel iets heel bijzonders zijn. Misschien is hij te weten gekomen hoe groot je prika is.’ Caroline probeerde uit te leggen dat het eindeloze gepraat over de bruidsschat, zoals dat op Cyprus voor ieder huwelijk het geval is, in Engeland niet voorkwam. ‘Bovendien, zelf heb ik bijna geen geld,’ voegde ze eraan toe.

 Ileana keek haar ongelovig aan, en ze zou graag dieper op dat onderwerp zijn ingegaan, als de andere vrouwen niet op haar hadden staan wachten. Caroline liep met hen mee, bedankte hen en deed ten slotte met een flinke klap de deur dicht.

 Terug in de slaapkamer, zag ze dat tante Hilda vergeefs probeerde uit bed te komen, en snel schoot ze haar te hulp.

 ‘Tante Hilda, waarom heeft u niet eerder geschreven? Als ik had geweten dat u er zo aan toe was, zou ik veel eerder zijn gekomen, ondanks Jeffrey, of mijn vader. Dat wist u best. Waarom heeft u me niet eerder geroepen?’

 ‘Philip wilde er niet van horen.’

 ‘Daar heeft hij toch niets mee te maken? Waardoor bent u van gedachten veranderd?’

 Haar tante bleef moeilijk rechtop staan. ‘Ik dacht dat als ik het nu niet deed, het misschien te laat zou zijn. Het wordt tijd dat Philip eens gaat trouwen, en dan wil hij in dit huis wonen. Michael en ik hadden altijd gehoopt dat jij ten slotte op Cyprus zou gaan wonen. Het zou zo goed zijn geweest, als je mijn voorbeeld had gevolgd. Michael zou wel hebben gezorgd dat je goed in je geld had gezeten. Maar ik denk nu dat Philip andere plannen heeft. Ileana heeft naar mijn weten een grote bruidsschat.

 Caroline staarde haar tante ongelovig aan. ‘Wilt u hiermee zeggen dat oom Michael dacht dat ik met Philip zou trouwen? Dat hij Philip desnoods zou hebben omgekocht om hem met mij te laten trouwen? We waren nog maar kinderen toen ik hier voor het laatst was.’

 ‘Zo worden veel huwelijken hier geregeld. Het was heel erg voor Michael dat wij geen kinderen konden krijgen. Hij vond de kombinatie Klearchos-Fielding ideaal. Het was dus heel voor de hand liggend, dat hij hoopte dat het iets tussen jou en Philip zou worden, en daarom wilde hij het zo aantrekkelijk mogelijk maken.’

 ‘Dat vind ik schandelijk!’ riep Caroline heftig uit. ‘En wat wilde hij voor lokaas gebruiken?’

 ‘De erfenis van de familie Klearchos. Dat betekent een heleboel voor Philip.’

 ‘En wat zou er voor mij in hebben gezeten?’ wilde Caroline weten.

 Haar tante keek verwonderd naar haar. ‘Een man. Wat had je nog meer gedacht?’

 ‘Dus alles zou voor Philip bestemd zijn geweest?’

 ‘Natuurlijk. En vanzelfsprekend zouden al jouw bezittingen ook aan hem toe zijn gekomen, als hij met jou getrouwd was. Maar toen wij die plannen maakten, wisten we natuurlijk nog niets van het bestaan van Jeffrey af. Dat maakt het allemaal wel lastig, maar toch nog niet onmogelijk.’

 ‘Als ik met Jeffrey trouw, blijft mijn geld mijn eigendom.’

 ‘Ja, dat zal wel, als dat zo belangrijk voor je is. Caroline, vind je het erg als ik nu een beetje ga slapen? Waarom ga je niet even het dorp verkennen? Er is een heleboel veranderd, sinds de laatste keer dat je hier was.’

 ‘Werkelijk? Bent u eigenlijk erg ziek, tante?’

 ‘Niet zo ziek, dat jij niet even weg zou kunnen, maar toch wel zo ziek, dat ik het heerlijk vind jou weer bij me te hebben.’

 Haar tante was niet van plan haar nog meer informatie te verstrekken. ‘Kom, ga nu maar, kindje. Waarom zou je niet een kopje koffie gaan drinken, in het nieuwe café van het dorp?’

 ‘Nu, goed dan,’ stemde Caroline onverschillig toe. ‘Hoe heet dat café?’

 ‘The tree of idleness. Hoe dacht je anders?’

 Caroline moest lachen. ‘Noemden ze zo die boom niet, waar vroeger alle mannen bij het oude café onder zaten?’

 ‘Daarom hebben ze het nieuwe ook zo genoemd. Vrouwen zijn zeer welkom in het café, vooral als ze alleen zijn.’

 Caroline installeerde haar tante weer in bed. Ze voelde zich wat vrolijker worden als ze aan het dorpje Bellapais van vroeger dacht. De gedachten aan Engeland en Jeffrey vervaagden daardoor een beetje.

 Het dorp bleek toch niet zo veranderd te zijn. De abdij was nog precies zo als ze zich herinnerde. Ernaast lag het plein waar ze als kind op de grond had moeten zitten, omdat Philip de enig aanwezige stoel in beslag had genomen, en dan over de vallei naar de zee had zitten staren. Dat was ook de plaats waar de jongen, die eerst slechts een prettige vakantievriend voor haar was geweest, meer voor haar was gaan betekenen. Iets, waar ze nog niet zo goed raad mee wist. Op zeker moment, had hij zich naar haar toe gebogen, haar op de wang gekust en gezegd dat ze mooi was. Philip had toen al belangstelling voor meisjes gehad, maar zij was een verlegen tiener, en ze was er als een haas vandoor gegaan.

 Het nieuwe café, met zijn vitrines vol souvenirs, nam een groot deel van dat plein in beslag. De naam, in het Engels geschreven, gaf al een indikatie door wie het café het meest bezocht werd. Op de veranda zat een groepje, zo te zien Engelse jongeren, ansichtkaarten te schrijven.

 Caroline zocht een plaats aan de andere kant van de veranda, waar ze rustig naar de abdij kon kijken, en haar herinneringen kon ophalen aan de vredige tijd die ze altijd op Cyprus had doorgebracht. Toen de ober kwam, bestelde ze een kop koffie en zakte met een zucht terug in haar stoel. Ze probeerde haar ogen met haar hand tegen de zon te beschermen, en toen ze voetstappen achter zich hoorde, keerde ze zich halfom om te zien of haar stoel soms iemand in de weg stond. Maar ze was te laat om hem op te schuiven. De rugleuning werd vastgegrepen door een mannenhand en er verscheen een donker hoofd tussen haar en de zon. Ze werd op haar lippen gezoend met een vakkundigheid die haar naar adem deed snakken.

 ‘Ziezo,’ zei Philip - een Philip die ze, nu hij tot volle wasdom gekomen was, bijna niet meer herkende. ‘Zo, het kleine, rijke meisje is ten slotte toch teruggekomen. Kalos orisate - wees welkom, Caroline Fielding.’

 ‘Ellgaristo poli, kyrie,’ mompelde Caroline formeel, en ze vroeg zich af waarom hij moest lachen.

 ‘Goede genade,’ spotte hij. ‘Vroeger zei je gewoon Philip.’

 Ze bloosde. ‘Philip,’ verbeterde ze, en ze draaide haar hoofd om, omdat ze hem niet meer in de ogen durfde kijken.
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 ‘Je bent niet zoveel veranderd als ik gedacht had toen ik vanuit de abdij naar je keek,’ vertelde hij haar, terwijl zijn ogen ondeugend lachten. ‘Ik vind dat je je een heel geraffineerd uiterlijk hebt aangemeten. Je ziet er goed uit.’ Hij bekeek haar van top tot teen, en bemerkte geïnteresseerd dat ze net deed of ze dat niet in de gaten had. ‘Je bent toch wel iets volwassener geworden. De vorige keer dat ik je kuste, rende je weg.’

 ‘O, ja?’ Ze haalde haar schouders op, om hem te tonen dat ze dat voorval allang vergeten was. Hij moest eens weten hoe vaak ze daar nog aan had gedacht. ‘Ik denk dat ik toen wel enige reden had om je te wantrouwen. In die tijd kommandeerde je me altijd.’

 ‘En nu ben je teruggekomen om die draad weer op te nemen?’

 Ze schudde ontkennend het hoofd. ‘Dank je wel. Bovendien heb ik gehoord dat je tegenwoordig andere interesses hebt.’

 Hij haalde onverschillig zijn schouders op. ‘Vertel eens iets over jezelf,’ vroeg hij uitnodigend. Hij ging in de stoel tegenover haar zitten, ontnam haar op doeltreffende wijze het hele uitzicht op de vallei en keek haar, met zijn hoofd een beetje scheef, oplettend aan. ‘Wat was de reden dat je je plicht plotseling boven pleziertjes ging stellen, zodat je je tante weer eens bent komen opzoeken?’

 ‘Ze had me geschreven...’ Caroline brak haar zin af. Waarom zou ze het hem eigenlijk uitleggen. Wat kon het haar schelen, wat hij over haar dacht.

 ‘Waarom ben je niet eerder gekomen?’

 ‘Omdat mijn ouders nu permanent in Engeland zijn gaan wonen. Het was voor het eerst in jaren, dat we weer eens voor langere tijd bij elkaar konden zijn - niet dat jij er trouwens iets mee te maken hebt.’

 Philip fronste zijn voorhoofd. ‘Ik kan me jou heel moeilijk voorstellen in een leven dat niets met ons te maken heeft. Goed, Caroline Fielding, ik spreek je hierbij vrij van het opzettelijk verwaarlozen van je tante, maar ik ben benieuwd wat je op mijn volgende aanklacht te zeggen zult hebben..Ze wierp hem een verschrikte blik toe. ‘Waarom heb je niets van je laten horen nadat mijn ouders verdronken waren?’

 ‘Omdat ik het niet wist,’ verklaarde ze, waarop hij haar met zijn strenge blik aankeek. Ze wiebelde een beetje onrustig op haar stoel. Dat was ze toch vergeten, dat hij kon kijken als een engel der wrake. ‘Niemand heeft mij er iets van verteld, tot ik het net van mijn tante moest horen. Ik heb erg met je te doen. Het vreselijk voor...’ Ze zweeg. ‘Het spijt me erg,’ herhaalde ze toen.

 Hij zou wel veel in de zon hebben gelopen, want hij zag erg bruin. Het stond hem heel goed. Hij had vroeger ook al zo’n slordige, zwarte krullenkop gehad, en zijn ogen, met de lange zwarte wimpers, hadden haar altijd doen denken aan de ogen van heiligenbeelden in oude Byzantijnse kerken. Ze dacht dat zij toch veel minder veranderd was dan hij. Ze was niet veel langer geworden, ze droeg het haar nog ongeveer hetzelfde, en haar ogen waren nog steeds dezelfde kleur groen.

 ‘Je had het me toch zelf wel kunnen schrijven,’ vervolgde ze stroef. ‘Je wist best dat ik erg op je ouders gesteld was - vooral op Amalia.’

 ‘Ja, dat wist ik wel,’ antwoordde hij. ‘Maar ik dacht dat je, nu je volwassen was geworden, misschien andere interesses zou hebben gekregen.’

 ‘Zoals bijvoorbeeld?’ vroeg ze. ‘Ik ben nog precies hetzelfde als vroeger.’

 ‘Wie dat gelooft, laat zich wel erg makkelijk misleiden,’ merkte hij droogjes op. ‘Wat doe je met je haar, om er zulke lichte strepen in te krijgen?’

 ‘Niets. Het groeit van nature zo.’

 ‘Hm.’ Hij vertrok bedachtzaam zijn mond. ‘Mag ik dan veronderstellen dat je, zoals je daar zit, helemaal puur natuur bent?’

 ‘Ik... ik begrijp niet wat je bedoelt.’

 Hij keek haar strak aan. ‘Ik heb geen klachten, hoor. Je bent een lust voor het oog. Mooi, rijk en alsof je nog nooit je handjes hebt vuil gemaakt met zoiets minderwaardigs als werk. Een heleboel mannen zullen wel dezelfde mening zijn toegedaan, en je dat ook wel hebben gezegd.’

 Caroline bloosde en voelde een eigenaardige tegenzin om hem iets over Jeffrey te vertellen. ‘Ik zou in ieder geval niet zo gek zijn om... om...’

 ‘Ja?’

 ‘Eh... niets. Ik dacht er niet aan dat jij, omdat je Cyprioot bent, wel een andere mening zult zijn toegedaan... over dat soort dingen tenminste. Dat je daar niets verkeerds aan zult vinden,’ besloot ze.

 ‘Verkeerds aan wat?’

 ‘Met een meisje trouwen om haar geld,’ antwoordde ze openhartig.

 Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ah, ik merk dat tante Hilda haar neus voorbij gepraat heeft. Dacht je dat ik met jou zou willen trouwen om de Klearchos-erfenis in mijn bezit te krijgen?’

 ‘Natuurlijk niet.’

 ‘Dat is helemaal nog niet zo vanzelfsprekend,’ kaatste hij terug. ‘Maar denk eraan, ik beloof niets. Een knap vlindertje is nu niet bepaald mijn voorstelling van een ideale echtgenote. Zo’n verhouding zou op den duur toch niet voldoende diepgang hebben.’

 Caroline glimlachte. ‘Dat doet me ineens weer denken aan die keer dat jij me eerst bijna liet verdrinken, en ook nog een bedankje verwachtte, toen je me op het nippertje redde.’

 ‘Ik vind het prettig, als een vrouw haar goede manieren toont,’ zei hij, wel erg zelfingenomen naar haar idee. ‘Daarom was ik ook zo kwaad, dat je me niet schreef.’

 ‘Dat kan ik ook wel tegen jou zeggen,’ mompelde ze. Het was niet eerlijk dat hij haar er helemaal de schuld van gaf. Maar ja, was Philip ooit eerlijk tegen haar geweest? ‘Wil je dat ik je op mijn knieën om vergeving ga smeken?’

 ‘Dat zou je best kunnen proberen,’ teemde hij. ‘Het heeft wel lang geduurd voor je belangstelling voor andermans gevoelens toonde. En vertel me nu eens over dat vriendje van je.’

 Ze keek hem met een boze uitdrukking in haar ogen aan. ‘Hoe weet jij van het bestaan van mijn vriendje af?’

 ‘Zo’n knap meisje als jij heeft altijd wel een vriendje. En waarom zou je niet wat over hem vertellen? Waar heb je hem ontmoet? Of heeft je vader hem soms voor je uitgezocht?’

 Carolines verontwaardiging nam toe. ‘Ik ben heus wel in staat om mijn eigen vrienden te kiezen. Het is een heel aardige jongen. Tante Hilda wilde hem zelfs uitnodigen om hier naar toe te komen, dus dan kun je zelf over hem oordelen.’

 Zijn wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Ik weet al precies hoe ik over hem denk. Maar ik vind het belangrijker hoe jouw mening over hem is.’ Hij glimlachte traag. ‘Hoe vind je je tante er trouwens uitzien?’ Caroline huiverde. ‘Is ze eigenlijk nog wel in staat om op te staan? Ze wilde me de aard van haar ziekte niet vertellen, maar ik vind dat ze er heel slecht uitziet. Ik wilde maar dat ze me eerder had laten weten dat ze ziek was. Ze wist dat ik dan direkt zou zijn gekomen.’

 ‘Waarvoor?’

 ‘Om haar te verzorgen, natuurlijk. Ik heb ook nog wel een hart. Ik ben... ik ben echt dol op haar.’ Ze slikte met moeite een paar lastige tranen weg. ‘Ik had nooit gedacht dat je zo naar tegen me zou doen. Ik dacht altijd dat je me aardig vond.’

 ‘Aardig is niet bepaald het eerste woord dat me bij de gedachte aan jou te binnen schiet.’

 ‘Dus je vindt me niet aardig?’

 De spotzucht in zijn ogen maakte nu plaats voor iets anders, iets dat ze eigenlijk nog minder graag zag. Ze werd zich plotseling zo bewust van haar vrouwzijn, dat haar hart een paar slagen oversloeg.

 ‘Dat heb ik niet gezegd,’ bromde hij. Hij richtte zijn ogen vast op haar mond, en er kwam een peinzende glimlach om zijn lippen. ‘Waarom wil je dat ik je aardig vind?’

 Ze had kunnen weten dat hij haar voor de gek zou houden. ‘O, ik dacht alleen maar... Het is trouwens onbelangrijk.’

 Philip leunde over het tafeltje, en zijn gezicht raakte bijna het hare. ‘Probeer voor de verandering eens eerlijk te zijn, liefje.’

 ‘Ik begrijp je niet,’ verklaarde ze. Zijn kus had een soort verrukking in haar gewekt, die ze nog nooit bij Jeffrey gevoeld had. Verbeeld je dat Philip daar achter zou komen. Dat zou haar op een onverdraaglijke manier vernederen.

 ‘Waarom geef je niet toe dat het je heel erg interesseert hoe ik over je denk?’ zei hij kalm. ‘Maar ik ben tenminste te weten gekomen wat ik over je weten wilde, Caroline.’

 ‘O ja?’ Hij moest lachen om de verschrikte manier waarop ze dat uitriep.

 Hij wierp haar een ironische blik toe. ‘ Je bent nog steeds niet volwassen, wat dat vriendje van je je ook mag hebben wijsgemaakt, en dat is alleen maar in je eigen voordeel.’

 Ze bevochtigde haar lippen en probeerde krampachtig te slikken. ‘Ik weet niet waar je het over hebt. Ik ben geen zestien meer. En tegen iemand van tweeëntwintig kun je niet zeggen dat ze geen volwassen vrouw is.’

 ‘Een meisje, een groentje zonder veel levenservaring.’

 ‘Niet waar. Iedereen zou geloven dat jij de eerste man was die me ooit heeft gekust.’

 ‘Dat was ik ook.’

 ‘Maar niet de laatste.’

 Philip stond langzaam op. ‘Ik denk dat ik dat ook wel zal worden.’ Hij keek haar plotseling ongeduldig aan. ‘Mijn lieve kindje weet niet waar je over praat. Ik betwijfel werkelijk of je ooit door een man gekust bent. Echt gekust, bedoel ik. Als je lang genoeg hier blijft, en je blijft er even mooi uitzien als nu, neem ik je opvoeding misschien wel verder ter hand. Dan zal ik je eens laten voelen wat het kan betekenen om echt een vrouw te zijn, alvorens je een punt zet achter dat avontuurtje met dat vriendje. Maar je zult me er nog wel van moeten overtuigen dat dat de moeite waard zal zijn.’

 ‘O,’ bracht ze met moeite uit. ‘Ik was vergeten hoe zelfingenomen en arrogant je eigenlijk bent, Philip Klearchos. Ik haat je.’

 ‘Ik geloof er niets van. Net zomin als ik geloof dat je me haatte als mijn vader je altijd plagend “Kyria Philip Klearchothoo” noemde. De vrouw van Philip Klearchos, en indien je je Grieks helemaal vergeten mocht zijn, mijn vrouw. Probeer maar niet te doen of je dat vergeten bent.’ Hij legde een geldstuk onder zijn koffiekopje en stak groetend zijn hand naar haar op. ‘Ik zie je thuis wel. Maak het niet te laat, want als je vanavond nog wilt eten, zul je het zelf moeten klaarmaken. Adio.’ De stilte die viel toen hij weg was, overweldigde haar. Ja, hij had volkomen gelijk gehad, toen hij zei dat ze zijn mening wel belangrijk vond. Ze had er naar verlangd hem terug te zien, en te merken dat hij het fijn vond dat ze haar tante kwam opzoeken. Maar het enige wat hij gedaan had, was haar verachtelijk voor groentje uitschelden, haar in de war brengen, haar kussen, en haar ervan bewust maken dat ze een vrouw was, al beschouwde hij haar nog niet zo.

 Caroline schoof haar stoel naar achteren en stond op. Haar boosheid nam alleen nog maar toe, toen ze merkte dat hij ongevraagd ook voor haar had betaald. Ze had niet eens de gelegenheid gehad hem te bedanken. Dat zou ze dan vanavond moeten doen.

 Ze was nog helemaal in haar problemen verdiept, toen ze haar tantes villa binnenliep. Ze had rubberzolen onder haar schoenen en toen ze zonder geluid te hebben gemaakt de deur van de slaapkamer openduwde, staarde ze, tot haar eigen verbazing en die van haar tante, regelrecht in het gezicht van tante Hilde.

 ‘O, lieve tante, bent u opgestaan?’ riep Caroline verheugd uit.

 Haar tante keek minder blij verrast. ‘Het is niet zo, dat ik niet meer in bed hoef te blijven, hoor,’ bitste ze.

 Caroline legde haar hand liefkozend op de schouder van haar tante. ‘Nu ik u goed in het licht zie, ontdek ik dat u er veel beter uitziet.’ ‘Ik zie er beter uit dan ik me voel. Ik ben helemaal niet in orde, dat zul je wel van Philip horen. Ik heb echt iemand nodig die voor me zorgt, anders had ik je niet gevraagd hier te komen.’

 ‘Ik wilde graag komen,’ antwoordde Caroline onhandig.

 Tante Hilda bleef een hele tijd zwijgen, en het was onmogelijk voor Caroline om haar gedachten te raden.

 ‘Ik had je ook eerder moeten schrijven,’ zei tante Hilda eindelijk. ‘Maar laten we er liever niet meer aan denken en de draad weer opnemen waar we hem de laatste keer dat je mijn gast op Cyprus was, hebben laten vallen. Doordat Philip nu bevriend is met Ileana, is de toestand natuurlijk niet precies zoals hij geweest is, maar jij hebt Jeffrey ten slotte. Dus Philip kan jou toch niet zoveel schelen. Weet je, kind, als ik jou was, zou ik die jongeman een brief schrijven om hem zo vlug mogelijk hierheen te krijgen. Als hij bij je is, zul je je vast veel beter op je gemak voelen.’

 ‘Goed,’ stemde Caroline toe. ‘Ik schrijf hem vanavond nog.’

 ‘Prima.’ Haar tante geeuwde zelfvoldaan, en ze leek warempel op een kat die een hele portie room voor zijn neus ziet staan en zijn ogen niet durft te geloven. ‘Voor je dat dan gaat doen, wil je me eerst nog wel even terug in bed helpen, hè? Want ik ben weer veel te lang opgebleven.’

 

 ‘O arravoniastikos mou then theli na ergazome pia.’

 ‘Sorry, ik heb je niet verstaan,’ antwoordde Caroline in dezelfde taal. Ze kwam slechts node uit haar plezierig gemijmer over hoe heerlijk het zou zijn weer eens met Philip te gaan zwemmen.

 ‘Ik zei dat mijn verloofde het niet goedkeurt, als ik nog langer blijf werken,’ herhaalde Maria. ‘Eigenlijk wilde hij helemaal niet dat ik buitenshuis ging werken. Maar omdat de kyria ziek was en iemand nodig had, ben ik toch gekomen. U kunt nu echter het werk voor haar en de jonge meneer doen, en daarom wil mijn verloofde dat ik weer naar huis terugga.’

 Caroline zuchtte. Haar pogingen van de vorige avond om een maaltijd op tafel te zetten, waren weinig suksesvol gebleken. Philips kommentaar op het mislukte eten was heel pijnlijk voor haar geweest.

 ‘Het is maar gelukkig voor je dat je knap bent en veel geld hebt, want om je kookkunst trouwt er vast niemand met je.’

 ‘Ik heb ook nog nooit op zo’n onding als hier in de keuken staat gekookt’, had ze geprotesteerd.

 ‘Het is een slechte werkman die zijn gereedschap de schuld van zijn falen geeft.’

 ‘Ga dat fornuis dan maar eens bekijken. Als ik het voor het zeggen had, werd het morgen nog door een bruikbaarder apparaat vervangen ...’

 ‘Maar jij hebt het hier nu eenmaal niet voor het zeggen’, had hij vinnig geantwoord.

 ‘Het is anders het huis van mijn tante,’ had ze teruggesnauwd.

 Hij had verwonderd zijn wenkbrauwen opgetrokken. ‘Ik zou het haar in overweging kunnen geven. Maar ik vind wel dat je moet weten, dat oom Michael haar dat fornuis als huwelijksgeschenk heeft gegeven, en dat zij altijd kans heeft gezien er bevredigende maaltijden op te bereiden.’

 Bevredigend was een ongelukkige benaming, want Caroline wist nog heel goed dat haar tante altijd een voortreffelijke kokkin was geweest. Maar ja, haar moeder had haar die kunst natuurlijk ook goed bijgebracht, terwijl Caroline nooit iets moeilijkers in de keuken had hoeven presteren dan hooguit een eitje koken.

 ‘O!’, had ze, zich wel bewust van haar tekortkomingen, geantwoord. ‘Dat wist ik niet.’

 Of ze zich nu te veel overstuur had gemaakt door zijn mening over haar, of dat het door het vreemde bed was gekomen, wist Caroline niet, maar ze had de hele nacht bijna geen oog dichtgedaan. Ze had keer op keer ieder woord dat Philip tegen haar gezegd had, overdacht. En nu wilde Maria’s verloofde niet meer dat ze in de huishouding van de familie Klearchos hielp, en ze wist werkelijk niet hoe ze daar enige verandering in zou kunnen brengen.

 ‘O kyrios, de jonge meneer, zal het vast niet prettig vinden als je zo maar weggaat,’ zei Caroline.

 ‘O kyrios zal het vast wel begrijpen.’ Het meisje lachte geheimzinnig. ‘Hij weet dat het niet goed is om een man te lang te laten wachten. George begint nu al naar de andere meisjes uit het dorp te kijken. O kyrios heeft me zelf de middelen verstrekt om vlug te kunnen trouwen, en dat ben ik nu ook van plan.’

 ‘Nu, dan zal het wel goed zijn,’ stemde Caroline in. ‘Ik zal mijn tante ervan op de hoogte brengen.’

 Maria knikte snel. ‘Kyria Hilda is heel lief voor mij geweest. U zult haar toch wel vertellen dat de jonge meneer met mijn vertrek akkoord is gegaan?’

 Die ellendige Philip. Wat had hij met de bedienden te maken? Caroline zuchtte weer. ‘Ja, ik zal het tegen haar zeggen. Maar misschien heb jij wel een kennisje of weet je toevallig iemand die wel wat wil bij verdienen? Nu mijn tante zo ziek is...

 Maria fronste haar wenkbrauwen. ‘Maar kyria Hilda is gelukkig niet meer alleen. Haar eigen nichtje is nu toch bij haar. Ze heeft nu geen beroep meer op vreemden te doen. En u zou de jonge meneer toch zeker niet willen belasten met uw werk?’

 Caroline was te verbaasd om meteen te kunnen antwoorden. ‘Maar Philip zou toch nooit...’

 Maria knikte wijsgerig. ‘Hij is zo’n vriendelijke man. Het is heel goed te begrijpen dat hij zich in de tijd dat u in Engeland was, geamuseerd heeft, maar een andere man zou niet zoveel jaren gewacht hebben. Het moet wel heerlijk voor u zijn om het hem nu naar de zin te kunnen maken.’

 Caroline voelde haar gevoel voor humor snel wegebben. ‘Het feit dat ik naar Cyprus ben gekomen, heeft niets met Philip te maken,’ gaf ze duidelijk te kennen.

 Maria’s enige antwoord was een vage glimlach, en toen Caroline dat zag, voelde ze zich plotseling driftig worden. ‘De jonge meneer en ik zijn samen opgegroeid, Maria. Ik ben voor hem als een zusje. Ik ben van plan met iemand in Engeland te trouwen, en hij heeft het oog op een ander meisje hier op Cyprus laten vallen. Ik denk dat je de situatie verkeerd hebt begrepen.’

 Maar de glimlach verdween niet van Maria’s gezicht. Toen begon ze te giechelen. ‘Denkt u soms dat de jonge meneer met kyria Ileana wil trouwen?’ Ze schudde haar hoofd en kon door het lachen bijna niet uit haar woorden komen. ‘Nooit van zijn leven. Waarom zou hij met zo’n soort meisje willen trouwen? Ik zou me daar maar niet bezorgd over maken, kyria,’ vervolgde het meisje vriendelijk. ‘Ik zal pas geloven dat o kyrios een ander meisje wil hebben, als ik zijn ring om haar vinger zie - en dan nog wel eentje die in de kerk gezegend is, zoals het hoort.’

 ‘Maar ik wil niet met hem trouwen,’ protesteerde Caroline, al wist ze dat ze voor dovemans oren aan het praten was. ‘Ik ben zo goed als verloofd...’

 Maria probeerde haar gegiechel te onderdrukken. ‘Uw tante heeft u hier laten komen,’ viel ze Caroline in de reden. ‘Dacht u dat zij geloofde dat u met iemand anders zou willen trouwen? Wat bent u toch grappig kyria. Nu u hier eenmaal bent, zult u vanzelfsprekend ook blijven.’ Nu hoorde Caroline dat haar tante riep, en ze holde bijna opgelucht naar de deur. Tante Hilda zat rechtop in bed, en ze zag er uitgesproken kwaad uit.

 ‘Waar zat je toch, Caroline?’

 ‘Ik heb met Maria staan praten. Haar verloofde wil niet dat ze hier langer blijft werken, en ik probeerde haar over te halen nog te blijven.’ Haar tante trok haar bedjasje over haar schouders. ‘Waarom deed je dat?’ vroeg ze geprikkeld.

 ‘Nu, ze kan best goed koken.’

 Om tante Hilda’s mond verscheen een boosaardig lachje. ‘Jouw maatstaven liggen niet erg hoog, liefje.’

 Caroline keek haar wanhopig aan. ‘Wilt u iets hebben, tante?’ pareerde ze, hopend haar tante van dit precaire onderwerp te kunnen afleiden.

 ‘Koffie, graag, als het niet te veel moeite is. Misschien kun je jouw koffie hier bij mij komen opdrinken, dan kunnen we samen een plan de campagne maken.’

 ‘Waarover?’

 ‘Lieve hemel, kijk niet zo dom, kindje. Natuurlijk over de manier waarop we het werk gaan verdelen. Wat dacht je anders?’

 Caroline beet op haar lip. ‘Ik heb Jeffrey geschreven,’ zei ze plotseling. ‘En ik heb hem laten weten dat hij hier kan komen logeren. Maar ik wil niet hebben dat Philip hem zal uitlachen.’

 Tante Hilda deed even nadenkend haar ogen dicht. ‘Natuurlijk niet. Waarom zou hij dat doen? Is het dan zo’n belachelijk iemand?’

 ‘Het is een heel aardige jongeman,’ verklaarde ze een beetje onzeker. ‘Dat is dan prettig,’ vond tante Hilda. ‘En ga je nu koffiezetten, liefje?’

 Even later kwam Caroline weer uit de keuken met een dienblad met koffiekopjes in haar handen. ‘Ik weet echt niet wat we zonder Maria zullen moeten beginnen,’ zei ze. ‘Ik... ik heb nog nooit een huishouding gedaan.’

 ‘Dat is iets dat je kunt leren,’ wees haar tante haar kalm terecht. ‘Iets dat iedereen eigenlijk onder de knie zou moeten hebben, zelfs al hoef je het niet in praktijk te brengen.’

 Caroline dacht even na. ‘Het is vooral het koken...’ begon ze langzaam.

 ‘Dat lijkt veel moeilijker dan het is. Vraag of Maria je even de werking van het fornuis wil uitleggen, voor ze weggaat. Het is wel een eigenzinnig ding, maar als je hem goed behandelt, doet hij het prima.’ Ze nam een slokje koffie en zuchtte behaaglijk. ‘Je kunt tenminste al verrukkelijk koffie zetten, kind.’

 Terwijl Caroline haar eigen koffie opdronk, voelde ze dat de angst haar om het hart sloeg. Ze kon het niet. Ze zou zich voor iedereen te schande maken, en een vervelende opmerking van Philip zou haar laatste restje zelfvertrouwen ook nog de grond in boren.

 ‘Ik kan het niet!’ riep ze uit. ‘En bovendien heb ik er geen zin in.’

 ‘Onzin,’ wierp haar tante tegen. ‘Iedereen die in staat is een kookboek te lezen en zijn verstand te gebruiken, kan leren koken.’

 Ze keek plotseling geërgerd op, toen Caroline abrupt opsprong en snel naar de deur liep. ‘Waar ga je nu ineens naar toe?’ informeerde ze op klaaglijke toon.

 Caroline haalde diep adem, en haar mond vertrok tot een smalle streep, die aantoonde dat ze zich iets in haar hoofd had gezet en tot aktie wilde overgaan. ‘Ik ga naar Kyrenia voor ik van gedachten verander, om een kookboek te kopen. Moet ik nog iets voor u meebrengen?’

 Tante Hilda streek met een vermoeid gebaar over haar haren. ‘Nee, niets,’ antwoordde ze.


HOOFDSTUK 3

 

 

 

 Om Carolines mond verscheen een schuldig lachje, toen ze de rommel in de keuken in ogenschouw nam, en toen Philip in de deuropening verscheen, floot hij zacht tussen zijn tanden.

 ‘Als je soms denkt dat je het beter kunt, moet je het maar proberen!’ riep ze hem venijnig toe.

 ‘Het zou me moeite kosten om er nog minder van terecht te brengen. Waar ben je eigenlijk mee bezig?’

 Zijn onvriendelijke toon deed haar de tranen in de ogen springen. ‘Ik maak het eten klaar,’ zei ze, knarsetandend van woede. ‘Wat dacht je anders?’

 ‘Als je niet enig systeem in je manier van koken probeert te krijgen, zal het nog een zware klus voor je worden. Wat eten we eigenlijk vanavond?’

 ‘Heb je soms iets speciaals in gedachten?’

 ‘Inderdaad, Kleftico,’ zei hij, op zijn bekende vastbesloten toon. ‘Het wordt weer eens tijd voor iets met wat meer pit dan al die paprommel waar je ons de laatste tijd op hebt vergast.’

 ‘Maar ik weet niet hoe ik dat moet doen.’

 Hij keek verwonderd. ‘Het is helemaal niet moeilijk.’

 ‘Als het dan zo gemakkelijk is, waarom maak je het dan zelf niet klaar?’ beet ze hem toe.

 ‘Goed, dat wil ik wel doen. Maar niet voor er plaats is gemaakt om ergens iets neer te zetten. Ik vind het onvoorstelbaar dat jij er hier zo’n troep van hebt gemaakt.’

 Caroline knoopte haar schort los en smeet het op de berg vlees, groenten en borden op de tafel. ‘Ik heb er genoeg van. Jij mag voor de verandering mijn eten eens klaarmaken.’

 ‘In deze puinhoop ben ik dat niet van plan.’

 Caroline aarzelde even en voelde toen dat ze hem daar gelijk in zou moeten geven. ‘Het lijkt erger dan het is,’ begon ze uit te leggen. ‘Voor ieder gerecht heb je zo verschrikkelijk veel andere dingen nodig. En als je die dan meteen weer op zijn plaats wilt zetten, kookt intussen de pan met saus over, of het vlees brandt aan. In ieder geval gebeurt er dan de een of andere ramp.’ Ze slaakte een diepe zucht. ‘Ik ben een prutser.’

 ‘Je hebt niet genoeg je best gedaan,’ antwoordde hij vinnig.

 ‘Wat zeg je nu?’

 ‘Rustig maar. Verlies alsjeblieft je zelfbeheersing niet.’

 ‘Dan moet jij niet zulke stomme dingen zeggen. Wie heeft jouw eten ten slotte klaargemaakt, de laatste dagen?’

 Er verscheen een hautain glimlachje om zijn mond. ‘Dat was ook grotendeels de verdienste van tante Hilda, die zich heeft uitgesloofd om jou te helpen. Maar dat kan zo niet langer doorgaan. Het is de bedoeling dat jij haar helpt en niet andersom.’

 Caroline bloosde. ‘De beste oplossing is dat we een ander meisje in dienst nemen, dan hoeven we ons allebei niet meer druk te maken. Wat is daar eigenlijk op tegen?’

 ‘Tante kan zich momenteel de luxe van een ander meisje niet meer veroorloven. Ze heeft de laatste tijd erg veel doktersrekeningen moeten betalen. Ze mag toch wel verwachten dat jij dit voor haar zal willen doen?’

 ‘Ze betaalde Maria’s loon toch ook?’

 ‘Nee, dat betaalde ik.’

 Caroline pakte een stapel pannen en zette die in de kast. Wat kon de financiële omstandigheden van haar tante zo hebben beïnvloed?

 ‘Hoe komt het dat tante Hilda zo slecht in haar geld zit?’ vroeg ze plotseling op de man af.

 Er kwam een wrange glimlach om Philips mond. ‘Wil je beweren dat je dat echt niet weet?’ zei hij spottend. Ze schudde ontkennend haar hoofd. ‘Ik dacht toch niet dat het bepaald een geheim was. Zij en Michael wilden jou tot een felbegeerde partij op de huwelijksmarkt maken. Maar mijn aanstaande vrouw zal meer moeten zijn dan alleen maar een opgetutte erfgename.’

 ‘Er is hier ook niemand die jou iets in die richting gevraagd heeft.’

 ‘Misschien niet direkt met woorden, maar in mijn onderbewustzijn voel ik toch iets broeien. Je zult wel heel duidelijk te kennen moeten geven dat je niets met me te maken wilt hebben, als je niet automatisch in mijn armen wilt worden gedreven. Het is misschien wel goed dat die vriend van je komt logeren. Wanneer komt hij eigenlijk?’

 Caroline verdacht Philip ervan, heel goed te weten dat Jeffrey die avond zou komen. Ze realiseerde zich dat hij alweer kans had gezien haar verdriet te doen. Ze had net zo min zin om met hem te trouwen als hij met haar, maar er waren verschillende manieren om iemand iets duidelijk te maken, en ze voelde instinktief dat hij de voor haar meest pijnlijke gekozen had. Hij had feilloos gevoeld dat ze zich ergens toch tot hem aangetrokken voelde.

 ‘Om zes uur ga ik hem van het vliegveld halen.’ Ze aarzelde even. ‘Philip, je bent toch wel aardig tegen hem, hè?’

 Zijn ogen keken haar geringschattend aan. ‘Denk je dan dat mijn mening hem iets zal interesseren?’

 ‘Dat zou toch kunnen,’ gaf ze toe. ‘Niet iedere man heeft zo’n onverwoestbare eigendunk als jij.’

 ‘Dat is zo,’ beaamde hij. ‘Maar vertel me nu maar eens iets over die vriend van je. Het lijkt me echt een lieve, gehoorzame jongen. Hij gaf tenminste onmiddellijk gevolg aan je oproep om hier naar toe te komen.’

 ‘O, bedoel je dat. Hij was toch al van plan vakantie te nemen. En bovendien weet hij zich nooit zo goed zonder mij te amuseren. Hij verveelt zich gauw.’

 ‘Dat moet wel,’ zei Philip plagerig. ‘Kent hij helemaal geen andere meisjes?’

 Caroline voelde zich driftig worden. ‘Natuurlijk wel. Maar hij is toevallig behalve aardig ook nog trouw. Hij beduvelt me niet, net zomin als ik hem.’

 ‘Geen wonder, dat hij je nu al de keel uithangt.’

 ‘Dat is helemaal niet zo.’

 Philip knikte bedachtzaam. ‘Iedereen met jouw temperament zou zich vervelen bij zo’n kille romance. Als ik het al niet te druk had met iets anders, zou ik me bijna geneigd voelen je mijn standpunt te verduidelijken en je eens te laten zien hoe het is als je als vrouw behandeld wordt, in plaats van als een breekbaar poppetje. Maar hoogstwaarschijnlijk zou je me niet eens dankbaar zijn. Misschien kun je maar beter een slapende schoonheid blijven.’

 Caroline hief haar hand op om hem een klap te geven, maar ze kon zich nog net inhouden. ‘Wat weet jij nu van Jeffrey?’

 ‘Ik weet genoeg over hem. Vooruit, Caroline, sla maar, dan kus ik je. Waarom doe je het niet?’

 Ze moest zich beheersen om het niet te doen. ‘Omdat ik niet wil dat je me kust. Ik wil helemaal niets met je te maken hebben. Waarom laat je me niet met rust?’

 Hij lachte luidkeels. ‘Weet je zeker dat het niet komt omdat je het vulgair vindt om iemand te slaan? Vroeger zat er toch wel wat meer pit in je. Als Jeffrey zo’n saai, futloos schepseltje van je gemaakt heeft, dan kun je hem beter meteen naar huis terugsturen.’

 ‘Daar heb jij niets mee te maken.’

 ‘Dat vind ik maar een armzalig argument,’ jende hij. ‘Arme Caroline, je bent bang dat hij de vergelijking met een andere goede bekende van je niet zal kunnen doorstaan. Nu, verwacht van mij alsjeblieft geen enkele steun. Ik ben niet van plan jou te behandelen als een breekbaar mooi schepseltje dat niet tegen het harde leven is opgewassen. Maar je zou nog het geluk kunnen hebben dat Jeffrey je ware ik aardiger vindt dan je denkt.’

 ‘Jeffrey kent me zoals ik werkelijk ben.’

 Philip lachte weer. ‘O ja? Weet hij dat je in tranen uitbarst als je je zin niet krijgt? Dat je bang bent voor onweer? Dat je bereid bent je leven te wagen voor een of ander stom hondje, en dat je dat ook van hem zou verwachten? En weet hij zelfs dat je het snelst kwaad te krijgen bent door aan je haar te trekken?’

 Caroline schudde zwijgend haar hoofd. ‘Toen was ik zestien,’ protesteerde ze ten slotte. ‘Nu ben ik anders.’

 ‘Hoeveel anders?’ spotte hij. Hij stak onverwacht zijn hand uit, en voor ze het hem kon beletten had hij haar al aan een haarlok getrokken. Caroline begon meteen te gillen, haar vuisten timmerden eerst op zijn brede schouders en toen gaf ze hem een paar klappen in zijn gezicht.

 Hij pakte haar handen, klemde ze stevig in de zijne achter haar rug en keek haar met ondoorgrondelijke zwarte ogen aan. Toen Caroline zich probeerde los te wurmen, hielden zijn handen haar alleen nog vaster omklemd, zodat haar vingers pijn deden.

 ‘Ik haat je!’ riep ze uit, en ze probeerde haar tranen te bedwingen.

 ‘Ik wist toch al dat je zou gaan huilen,’ zei hij volkomen onaangedaan. ‘Maar dat hoeft toch niet? Beken alleen maar dat je ongelijk hebt, dan laat ik je los.’

 ‘Dat doe ik niet. Nooit!’

 Zijn ogen hadden een uitdrukking die haar beangstigde. ‘Nooit?’ vroeg hij spottend.

 ‘Nee.’

 Maar het was al te laat. Zijn lippen namen met het grootste gemak bezit van de hare. Hij liet haar handen los en nam haar stevig in zijn armen. En ze verzette zich helemaal niet meer. Het enige wat ze deed, was een vage hoop koesteren dat hij haar niet los zou laten. Maar ja, hij meende er natuurlijk niets van. Hij liet haar slechts beseffen wat een gelukkig meisje Ileana moest zijn.

 ‘Philip,’ zei ze, toen hij haar eindelijk de mogelijkheid gunde. ‘Ik zal alles toegeven.’

 ‘Alles?’

 Ze bloosde, en haar vingers plukten aan zijn overhemd. ‘Ik ben helemaal niet veranderd,’ fluisterde ze. ‘Ik vind het vreselijk om aan mijn haar te worden getrokken en ik ben doodsbang voor onweer.’

 ‘En je kust Jeffrey nooit?’

 Ze knipperde met haar ogen, want ze kreeg plotseling een akelig angstig gevoel in haar maag. ‘Ik ben van plan met hem te trouwen. Ik ben heel erg op hem gesteld. Hij... hij vindt dat ik heel erg mooi ben.’

 ‘En vind je hem daarom iets bijzonders?’

 Ze voelde zich opeens verlegen en een beetje belachelijk. ‘Ja, dat vind ik wel. Hij dwingt me niet iets te doen waar ik geen zin in heb, en hij probeert me niet steeds de les te lezen.’

 ‘Doe ik dat dan wel?’

 Ze knikte. ‘Jij hebt trouwens gezegd dat je niets met me te maken wilt hebben. En hij tenslotte wel. Hij wil met me trouwen. Hij heeft alles voor me over,’ verklaarde ze flink, omdat ze er niet zeker van was of Philip dat wel zo’n goede eigenschap zou vinden.

 Philip liet haar los en deed een stap naar achteren. ‘En wat heb jij voor hem over?’ wilde hij weten.

 Ze keek hem lang en zwijgend aan, en probeerde de opstandige gevoelens die onwillekeurig in haar opwelden, weg te duwen. Ze had eigenlijk helemaal niets voor Jeffrey over. Ze zou helemaal geen zin hebben om hem voor wie weet hoe lang, iedere dag weer opnieuw te zien. En wat het allerbelangrijkste was, ze wilde niet met hem trouwen.

 ‘Ik weet niet hoe ik kleftico moet klaarmaken,’ zei ze, handig van onderwerp veranderend. Dat wilde hij ten slotte toch eten.

 ‘Dat is heel makkelijk. Ik zal het je wel even leren. We hebben eerst een pan en een paar stukken lamsvlees nodig.’

 Toen ze klaar waren, voelde ze zich eigenlijk verplicht om hem te bedanken, maar dat deed ze toch lekker niet.

 ‘Ik moet nu Jeffrey gaan halen.’

 ‘Nu al? Kun je nog niet even blijven?’

 ‘Nee, ik heb geen tijd meer. En ik houd net zoveel van hem, als hij van mij.’

 Philip tikte haar zacht op haar kin. ‘Dat had je gedacht, schat. Momenteel houd je alleen nog maar van jezelf. Maar ik hoop daar nog wel verandering in te kunnen brengen. Nu, als je dan toch zo nodig moet, ga hem dan maar afhalen, dan zal ik proberen een beetje beleefd tegen hem te zijn.’

 Caroline hervond met moeite haar zelfbeheersing. ‘Dat is aardig van je,’ mompelde ze sarkastisch. Maar ze had er meteen spijt van, toen ze zag dat hij nog breder grijnsde en dat zijn ogen een nog spottender uitdrukking kregen. ‘En ook nog bedankt voor de kookles, voegde ze er met een verlegen glimlach aan toe.

 ‘Dat was me een waar genoegen,’ fleemde hij. ‘Ik zou niet willen dat je bij Jeffrey een slecht figuur sloeg.’

 

 Caroline reed met een onverantwoordelijke snelheid naar Nicosia, en

 ze probeerde onderweg bewust alleen maar aan Jeffrey Carson te denken.

 Toen het vliegtuig landde, moest Caroline onwillekeurig aan een watervogel denken, die langs de oppervlakte van het water strijkt, om zo zijn vaart af te remmen. Caroline liep langzaam door de grote hal, en ze bloosde licht toen ze merkte dat wel tien paar donkere ogen, met de belangstelling die zo typerend was voor zuidelijke mannen, haar nauwlettend gadesloegen.

 Ze fronste haar voorhoofd toen ze haar ogen op de plek richtte waar ze verwachtte Jeffrey te zien verschijnen, en tot haar grote verbazing keek ze recht in zijn gezicht. Vergeleken met de mannen van het eiland, was zijn gezicht wel erg roze, en je kon aan de zweetdruppeltjes zien dat hij last had van de temperatuursovergang.

 Hij kuste haar afgemeten op haar wang. ‘Ik ben blij je weer te zien,’ mompelde hij.

 ‘O, Jeffrey, is dat alles wat ik krijg?’ berispte ze hem.

 Indien mogelijk werd zijn gezicht nog rozer. ‘Als er niet zoveel publiek was, zou ik je wel wat anders laten zien,’ verontschuldigde hij zich. ‘Ik wist niet dat Cyprus zo ver weg was. Ik begon me al af te vragen of ik de plaats van bestemming ooit zou bereiken.’

 ‘Ver van wat?’ kaatste ze terug. Ze kreeg meteen al zin om hem een paar speldeprikken te geven. ‘Cyprus ligt vlak bij een heleboel landen, zoals Turkije, Syrië...’

 ‘Dat zal best, maar niet dicht bij Londen. Je deed altijd net of het vlak naast de deur lag en niet helemaal in het Midden Oosten. Ik had het eigenlijk nauwelijks als buitenland beschouwd. Kijk eens naar al die borden. Ik kan ze niet eens lezen, laat staan begrijpen.’

 ‘Dat is Grieks,’ vertelde ze hem. ‘En ik begrijp niet wat je te klagen hebt, want er staan ook Engelse borden, speciaal voor jou.’

 ‘Dat is dan tenminste nog iets,’ moest hij toegeven. ‘Ik voel me altijd zo stom bij mensen die geen Engels verstaan. Jouw familie spreekt toch wel Engels hoop ik?’

 Caroline keek hem poeslief aan. ‘Natuurlijk.’ O, lieve hemel, dacht ze, Philip maakt gehakt van hem, en dat komt allemaal doordat ik hem gevraagd heb hier naartoe te komen. ‘Tante Hilda is net zo Engels als jij en ik,’ voegde ze er luchtig aan toe. ‘Jeffrey, je zult wel proberen hen aardig te vinden, hè?’ Ze vroeg het smekend, met een verslagen uitdrukking in haar grote ogen.

 Hij klopte haar bemoedigend op haar schouder. ‘Natuurlijk. Het kost me over het algemeen geen moeite om met iedereen goed overweg te kunnen, althans gedurende een paar weken. Ik kan heus wel tegen die Griekse kerel, die Klearchos op. Hoewel ik, tussen ons gezegd en gezwegen, toch blij zal zijn als je veilig en wel in Londen terug bent. Ik heb weleens gehoord dat geen enkele vrouw veilig is voor die kerels hier. En je ziet er heel aantrekkelijk uit in je jurk. Werkelijk heel aantrekkelijk.’ Caroline zuchtte alleen maar en bracht hem haastig naar de plek waar ze haar auto had geparkeerd.


HOOFDSTUK 4

 

 

 

 Tante Hilda zei dat ze zou opstaan voor het diner. ‘Ik wil die Jeffrey van jou weleens zien,’ zei ze tegen Caroline. Haar scherpe ogen hadden onmiddellijk opgemerkt hoe gespannen Caroline er uitzag, en met een knikje voegde ze eraan toe: ‘Iedereen die vanuit Engeland hier naartoe komt, ziet bleek, vooral in deze tijd van het jaar. Als hij hier een beetje bruiner is geworden, vind je hem er vast veel beter uitzien.’


 Caroline haalde haar neus op. ‘Ik vind dat Jeffrey er prima uitziet.’ ‘Waarom kijk je dan zo sip?’

 Caroline zette grote ogen op. ‘Ik?’ protesteerde ze. ‘Is dit soms een soort samenzwering die beraamd is om te zorgen dat ik er spijt van zou moeten krijgen dat ik Jeffrey hier gevraagd heb?’

 Tantes blik sprak duidelijke taal. ‘Met wie zou ik nu moeten samenzweren, terwijl ik in bed lig?’ vroeg ze geërgerd. ‘Je weet toch dat ik me veel te ziek heb gevoeld om wat dan ook te ondernemen.’

 Nu de gelegenheid zich voordeed, maakte Caroline er gretig gebruik van. ‘Wat scheelt u eigenlijk? Ik zou er toch wel graag iets meer over weten. Vader vroeg ook al in zijn brief wat u mankeerde. Wat moet ik hem dan vertellen?’

 ‘Dat hij er niets mee te maken heeft,’ suggereerde haar tante met een brede glimlach. ‘Hij zal heus niet in de details van mijn ziekte geïnteresseerd zijn.’

 ‘Maar mij interesseert het toevallig wel.’

 ‘Ja kindje, dat weet ik, en dat vind ik ook erg lief van je. Mijn hart, dat de laatste jaren niet meer zo goed was, heeft natuurlijk een grote schok moeten verwerken door het verlies van Michael en het verongelukken van de ouders van Philip.’

 ‘U heeft me nooit iets over uw hart verteld.’

 Haar tante glimlachte. ‘Je hebt er toch ook niet naar gevraagd?’

 Caroline verschoot van kleur. ‘Dat betekent nog niet dat ik er geen belangstelling voor had!’ riep ze pijnlijk getroffen uit.

 ‘Nu weet je het in ieder geval, en houd nu eens op met bezorgd te kijken. Help me liever met aankleden. Ik trek, denk ik, dat lange, gele ding dat daar in mijn kast hangt, aan. Dat bedekt alles wat ik eronder draag, en het ziet er toch niet uit als een ochtendjas. Tussen twee haakjes, wat ben je van plan ons vanavond te eten te geven?’

 ‘Kleftico lam, klaargemaakt door Philip.’

 ‘Heerlijk,’ antwoordde de oude dame vrolijk. ‘Ik krijg met de minuut meer honger. Als het Philips werk is, krijgen we tenminste iets eetbaars opgediend.’ Ze glimlachte toen ze haar nichtjes teleurgestelde gezicht zag. ‘Maar jij wordt ook al een veel betere kokkin, hoor. Alleen heb ik nu niet zoveel zin meer in eieren met gebakken spek.’

 Caroline hield de jurk omhoog en liet hem voorzichtig over het hoofd van haar tante glijden. ‘Ik zal Philip vertellen dat u het fijn vindt dat hij geholpen heeft...’

 ‘Vind jij dat dan niet?’

 Caroline vond het naar dat haar tante haar zo’n direkte vraag stelde. De blos op haar wangen werd dieper, en ze begon zich steeds schuldiger te voelen. Haar tante sloeg haar vanuit de spiegel geboeid gade.

 ‘Caroline,’ zei ze tenslotte, ‘hebben jullie ruzie gemaakt?’

 ‘Natuurlijk niet.’

 ‘Wat is er dan aan de hand?’

 ‘Helemaal niets.’

 ‘Echt niet? Je weet toch dat Philip altijd bijzonder op je gesteld is geweest, en het zou vreselijk voor hem zijn als je hem nu zou teleurstellen.’ Caroline struikelde bijna over de lange rok van haar tante. ‘Ik hem teleurstellen? Dat lijkt me erg moeilijk. Hij vindt me toch al een onhandig wicht. Hij speelt nog even hard de baas over me als vroeger. Ik kan werkelijk geen goed bij hem doen. En ik geloof trouwens dat hij mij liever niet ziet dan wel.’

 ‘O, dus daar wringt de schoen,’ konstateerde tante Hilda.

 ‘Nee, helemaal niet,’ snauwde Caroline. ‘En,’ luchtte ze haar hart verder, ‘het kan me ook niets schelen wat hij doet. Ik vind het best als hij met die Ileana wil trouwen. Ik heb Jeffrey...’

 Toen ze de verwonderde blik van haar tante opving, zweeg ze plotseling. ‘Ik wilde echt niet zo tekeer gaan,’ zei ze verlegen, ‘maar hij heeft de hele dag geprobeerd om op alle slakken zout te leggen.’

 ‘Het lijkt me dat dat niet zonder gevolgen is gebleven,’ merkte tante Hilda droogjes op. ‘Het roept wel oude herinneringen bij mij wakker, als jullie elkaar zo in de haren vliegen. Michael zei altijd dat jullie net twee vluchtige chemikaliën waren die, eenmaal samengevoegd, tot een stof zouden kristalliseren, die zeker zo nuttig is als keukenzout. Waarom denk je dat hij met Ileana wil trouwen?’

 Caroline voelde er niets voor om dat aan haar tante uit te leggen. ‘Ach, u moet mij maar niet te veel au serieux nemen. Ik was alleen maar vergeten hoe irritant hij soms kan zijn.’ Ze zweeg enkele ogenblikken en sprak toen plotseling op heftige toon: ‘Tante Hilda, ik moet toch echt eens goed leren koken.’

 Haar tante deed een paar likjes crème op haar gezicht. ‘Goed,’ zei ze, ‘morgen zal ik je je eerste les geven, als je het tenminste zo kunt regelen dat je plannen met Jeffrey er niet door in het gedrang komen.’

 Caroline keek haar weifelend aan. ‘Maar voelt u zich wel goed genoeg om..begon ze.

 ‘Daar ben ik zeker wel toe in staat,’ verklaarde tante Hilda. ‘En zullen we maar niemand iets over die lessen vertellen?’

 Caroline knikte en friemelde zenuwachtig met haar vingers. ‘Ik wil niet dat Philip er iets over te weten komt,’ verklaarde ze. ‘Ik zou het heel erg vinden als hij er een vervelende opmerking over maakte in Jeffrey’s bijzijn.’

 Haar tante antwoordde niet meteen, maar Caroline hoorde haar mompelen dat het tijd werd om zich voor het eten te gaan verkleden. Toen Caroline de kamer uit liep, keek haar tante haar met een triomfantelijk lachje op het gezicht na. Ze kneep zichzelf uitzinnig van plezier in de arm, en maakte een vrolijk rondedansje midden in haar slaapkamer.

 

 Philip was kleiner dan Jeffrey. Caroline aarzelde even alvorens haar aanwezigheid kenbaar te maken, maar ze draaiden zich tegelijk naar haar om en glimlachten tegen haar. Jeffrey trok meteen nog een stoel bij en nodigde haar met een beweging van zijn hand uit om daarin plaats te nemen.

 ‘Kyrie Klearchos...’

 ‘Kyrios Klearchos,’ verbeterde Caroline hem zonder erbij na te denken.

 Philip grijnsde. ‘Sinds wanneer doe jij zo schoolmeesterachtig?’ plaagde hij.

 Caroline sprong geïrriteerd op. ‘Wil je iets drinken, Jeffrey?’

 ‘Mijn glas is nog niet leeg,’ antwoordde hij onaangenaam verrast. ‘Waar ga je nu weer naar toe, Caro? Ik heb je vanavond nog bijna niet gezien.’

 ‘Ik ga even zien hoe het met het eten staat,’ antwoordde ze, en ze probeerde niet naar het spottende gezicht van Philip te kijken. ‘En mijn tante eet mee aan tafel,’ voegde ze eraan toe.

 ‘Ja, dat is ook nog zoiets,’ zei Jeffrey. ‘Ik dacht dat je tante in bed moest blijven, maar ik zag haar zoeven nog in de tuin. Tenminste ze moet het wel geweest zijn. Haar figuur leek een beetje op het jouwe.’ Caroline bleek even verbaasd als hij. ‘Tante Hilda?’

 ‘Dat kan toch makkelijk,’ zei Philip bedachtzaam. Sinds jij hier bent, voelt ze zich echt wat beter. Ik denk dat ze te veel alleen is geweest.’ ‘Jij was toch bij haar,’ bitste Caroline.

 Jeffrey richtte zijn blik beurtelings op Philip en Caroline. ‘Maar eenzaamheid alleen is nog geen excuus om beslag te leggen op het leven van iemand anders. Caroline is haar dochter niet, alleen maar een nichtje. Ze heeft ook nog een eigen leven.’

 ‘O, Jeffrey, hou je mond toch eens.’

 Hij leek pijnlijk getroffen. ‘Je weet toch zelf wel hoe slecht het je uitkwam om hier naar toe te gaan. Je vader was er gisteren nog woedend over toen ik hem zag.’

 ‘Dat kan best,’ zei Caroline. ‘Maar ik had toch geen andere keus. Tante Hilda betekent erg veel voor me, maar dat zal jij toch niet kunnen begrijpen.’ Ze hield haar hoofd fier omhoog en keek uitdagend naar de beide mannen, alsof ze hen met die blik het zwijgen wilde opleggen. ‘Ik roep jullie wel als het eten klaar is.’

 Het deed Caroline veel plezier haar tante weer op haar eigen plaats aan tafel te zien zitten.

 ‘Ik hoop dat je een heleboel van het eiland zult gaan bekijken,’ zei tante Hilda tegen Jeffrey. ‘Doordat Philip zo’n grote liefde voor alles hier koestert, zou hij een goede gids voor je zijn...’

 Jeffrey voelde zich een beetje onzeker worden. ‘O, maar ik had eigenlijk gehoopt dat Caroline me hier zou rondleiden.’

 ‘Maar natuurlijk.’ Tante Hilda zond Caroline een warme blik toe. ‘Zij zal het niet leuk vinden als jullie haar niet meenemen. Maar als gids laat ze nog wel wat te wensen over. Ik wed dat ze je niet eens weet te vertellen wie Aphrodite eigenlijk was.’

 ‘Aphrodite?’ herhaalde Jeffrey. ‘Wat heeft die ermee te maken?’ ‘Die is heel erg belangrijk voor Cyprus,’ legde Caroline uit. ‘Doordat ze op Paphos is geboren, heeft ze een heel bijzondere band met het eiland. De legende, waarin iedereen hier heilig gelooft, vertelt over Ares, de oorlogsgod die zich uit jaloezie in een beer veranderde, en Adonis, de man van Aphrodite, met zijn tanden in de rondte slingerde. Toen Aphrodite aan kwam snellen, prikte ze haar voeten aan een doorntak, en de bloeddruppels kleurden de witte rozen rood. Er bestonden daarvoor nog geen rode rozen. Door het bloed van de stervende Adonis kregen de veldbloemen, zoals de anemoontjes en de klaprozen hun vuurrode kleur. Vind je dat geen mooi verhaal?’

 Jeffrey glimlachte innemend tegen Caroline. ‘Weet je nog dat je van mij ook rode rozen hebt gekregen?’

 Caroline knikte en deed haar best niet te blozen. ‘Je ziet dus wel in dat we Aphrodite heel dankbaar moeten zijn,’ schertste ze.

 ‘Als jullie zondag naar Paphos gaan, kan Philip jullie brengen. Hij weet beter hoe hij moet rijden dan Caroline.’

 Jeffrey trok aan zijn boord, alsof het hem te nauw zat, een gebaar dat haar altijd al had geërgerd. ‘Ik zou liever ergens naar toe gaan, dat we op eigen gelegenheid kunnen vinden,’ zei hij.

 Caroline hoopte echt dat iemand anders hem nu eens antwoord zou geven. Maar tot haar verbazing verbrak Philip het stilzwijgen. ‘Wat vind jij, Caroline?’

 ‘Ik ga liever met jou,’ antwoordde ze geëmotioneerd. ‘Maar dan kunnen we toch morgen samen naar Larnaca gaan? Dat is een van de plaatsen op Cyprus waar ik het liefst kom. Er staat een prachtige kerk, die naar men zegt, door engelen is gebouwd.’

 ‘Door engelen,’ herhaalde Jeffrey smalend. ‘Je praat een hoop onzin. Maar ik vind het best, hoor. Daar kunnen we tenminste samen heen gaan.’

 Caroline wiebelde onrustig op haar stoel, en haar ogen keken vragend naar haar tante. Ze wist dat die het niet prettig vond als ze met een man alleen zou zijn. ‘Mag ik... krijg ik permissie, tante?’

 Tante Hilda neigde langzaam haar hoofd. ‘Dat kan je beter aan Philip vragen, liefje. Hij is hier de baas, en niet ik.’

 Carolines mond vormde een dunne streep. Ze was niet van plan dat aan Philip te vragen. Nooit van haar leven.

 ‘Je kunt gaan, hoor,’ teemde Philip. ‘En doe dan vooral mijn groeten aan Umm Haram. Ik heb haar een hele tijd niet kunnen opzoeken.’

 Jeffrey fronste zijn voorhoofd. ‘Zou ik ook mogen weten wie Umm Haram is?’ vroeg hij.

 ‘De schoonmoeder van de profeet Mohammed,’ legde tante Hilda vergenoegd kijkend uit. ‘Ze kwam in de heilige oorlog met haar man mee - dat was de gewoonte van vrouwen in het begin van de Islam -toen viel ze van haar ezel en brak haar nek. Voor de Turken is haar graf een heilige plaats.’

 Jeffrey trok weer aan zijn boord en zuchtte. ‘Ach, als we niet willen, hoeven we daar ten slotte niet naar toe. Mijn idee van een dagje uit, is meer om naar een goed Engels restaurant te gaan, waar je iets behoorlijks voorgeschoteld krijgt.’

 Caroline keek hem lief aan. ‘Vind je het niet lekker, wat je nu zit te eten?’

 Zijn gezicht werd zo mogelijk nog dieper roze. ‘Ik heb helemaal geen opmerkingen over jouw kookkunst, maar ik weet eerlijk gezegd niet precies wat ik nu op mijn bord heb. Ik hou toch meer van de gewone pot.’

 ‘Philip heeft het klaargemaakt,’ mompelde Caroline.

 ‘O,’ antwoordde hij slechts en trok weer fanatiek aan zijn boord. Caroline begon het benauwd te krijgen. Niets liep zoals ze had gehoopt. Ze zag aan het uitgestreken gezicht van haar tante, dat die haar beklaagde, omdat ze niets beters had kunnen vinden dan Jeffrey. En Philip vond hem absoluut niets lijken op de romantische held, zoals zij hem Jeffrey had voorgespiegeld. Maar één ding was haar nu wel overduidelijk geworden; ze was niet in het minst meer verliefd op Jeffrey, en dat was toch zo makkelijk geweest in Engeland. Haar vader vond hem aardig, hij was rijk en hij leek volkomen geschikt voor haar. Zelfs haar moeder had haar de voordelen uit de doeken gedaan die het had om je huwelijksleven in je eigen land te kunnen doorbrengen. Zij had het helemaal niet prettig gevonden om het grootste deel van het jaar in de hete Perzische Golf bij haar echtgenoot te moeten blijven, terwijl ze zo van het groene Engelse land en het zachte klimaat hield. Een liefde die Caroline nooit zo vurig gekoesterd had, hoogstwaarschijnlijk omdat ze lang niet altijd in Engeland was geweest.

 Toen ze eindelijk ’s avonds in haar bed kon kruipen, probeerde Caroline haar gevoelens weer meester te worden. Ze hield zichzelf verdrietig voor dat ze er beter aan deed om eens serieus aan Ileana te denken. Die zou ten slotte met Philip trouwen. Nu, haar zegen had ze. Ze zou de huishouding voor hem moeten doen, zijn kinderen moeten baren, en hoogstwaarschijnlijk ook nog wel op het land moeten werken. Nee, dan zou zij toch wel een ander leventje krijgen, als ze met Jeffrey trouwde, of in ieder geval met iemand zoals hij. Ze zou alles krijgen wat haar hartje maar zou begeren. Ze zou een kindermeisje in dienst kunnen nemen en zich alleen maar hoeven bezighouden met dingen die ze prettig vond.

 Ze probeerde beide mannen uit haar gedachten te zetten, maar ze moest toegeven dat ze toch jaloers op Ileana bleef. Het duurde dan ook tot het prille daglicht alweer door de gordijnen scheen, dat ze eindelijk in een onrustige slaap viel, om weer wakker te worden doordat ze de stem van Philip voor haar deur hoorde, die luidruchtig zijn ontbijt opeiste.

 

 Wat al te voorzien was geweest, kwam uit. Tante Hilda had zich veel te moe gemaakt en voelde zich geprikkeld toen Caroline binnenkwam om haar ontbijt te brengen.

 ‘Hoe lang ken je Jeffrey eigenlijk al?’ vroeg ze, en ze keek geërgerd naar haar nicht, die de gordijnen open schoof zodat het zonlicht binnen kon komen.

 Caroline zocht in haar herinnering. ‘Ik geloof een jaar of drie. Waarom vraagt u dat?’

 Tante Hilda aarzelde even. ‘En vind je hem niet - eh - saai?’ vroeg ze.

 Caroline keek verwonderd. ‘Daar heb ik eigenlijk nooit over nagedacht. Hij is aardig...’

 ‘Ja, maar aardig vind ik zo’n saai woord. Hij zal niet veel fleur in je huwelijksleven brengen. En denk je dat jij het geschikte type voor hem bent? Het lijkt mij dat Jeffrey erg vlug geshockeerd is. Jij bent, evenmin als ik, zo’n konventioneel type als bijvoorbeeld je vader.’ Ze beet op haar lip, alsof ze nog veel meer had willen zeggen maar zich op het laatste ogenblik bedacht.

 Caroline was stomverbaasd. ‘Maar ik gedraag me toch nooit shockerend? Waarom zou hij met mij niet gelukkig kunnen worden?’ ‘Omdat je meer van hem zult eisen dan hij kan geven.’

 Caroline kreeg een kleur, maar ze zou haar tante toch geen gelegenheid geven haar zo te ergeren dat ze misschien dingen over Jeffrey zou zeggen, die ze eigenlijk niet kwijt wilde. En over Philip ook niet.

 ‘Ik mag Jeffrey graag. Hij neemt me zoals ik ben, de verwende dochter van een veel te bezorgde vader.’

 Tante Hilda keek volkomen verslagen. Ze mopperde nog iets, dat Jeffrey te weinig werkelijke belangstelling voor Caroline zou hebben, omdat het hem niet zo erg interesseerde wat ze precies deed.

 ‘Dat geeft mij juist een rustig gevoel,’ wierp Caroline tegen.

 ‘Nu, Philip zou toch wel willen dat zijn vrouw rekening met hem hield,’ vervolgde tante Hilda schijnheilig.

 ‘U bedoelt dat hij van zijn vrouw zou verwachten dat ze ieder bevel van hem zo snel mogelijk zou uitvoeren,’ snauwde Caroline terug.

 ‘Net als Michael.’ Tante Hilda glimlachte nog bij de gedachte. ‘Hij deed alles voor mij, en hij verwachtte dat ik dat ook voor hem zou doen. En zo hoort het ook te zijn in een huwelijk.’

 ‘Ik heb geen zin om daar met u over te redetwisten.’

 Tante Hilda schoot in de lach. ‘Dat vraag ik ook niet, kindje. Maar ik vraag je wel, om goed je verstand te gebruiken, alvorens je je vaders mening accepteert, dat Jeffrey de man van je dromen zou zijn.’

 ‘Mijn vader heeft er niets mee te maken.’

 Tante Hilda zuchtte. ‘Zo gauw je vader hoorde dat ik van plan was met Michael te trouwen, zorgde hij ervoor dat ik helemaal geen geld meer kreeg van mijn familie. Hij hoopte dat Michael me zou laten schieten, als ik geen behoorlijke bruidsschat had. Maar ik ben hem er nog altijd dankbaar voor dat hij zich daardoor niet heeft laten afschrikken. Ik schaamde me dood voor de manier van doen van mijn familie, maar Michael heeft me mijn gevoel van eigenwaarde teruggegeven. Je vader is een beste man in zijn soort, maar ik ken hem wel wat jaartjes langer dan jij.’

 Caroline voelde plotseling haar zelfvertrouwen wegebben. ‘Mijn vader heeft nooit geprobeerd me zijn mening op te dringen, bij wat dan ook.’

 Tante Hilda’s wenkbrauwen gingen verbaasd omhoog. ‘Nooit?’

 ‘Niet op het punt van trouwen. Ik weet wel dat hij Jeffrey graag mag, en dat hij ervoor heeft gezorgd dat ik Philip ontmoette, maar ik ken een heleboel andere mannen, die mijn vader zelfs nog nooit heeft gezien.’

 ‘Mannen zoals Philip?’

 ‘Hij mag Philip niet graag,’ gaf ze ongaarne toe. ‘Maar hij kent hem ook nauwelijks.’

 Tante Hilda sloot haar ogen, en ze zag er opeens oud uit. ‘Dat was voor hem ook niet nodig. Weet je nog, de laatste keer dat hij je van Cyprus kwam ophalen? De dag voor je wegging, zat je met Philip op het plein, en toen werd je door Philip gekust. Je vader had dat toevallig gezien, en hij zei toen dat je nooit meer terug zou gaan naar Cyprus als hij het maar enigszins zou kunnen verhinderen. En dat is dan ook het geval geweest.’

 Caroline hield een stapeltje overhemden omhoog, maar haar handen trilden. ‘Zijn die van Philip?’

 Tante Hilda knikte. ‘Ze moeten versteld worden, en ik heb me de laatste tijd te moe gevoeld om dat voor hem te doen. Leg ze maar weer neer, kind. Misschien gaat het me zo vervelen om er steeds tegenaan te kijken, dat ik ze uiteindelijk zal maken, al was het alleen om ze uit het gezicht te krijgen.’

 Caroline wierp ze terug op de stoel. ‘Dat is toch ook geen werk voor u. Iemand anders zal dat toch wel voor hem kunnen doen?’

 Tante glimlachte zwakjes, ‘Ik heb er niets op tegen als jij ze voor hem zou willen repareren,’ merkte ze kattig op. ‘Hij zal je waarschijnlijk niet bedanken voor je oplapwerk, maar je moet toch ergens beginnen, lijkt me.’

 Caroline bleef doodstil staan. ‘Wat beginnen?’

 Tante Hilda probeerde een onnozel gezicht te trekken. ‘Ik veronderstel dat je vandaag of morgen toch wel met de een of andere man zult willen trouwen, zelfs als je mocht besluiten om Jeffrey de bons te geven. En hoogstwaarschijnlijk zal die toekomstige man van je toch wel verwachten dat je enigszins bedreven bent in de vrouwelijke taken.’

 ‘O, dat zal wel. Maar ik doe het voor u, en niet voor Philip. En het zal ook geen lapwerk worden, zoals u het zo vriendelijk noemde. Ik mag dan niet zo’n goeie kok zijn, maar naaien kan ik prima. Wilt u het alleen niet tegen Philip zeggen?’

 Tante Hilda scheen haar niet meer te horen. Haar hoofd leunde tegen het kussen, en het leek wel of ze in slaap was gevallen. Caroline deed voorzichtig een stap naar de deur, toen ze haar tante achter zich hoorde bewegen.

 ‘Weet je zeker dat ik het niet tegen Philip mag zeggen?’

 Caroline hield de overhemden stevig vast en liep snel de kamer uit, met ogen vol tranen, en ze begreep zelf niet waarom. Natuurlijk wist ze dat zeker. Heel erg zeker zelfs. Maar ze bleef een brok in haar keel voelen en zonder het zelf te willen, holde ze de gang door en haar kamer in, waar ze de hemden in de eerste de beste la smeet. En ze wist ook dat ze, zo gauw ze terug was uit Larnaca en ze Jeffrey een halfuurtje alleen kon laten, ze de hemden weer uit de la zou halen, er een tijdje boven zou gaan zitten mijmeren, en ze dan met de kleine precieze steekjes waar ze zo’n kei in was, zou gaan verstellen. En ze zou het heerlijk vinden. Ze vond het heerlijk om iets voor hem te kunnen doen, zelfs iets waar ze anders geen zin in zou hebben.

 Ze ging op de rand van het bed zitten, en haar hart hamerde in haar borst. Ze dacht aan de dingen die ze vroeger ook zo gewillig voor hem had gedaan, omdat ze zo naar een goedkeurend woordje van hem had verlangd. Ze was zelfs eens van een gevaarlijke rots voor hem de zee ingedoken. Had ze toen eigenlijk al van hem gehouden? Hield ze nu van hem? Door al die vragen klopte haar hart heftig, en kreeg ze het gevoel of het bloed zingend door haar aderen stroomde. Ze was Ileana helemaal vergeten, althans voor het ogenblik.
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 Jeffrey floot bewonderend toen Caroline haar nieuwe auto uit de garage reed. ‘Jij bent een duur vrouwtje,’ zei hij, terwijl hij naast haar ging zitten. ‘Hoe ben je ertoe gekomen om zo’n prachtslee te kopen, voor de korte tijd dat je hier bent?’

 ‘Het zou best kunnen dat ik langer moet blijven,’ zei Caroline, en ze keek hem tersluiks aan. ‘Tante Hilda...’ Ze aarzelde even en zweeg. Ze wist niet hoe ze haar voornemen om haar vertrek misschien uit te stellen, aan hem zou moeten uitleggen.

 ‘Maar heb je je wel gerealiseerd wat er dan van onze verhouding terecht moet komen?’ protesteerde Jeffrey.

 Caroline keerde de auto om de heuvel af te kunnen rijden. ‘Als jij soms wilt rijden?’ vroeg ze. ‘Dan vind ik dat prima hoor.’

 Jeffrey voelde zich verre van opgewekt. ‘Ik vind niet, dat de lucht van Cyprus je goed doet,’ zei hij met een ontevreden gezicht. ‘Je weet dat jij veel beter rijdt dan ik. Ik ben Philip Klearchos niet, dat ik altijd de eerste viool zou willen spelen, alleen omdat jij een vrouw bent. Hij is wel een verschrikking, vind je niet?’

 ‘Soms,’ gaf Caroline toe.

 ‘Niet altijd?’ Jeffrey lachte even. ‘Ik heb nooit geweten dat jij wel van al die mannelijke agressie hield.’

 ‘Ach,’ Caroline probeerde een koele, geamuseerde toon in haar stem te leggen, hoewel ze zich absoluut niet vrolijk voelde, ‘ieder meisje wil wel eens dat een man haar het hoofd op hol brengt, en daar is Philip een kei in.’

 Jeffrey staarde haar verbaasd aan. ‘Wat bedoel je daar precies mee?’ vroeg hij. ‘En hoe weet jij dat?’

 Caroline haalde haar schouders op. Jeffrey was wel de laatste aan wie ze zou willen vertellen hoe aantrekkelijk ze Philip vond. ‘Ik ken hem al heel lang,’ verklaarde ze.

 ‘En heeft hij misbruik van die vriendschap gemaakt?’

 ‘Waarom zeg je dat?’ berispte Caroline hem.

 ‘Nu, dat ligt voor de hand. Ik begrijp alleen niet dat ik daar nooit eerder iets over gehoord heb. Ik dacht dat je nog heel jong was toen je hier op vakantie ging?’

 ‘Dat is ook zo.’

 ‘Dan was je er wel vroeg bij.’

 Caroline zuchtte. ‘Doe niet zo idioot. Zo was het helemaal niet. Philip en ik waren net broer en zus, en dat is nog zo.’

 Jeffrey wierp haar een kille blik toe. ‘Ik weet dat je nu liegt, Caroline,’ zei hij. ‘Ik ken je toch wel zo goed, dat ik weet dat je Philip Klearchos niet als een broer beschouwt. Volgens mij ben je zelfs min of meer verliefd op hem.’

 ‘Dat is niet waar.’

 ‘Of je haat hem,’ vervolgde Jeffrey bedaard. ‘Ik weet werkelijk niet welk van de twee gevoelens jij voor hem koestert.’

 Caroline was blij dat er niet zoveel verkeer op de weg was, want ze voelde zich erg onzeker. ‘Ik weet het eigenlijk zelf niet,’ vertrouwde ze hem toe. ‘Maar ik denk toch dat het haat is.’

 Jeffrey zweeg even. ‘Je wist zeker wel dat ik van plan was je ten huwelijk te vragen, hè?’

 Caroline voelde de tranen in haar ogen springen. Ze bracht de auto tot stilstand en veegde met een hand over haar wang. ‘Ik heb dat gevoel zo maar gekregen,’ probeerde ze uit te leggen.

 ‘Dan zal het misschien ook weer kunnen weggaan?’

 ‘Ik weet het niet.’

 Caroline wenste dat Jeffrey niet zo verwijtend naar haar keek. Waarom kuste hij haar niet, of vertelde hij haar niet duidelijk hoe hij over haar dacht?

 ‘Nu ja,’ zei hij eindelijk, ‘je hoeft je er niet zo over op te winden. Ik zal er niet meer over praten.’

 Caroline kon haar oren bijna niet geloven. ‘Waarom niet?’ vroeg ze scherp.

 ‘Omdat dat voor ons allebei het beste is. Je blijkt ten slotte toch heel anders te zijn dan ik dacht toen je in Engeland was. Dat jij iemand als Philip aardig vindt, is voor mij volkomen onbegrijpelijk. Ik weet zeker dat hij je diep ongelukkig zal maken, door je al je vrijheid te ontnemen, en hoogstwaarschijnlijk zul je hem nog met een heleboel andere vrouwen moeten delen ook. Hij is niet bepaald het type dat daarvoor terugschrikt. Maar jij zult het niet moeten wagen, ooit naar een andere man te kijken, want dan zal hij wel uit een ander vaatje tappen. Heb je je dat weleens goed gerealiseerd?’

 Caroline speelde nerveus met haar vingers. ‘Hij wil niet eens met me trouwen,’ zei ze abrupt. ‘Hij trouwt met Ileana.’

 Jeffrey keek grimmig. ‘Maakt dat jou iets uit?’

 Caroline schudde haar hoofd. ‘Ik weet helemaal niet zeker of ik wel verliefd ben op Philip. Maar als jij er zo van overtuigd bent dat ik mijn ongeluk met hem tegemoet ga, zou je toch weleens kunnen proberen om mij uit zijn handen te redden?’

 Het was duidelijk aan Jeffreys gezicht te zien dat hij geen zin had om verder op het onderwerp in te gaan. ‘Als jij een man zoekt, die jou volkomen aan zich onderwerpt, ben je bij mij aan het verkeerde adres. Ik wil een vrouw die ik op handen kan dragen, en die mij bij mijn karrière zal kunnen helpen. En nu ik jou hier op Cyprus zo eens heb gadegeslagen, geloof ik niet dat jij daartoe in staat zou zijn. Jij blijkt iemand van uitersten te zijn, terwijl ik juist van een rustig voortkabbelend bestaan houd. Je zou je bij mij gaan vervelen.’

 ‘Denk je dat heus?’ Ze merkte verwonderd op dat zijn mening haar eigenlijk koud liet. Wat had hij toch een roze gezicht! Ze kreeg bijna medelijden met hem. ‘Ik zou het echt niet weten,’ bekende ze. Ze zweeg, tot de stilte tussen hen haar begon te benauwen. ‘Philip is een echte Griek,’ vervolgde ze. ‘En volgens mij ziet geen enkele Griek een vrouw als zijn gelijke... Op geen enkel gebied. Ik denk ook niet dat ik dat prettig zou vinden.’

 Tot haar verbazing begon Jeffrey te lachen. ‘Dat vraag ik me af,’ zei hij langzaam. ‘In Londen had ik dat nooit voor mogelijk gehouden, maar hier ben ik er nog niet zo zeker van.’

 Carolines ogen gingen van verbazing wijd open. ‘Hoe kun je dat nu zeggen?’ protesteerde ze. ‘Je weet best dat dat niet waar is.’

 ‘O nee?’ zei Jeffrey. ‘Heeft Philip jou wel eens gekust, Caroline?’

 Ze kreeg een vuurrode kleur. ‘Niet serieus, nee,’ bracht ze met moeite uit.

 ‘Je speelt wel met vuur, liefje. Maar dat is gelukkig niet voor mijn verantwoording. Philip zou je wel eens erg veel verdriet kunnen doen.’

 Caroline bedacht dat die waarschuwing te laat was gekomen. Hij had haar al verdriet gedaan, en dat was trouwens aan haar zelf te wijten. Dan had ze zich maar niet zoveel moeten aantrekken van wat hij over Jeffrey had gezegd, en niet zo ondersteboven moeten raken van de manier waarop hij haar in de keuken had gekust. Hij had het toch niet helemaal bij het rechte eind gehad. Jeffrey was op dit ogenblik echt niet iemand die haar steeds vertelde hoe mooi ze was.

 ‘Philip wil mij niet eens,’ zei ze.

 Jeffrey kreeg een voldane trek om zijn mond. ‘Dat is dan des te beter voor jou, als je het mij vraagt. Ga maar met me mee naar Engeland, dan zal ik proberen de indruk die ik hier van jou heb gekregen, te vergeten ...’

 ‘Daar heb ik geen zin in,’ snauwde Caroline terug. ‘Ik hoef me nergens voor te schamen. Je hoeft absoluut niets te vergeten, hoor je? Ik wil helemaal niets meer met je te maken hebben.’

 Jeffreys gezicht was nog rozer geworden. ‘Moet ik nu soms uit de auto stappen en verder gaan lopen?’

 Dat werkte op Carolines lachspieren. ‘Doe toch niet zo gek. Kom, we gaan naar Larnaca.’ Ze begon weer te proesten. ‘Kom, Jeffrey, niet zo saai doen. Geniet liever van je vakantie hier. Volgens mij ben je nooit echt verliefd op me geweest. Je zult het heus niet zo erg vinden, dat je me kwijt raakt.’

 ‘Erger dan je denkt,’ bromde Jeffrey. ‘En je vader zal nog wel meer van streek zijn, maar dat zul je hoogstwaarschijnlijk wel weten.’

 Ze keek hem verschrikt aan. ‘Mijn vader? Wat heeft die ermee te maken?’

 ‘Weet je dat dan niet?’

 Ze voelde zich langzamerhand woedend worden en schudde ontkennend het hoofd. ‘Heeft hij het dan tegen jou over trouwen gehad?’ vroeg ze.

 ‘Uit zakelijk oogpunt bekeken, zou het heel gunstig voor hem zijn geweest, maar daar zal hij wel overheen komen, denk ik.’

 Caroline probeerde zich door deze nieuwe wetenschap niet te laten ontmoedigen. Ze had altijd al het gevoel gehad dat haar vader niet voor niets zo graag had gewild dat ze met Jeffrey zou trouwen. ‘Maar hij werkt nu toch niet meer,’ zei ze rustig. ‘Hij is toch gepensioneerd?’

 ‘Ja, hij boort niet meer naar olie, maar hij is eigenlijk nog te jong om niets meer te doen. Hij heeft heel veel geld in mijn firma gestoken en interesseert zich bijzonder voor de ontwikkelingen die we de komende jaren hopen door te maken. En wij hadden eigenlijk een stilzwijgende overeenkomst, dat hij als mijn schoonvader een plaats in de direktie zou krijgen, en dat ik hem ook nog voor andere leidinggevende funkties zou voordragen. Maar ik dacht dat je dat wel wist?’

 Ze knipperde met haar ogen. ‘Nee, dat wist ik niet, maar het hindert niet hoor.’

 ‘Ik had misschien beter mijn mond kunnen houden...’ Jeffrey keek ongerust naar haar bleke, geschrokken gezicht.

 ‘Nee, ik ben blij dat ik het gehoord heb.’ Ze glimlachte. ‘Het doet er toch verder niets toe?’

 ‘Nee, dat denk ik ook niet. Maar hij zou het niet prettig vinden als je met Philip trouwde.’

 Caroline strekte haar rug. ‘Ik vind niet dat hij daar iets mee te maken heeft. En jij trouwens ook niet,’ verklaarde ze. ‘Ik ben meerderjarig, en ik ben van plan te trouwen met wie ik wil.’

 Jeffrey’s enige antwoord was een zacht gebrom, en toen ze verder reden wees Caroline hem snel op de verschillende aspekten van het landschap waar ze doorheen kwamen. Toen Jeffrey nog eens goed over alles nadacht, moest hij met enige spijt bekennen dat het toch misschien wel beter was om van die hele trouwerij met Caroline af te zijn. Zijn leven werd nu eenmaal grotendeels beheerst door de lust tot geld verdienen, en Caroline zou dat toch nooit helemaal hebben kunnen begrijpen. Wat haar vader betrof, voor hem zou hij misschien toch nog wel iets kunnen doen. Ze hadden vaak dezelfde kijk op de zaak, en misschien zou hij als direktielid toch wel veel voor de firma kunnen bereiken.

 Caroline dacht aan heel andere zaken. Ze probeerde zich wanhopig te herinneren wat Philip precies tegen haar had gezegd, toen ze in de keuken over Jeffrey hadden gesproken, maar alles werd weggevaagd door dat ene moment, waarop hij haar had gekust. Wat had hij ook weer gezegd? Ze pijnigde haar hersens tot het haar ineens weer te binnen schoot. Ze zag hem plotseling weer voor zich, zoals hij daar stond, en bij zichzelf scheen af te wegen of hij het nu wel of niet tegen haar zou zeggen. Hij had doodstil gestaan toen hij zei: ‘Waarom probeer je niet mij te kopen?’ Ze wist het ineens weer helemaal. ‘Je geeft het veel te vlug op’, had hij gezegd. ‘Die erfenis trekt mij toch wel zo erg, dat ik jou misschien nog wel op de koop toe zou willen nemen’. Dat was toch weer helemaal Philip, bedacht ze boos. Zij was altijd degene geweest die zich moest vernederen, en dan nog maar moest afwachten wat meneer zou beslissen.

 Maar als ze met Philip getrouwd was, zou ze dat er graag voor over hebben. Ze zou zich bij hem veiliger voelen dan bij welke man ook. Met enige moeite probeerde ze haar gedachten weer tot het heden te bepalen.

 ‘Jammer dat je met Pinksteren niet hier bent,’ zei ze tegen Jeffrey. ‘In Larnaca kun je het feest van Cataclysmos bij wonen.’

 ‘Ik geloof niet dat ik daar veel tijd voor zou hebben,’ zei Jeffrey geeuwend. ‘Het is misschien maar beter ook, dat ik die ceremonie niet hoef mee te maken.’

 Caroline snoof. ‘Ik vind het leuk,’ zei ze opgewekt. ‘De priester gooit een kruis in zee, en de goede zwemmers van het eiland doen allemaal hun best om het weer op te duiken. Ik herinner me dat Philip het ook een keer heeft geprobeerd.’

 Jeffrey geeuwde weer, en Caroline hield haar mond verder, omdat ze voelde dat het onderwerp hem niet interesseerde. Eigenaardig eigenlijk, want in Londen had ze soms uren naar hem zitten luisteren, als hij over zaken had gepraat, waar zij op haar beurt geen belang in stelde.

 ‘Ik veronderstel dat je ook niets over Lazarus zult willen horen?’ vervolgde ze.

 ‘Lazarus? Die figuur die opstond uit de dood?’

 Caroline knikte enthousiast, blij hem weer even te kunnen boeien. ‘Hij is hier dertig jaar bisschop geweest, in de tweede helft van zijn leven, vanzelfsprekend. Eerst werd hij hier begraven, maar zijn lichaam werd later overgebracht naar Constantinopel, waar het geroofd werd, en toen in Marseille terechtkwam.’

 ‘Werkelijk?’ vroeg Jeffrey.

 ‘Ja,’ ging Caroline verder. ‘En het is nog interessanter, omdat het in verband staat met de grote zoutvlakten rond Larnaca. Vroeger waren daar namelijk vruchtbare boomgaarden, maar toen de eigenaar Lazarus verbood om iets van zijn fruit te eten, veranderde hij de boomgaarden in de tegenwoordige zoutvlakten. Je kunt er soms de prachtigste vogels zien.’

 ‘Ik heb geen belangstelling voor vogels,’ verklaarde Jeffrey onverschillig.

 ‘Nee,’ moest Caroline toegeven. ‘Het is misschien dom van ons om naar Larnaca te gaan. Ik had je beter de toren van Othello in Famagusta kunnen laten zien. Daar zullen je vrienden vast liever over willen horen.’

 Jeffrey keek haar even aan en glimlachte. ‘Doe nu maar niet zo verbitterd, Caroline. Ik kan er ook niets aan doen dat alles anders loopt dan je zou hebben gewild.’

 ‘Ik vind het ook jammer, ik had graag gewild dat je je vandaag zou hebben geamuseerd.’

 Jeffrey gaf haar hand, die op de versnellingshandel rustte, een bemoedigend klopje. ‘Waarom betekent dit plaatsje eigenlijk zoveel voor jou?’ vroeg hij nieuwsgierig.

 Eerst haalde ze haar schouders op, als om voor te wenden dat ze net zoveel om andere plekjes op het eiland gaf. Maar toen zei ze zo zacht dat hij zijn oren moest spitsen om haar te kunnen verstaan: ‘Het is de vredigste plaats die er op het eiland te vinden is. Er is een citrusboomgaard, met palmbomen en zingende vogels. En er komt bijna nooit iemand. Er heerst zo’n vriendelijke sfeer, maar dat is moeilijk uit te leggen. Je zult het zelf moeten ondervinden.’

 ‘Ik ben bang dat ik er vast niet zo van onder de indruk zal komen,’ zei Jeffrey, en zijn stem had een bijna spijtige klank. Maar zelfs hij werd stil bij het aanschouwen van het slanke torentje tussen de bomen. ‘Daar is het zeker?’

 Caroline knikte. ‘Vind je het niet eigenaardig dat de boomgaard precies tot de grens van de zoutvlakte reikt? Vind je het nu zelf ook niet mooi?’

 ‘Ja, liefje. Ik vind het zeker mooi.’

 Maar toen ze verder reden tot aan de deur van de Tekke, wist Caroline dat de betovering bij Jeffrey al aan het wegebben was. Zelfs de geur van de citrusboomgaard of de grote bloembedden konden de verwaarloosde sfeer van het interieur van het gebouw niet verbloemen. Caroline schopte met een snelle beweging haar schoenen uit en bleef midden in de deuropening staan wachten tot Jeffrey eindelijk zijn veters had losgeknoopt, en zijn schoenen netjes aan de kant had gezet, zodat er niemand over kon vallen. Toen ze ten slotte naar binnen gingen, hoopte Caroline dat hij een beetje de betovering zou proeven van de geheimzinnige sfeer, maar tot haar spijt was hij helemaal niet onder de indruk.

 ‘Waar zijn die klokken voor?’ vroeg hij aan de jonge Turk die hen als gids begeleidde.

 ‘Die zijn momenteel buiten werking,’ antwoordde de jongeman.

 Caroline haastte zich om het hem verder uit te leggen. ‘Maar als ze het wel doen, wijst de een de tijd in Mekka aan, en de ander de plaatselijke tijd.’

 De Turk knikte, en vroeg: ‘Wilt u nu het graf zien?’

 Caroline keek Jeffrey vragend aan, maar hij schudde ontkennend zijn hoofd. ‘Ga jij maar, hoor. Ik houd het wel voor gezien.’

 Caroline aarzelde even, omdat ze wist dat hij het niet leuk zou vinden om op haar te moeten wachten, maar ze kon de verleiding toch niet weerstaan om even een blik te werpen op die duistere plaats waar nooit enig licht naar binnen kon komen. Ze tuurde in de donkere hoeken, en ze dacht aan al die mensen die sinds eeuwen en eeuwen op dezelfde plek hadden gestaan als zij. Maar het teken, waar ze heimelijk op had gehoopt, bleef uit. Misschien omdat Philip niet bij haar was. Ze voelde alleen intuïtief dat Jeffrey ongeduldig werd, en dat bedierf het eigenlijk allemaal een beetje.

 ‘Wilt u de toren nog beklimmen?’ vroeg de Turk zacht, en hij stond heel dicht bij haar. ‘Ik wacht wel, als u en meneer misschien het uitzicht van daaruit willen bekijken.’

 Tot haar grote verwondering bleek Jeffrey graag bereid de smalle trappen in de toren te beklimmen. Hij wenkte naar de gids om hem de weg te wijzen, en riep over zijn schouder: ‘Kom je ook, Caro?’

 ‘Nee,’ antwoordde ze. ‘Ik ga kijken in de tuin.’ Ze liep naar buiten. De zon en de vredige atmosfeer brachten haar weer volkomen tot zichzelf. Toen zag ze plotseling een reiger opstijgen, naar het midden van het meer vliegen, zich toen weer als door de zachte wind gedreven omdraaien en terugvliegen, precies over haar hoofd. Was dat soms het geluksteken, waar ze op had gewacht? Door dit teken wist ze zeker dat Philip de hare zou worden. Het moest eenvoudig.

 Jeffrey was opgetogen over het uitzicht vanaf de toren. Maar dat was dan ook het enige wat hij van hun uitstapje gewaardeerd had. Caroline bracht hem nog naar Kiti, om de kerk daar te bekijken, maar ze wist van tevoren dat hij er toch niet veel aandacht aan zou besteden, en dat zelfs de prachtige mozaïekvloer van de kerk hem ijskoud zou laten. Zijzelf was er trouwens ook niet helemaal bij met haar gedachten, want ze wilde vlug naar huis, om daar eens rustig te kunnen overdenken hoe haar taktiek tegenover Philip nu precies zou moeten zijn.

 Toen ze over de heuvel de smalle weg naar Bellapais opreden, liet Caroline de auto wat vaart minderen, en ze probeerde het een of andere voorwendsel te vinden om Jeffrey nog even uit huis te houden.

 ‘Moet je soms nog kaarten naar huis sturen?’ vroeg ze gejaagd. ‘Die kun je in die winkel vlak naast “The tree of Idleness” krijgen. Ze hebben daar ook postzegels.’

 ‘Goed,’ stemde hij in.

 Ze liet hem vlak naast het café uitstappen. Vervolgens reed ze haastig de auto de garage in, en het kostte haar de grootste moeite om haar zenuwen in bedwang te houden toen ze het huis van haar tante binnenstapte.

 ‘Tante Hilda, waar bent u?’ riep ze.

 Het bleef doodstil. Haar tante had er die morgen zo vermoeid uitgezien, dat Caroline zich haast niet kon voorstellen dat ze op eigen kracht ergens naar toe kon zijn gegaan. Toen hoorde ze plotseling een vaag geluid in de zitkamer, en Caroline holde naar de deur, bang voor wat ze er misschien zou kunnen aantreffen. Maar toen ze de deur openwierp, zag ze niet haar tante maar Philip, die Ileana in zijn armen hield.

 ‘Sorry, ik wilde niet storen,’ zei Caroline abrupt. Philip trok geërgerd zijn wenkbrauwen op.

 ‘Dat is je maar geraden ook,’ snauwde hij. ‘Hoe lang ben je al thuis?’

 ‘Lang genoeg,’ barstte ze los. ‘Maar trekje vooral niets van mij aan. Ik ga wel weer weg.’

 ‘Prima,’ zei Philip. ‘En wil je dan wel de deur achter je dicht doen?’ Hij keek haar met een glimlach om zijn mond na. ‘Maar ik wil niet dat je het huis verlaat, want ik heb nog iets met je te bespreken.’

 Caroline sloeg met een klap de deur achter zich dicht, door haar opwellende tranen niet in staat hem stevig van repliek te dienen. Maar ze dacht bij zichzelf: Dat kun jij nu wel willen, maar voor mijn part loop je naar de maan!
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 Ze had de hele weg naar “The tree of Idleness” gehold, en viel in de eerste de beste stoel neer die ze zag, zich niet bewust van de nieuwsgierige blikken die enkele toeristen op haar wierpen. Ze keek om zich heen, of ze een glimp van Jeffrey kon ontdekken. Toen zag ze hem de winkel uitkomen en haar kant uit slenteren, volkomen ongehaast, ondanks het feit dat ze geagiteerd naar hem zwaaide.

 ‘Hallo,’ zei hij. ‘Ik dacht dat je me kwijt wilde.’

 ‘Dat was ook zo,’ gaf ze toe.

 ‘Maar nu blijkt dat je toch niets beters te doen hebt,’ veronderstelde hij.

 ‘Ja, dat heb ik wel,’ ontkende ze. ‘Maar Ileana is op bezoek, en ik heb nu geen zin om haar te zien.’

 ‘Het is me volkomen duidelijk,’ zei Jeffrey. ‘Wil je iets drinken? Thee of iets anders?’

 Omdat ze haar gedrag tegenover hem toch niet helemaal korrekt vond, bloosde Caroline. ‘Je vindt het toch niet vervelend, Jeffrey? Echt niet?’

 ‘Nee, heus niet,’ gaf hij glimlachend toe. ‘Je maakt maar rustig gebruik van me, hoor.’

 Caroline zuchtte.‘Maar het is toch eigenlijk niet eerlijk tegenover jou.’ ‘Ik mag je toch wel een kopje thee aanbieden?’ kaatste hij terug. ‘En daarna ben ik van plan een kijkje in die bouwval van een abdij te nemen. Dat vind jij hoogstwaarschijnlijk ook wel een passende bezigheid. Zou jij niet als gids willen fungeren?’

 Ze schudde ontkennend het hoofd. ‘Ik moet het eten klaarmaken. En daar doe ik erg lang over, want ik ben niet bepaald een goede kokkin.’ ‘Dat had ik nog niet gemerkt,’ zei Jeffrey geamuseerd.

 ‘Omdat Philip gisteren gekookt heeft. Maar vanavond zal ik het wel moeten doen, en goed ook. Want daar hangt een heleboel van af.’ ‘Waarom probeer je er geen meisje uit het dorp voor te krijgen?’ ‘Dat vindt Philip niet nodig,’ antwoordde ze.

 ‘Nee, hij vindt het beter dat jij een soort sloofje wordt. Je vader zou er koude rillingen van krijgen, als hij wist dat jij hier als keukenmeisje fungeert voor Philip en je tante. Hij zou vandaag of morgen zelf wel eens een kijkje kunnen komen nemen, heb je daar al aan gedacht?’ Caroline schudde vastberaden haar hoofd. ‘O, nee. Dat doet hij vast niet. Hij heeft tante Hilda maar eenmaal bezocht sinds haar huwelijk met oom Michael, en dat was toen hij me de laatste keer dat ik op vakantie was, kwam ophalen.’

 Jeffrey krabde peinzend aan zijn neusvleugel. ‘Is het ooit bij je opgekomen dat hij je wel eens geen geld meer zou kunnen geven als je van plan bent om hier te blijven?’

 ‘Nee.’ Carolines mond viel bijna open van verontwaardiging.

 ‘Daar zou ik dan toch maar eens rekening mee gaan houden. Je hebt financieel nog nooit voor jezelf hoeven te zorgen, hè? Wat zou je trouwens kunnen doen voor de kost?’

 ‘Ik zou iets kunnen leren.’

 ‘Om iets te leren krijg je geen werkvergunning.’ Jeffrey lachte naar haar, en hij zag er roze, triomfantelijk en welgedaan uit. ‘Ik wil je alleen maar even waarschuwen, voor je je ergens in stort waar je later spijt van krijgt. Ik bedoel er overigens niets persoonlijks mee.’

 Caroline zat triest ineengedoken. Ze merkte nauwelijks dat de ober haar thee bracht en dat Jeffrey, nadat hij had afgerekend, voldaan opstond en na haar een luchtig klopje op de schouder te hebben gegeven, wegliep in de richting van de oude ruïne van de abdij. Ze bedacht, dat als ze geen toelage meer kreeg, ze Philip in de naaste toekomst niets anders zou kunnen aanbieden dan haar te verwachten erfenis van de Klearchos-landerijen. En ze betwijfelde of hij daar wel genoegen mee zou nemen. Waarschijnlijk zou hij liever met Ileana trouwen, want die zou hem veel meer te bieden hebben. Aan de manier waarop hij haar had staan kussen, had ze duidelijk kunnen zien hoe dol hij op haar was. Caroline kon geen wijs meer worden uit de tegenstrijdige gedachten die bij haar opkwamen. Ze was er bijna zeker van dat Philip niet echt van Ileana hield, maar hij had haar toch staan zoenen, en dat deed haar het meeste verdriet. Haar hele wezen verzette zich tegen het feit dat hij iemand anders zou kussen en haar daarmee zo vreselijk desillusioneerde.

 Toen ze haar thee op had, voelde ze zich te lamlendig om uit haar stoel te komen. Ze keek zelfs niet op toen er een schaduw over haar gezicht gleed en Philip plaats nam op de stoel die Jeffrey zojuist had verlaten.

 ‘Ik had je gezegd thuis op me te wachten,’ begon hij.

 Ze ging met een ruk rechtop zitten en trok hautain haar wenkbrauwen op. ‘Ik doe precies waar ik zelf zin in heb,’ snauwde ze.

 ‘Dat heb ik in de gaten,’ zei hij langzaam. ‘Maar je hebt je nog nooit tegen mijn wil verzet, yinéka mou, en daar ga je nu ook niet mee beginnen.’

 ‘Je bent een onmogelijke kerel!’ Haar gezicht was vuurrood geworden. ‘En ik ben je vrouw zeker niet, en ook niet van plan dat te worden. Evenmin heb ik zin om naar je praatjes te luisteren.’

 Philip keek haar woedend aan. ‘Je bent altijd al een jaloerse kleine kattekop geweest!’

 ‘Niet waar.’

 Hij leunde voorover en pakte plotseling haar hand, daarmee haar hele aandacht voor zich opeisend. ‘Waarom wil je niet toegeven dat je jaloers bent op Ileana?’

 ‘Ik?’

 ‘Is dat dan soms zo gek?’

 ‘Ja, dat is het zeker. Ik wist toch al dagen, dat jij hoogstwaarschijnlijk met Ileana gaat trouwen...’

 ‘Maar je had het nog niet helemaal als vaststaand feit aangenomen?’ ‘Nee. Maar nu iets anders, Philip. Weet jij waar tante Hilda is? Ik zag haar niet, toen ik... toen ik...’

 ‘Toen je Ileana en mij samen aantrof, en natuurlijk dacht je dat je een hartstochtelijk tête a tête verstoorde.’

 Caroline vond het echt iets voor Philip om de oude wond weer eens flink open te rijten, en ze knipperde even met haar oogleden. ‘Ze zag er vanmorgen zo moe en oud uit.’

 Philip liet haar hand los, leunde achterover en keek haar met halfgeloken ogen aan. ‘Maak je je nog steeds ongerust over haar? Ik dacht dat je er nu toch wel zo langzamerhand achter was gekomen?’

 ‘Waar achtergekomen?’

 ‘Tante Hilda vond het hoog tijd dat je weer eens bij haar op bezoek kwam, en omdat ze niet wilde dat je er thuis ruzie door zou krijgen, wendde ze voor op sterven na dood te zijn.’

 ‘En dat is dus niet zo?’

 ‘Ze heeft een beetje last van haar hart, maar dat is gelukkig niet zo ernstig. Ze wordt vlug moe, en dan heeft ze last van depressieve buien.

 Maar het meest verlangde ze naar jou. Ze is dol op je, Caroline en ze wil bovenal dat jij gelukkig wordt. Een verbintenis op financiële grondslagen zoals je vader die ambieert, vindt zij voor haar nichtje niet goed genoeg.’ Hij hief een bestraffende vinger op. ‘Vind jij dan van wel?’ ‘Ik wil toch echt wel iets meer zijn dan alleen maar een zakelijk objekt. Maar als ik hier blijf, weet ik niet waar ik van zal moeten leven.’ Ze wierp hem een smekende blik toe, maar hij maakte geen aanstalten om haar te helpen. ‘Ik ben nooit behoeftig geweest.’

 ‘Je hebt altijd nog de Klearchos-erfenis,’ herinnerde hij haar, en zijn stem klonk ruw. ‘Dat moet toch wel voldoende zijn om je een man te kunnen bezorgen.’

 Ze haalde even diep adem. ‘Zou het voor jou genoeg zijn?’ vroeg ze, en ze vermeed zijn blik.

 ‘Dat hangt ervan af,’ antwoordde hij droog. ‘Ik zou niet willen dat mijn vrouw op de een of andere manier onafhankelijk van mij zou zijn. Ze zal mijn kinderen moeten baren en tevreden moeten zijn met wat ik haar wens te geven. Ze zou geen bedienden hebben die haar alle werk uit handen namen, en geen geld kunnen spenderen aan de luxe die jij als de gewoonste zaak van de wereld beschouwt. Maar er zijn vast wel mannen die voor heel wat minder dan de villa van je tante en de landerijen van de Familie Klearchos met je zullen willen trouwen.’ ‘Ik wens geen man die me om mijn geld neemt.’ Ze zei het zo zacht, dat ze even dacht dat hij het niet had gehoord.

 ‘Weet jij eigenlijk wel goed wat je wilt?’ zei hij. ‘Kom, liefje, we gaan naar huis, dan kun je het met tante Hilda bespreken. Ze ging ergens theedrinken met een vriendin, maar ze zal nu wel terug zijn.’

 Ze wachtte tot ze uit het gezicht van het plein waren gekomen, en het dorp eigenlijk alweer achter zich hadden gelaten. ‘Philip ben je van plan om met Ileana te trouwen?’

 Hij keek haar glimlachend aan, maar zijn ogen hadden een koele uitdrukking, alsof hij op zijn hoede voor iets was. ‘Geef je nu toe dat je jaloers op haar bent?’

 ‘Waarom zou ik?’ bitste ze terug.

 Hij hield met één hand haar kin vast en dwong haar zo hem aan te kijken. ‘Omdat je ook wel eens wilt weten hoe het is om als een volwassen vrouw gekust te worden. Toen ik je gisteren zoende, kreeg je er al een voorproefje van, en je brandt van verlangen naar meer. Maar je bent te trots om er om te vragen, hoewel je niet te trots bent om Ileana te haten. Je bent bang dat zij misschien meer vrouw is dan jij ooit zult worden.’

 Ze rukte zich van hem los. ‘Hoe durf je!’ riep ze uit. ‘Ik haat je! Ik haat je! Hoor je me?’

 ‘Ik denk dat iedereen in Bellapais je nu wel gehoord zal hebben,’ merkte hij bedaard op. Zijn ogen hadden een ondoorgrondelijke uitdrukking, maar ze zag alleen zijn arrogante houding en zijn uitdagende glimlach. ‘Bang, Caroline?’

 ‘Waarvoor zou ik bang moeten zijn?’

 ‘Omdat ik niet naar jouw pijpen dans, zoals Jeffrey. Als je je helemaal niet aan mij kunt aanpassen, moet je je verder ook maar niet met me bemoeien. Nu, wat wil je?’

 Ze staarde hem aan en wierp haar hoofd naar achteren, in een nutteloze poging om er onafhankelijk uit te zien. ‘Ik ben niet van plan je ook maar iets te vragen,’ begon ze. Haar ogen kregen een onzekere uitdrukking en ze boog het hoofd. ‘Philip, wees eens een beetje lief tegen me.’

 Hij strekte zijn armen naar haar uit. ‘Nu, op jouw verantwoording dan, kori mou. Kom hier, Caroline.’

 De snik van blijdschap die haar ontsnapte, bewees hoe ze naar zijn omhelzing verlangd had, maar hij kuste haar niet meteen. Hij hield haar een hele poos dicht tegen zich aan gedrukt, één hand achter haar hoofd, terwijl de andere met een troostend gebaar haar rug streelde. Eerst kalmeerde haar dat, maar, zo plotseling dat ze er zelf van schrok, kreeg dat strelen juist het omgekeerde effekt en riep het een storm van gevoelens in haar wakker, die ze niet langer kon onderdrukken. Ze sloeg haar armen om zijn hals, bewoog zich dichter tegen hem aan en bood hem zo gretig haar lippen, dat ze zich later verwonderd afvroeg hoe ze zo wild had kunnen reageren.

 ‘O, Philip,’ antwoordde ze. ‘Ik wist niet dat...’

 ‘Ik geloof toch niet dat dit haat is, en jij?’ fluisterde hij, maar hij gaf haar geen gelegenheid om te antwoorden want hij kuste haar lippen weer zo hartstochtelijk, dat ze onmogelijk nog zinnig kon denken. Ze was zich alleen nog maar bewust van haar geluk bij hem te zijn en de warmte van zijn sterke lichaam tegen het hare te voelen. Toen hij haar los liet, viel ze bijna om, zodat ze zich snel vast greep aan zijn arm.

 ‘Philip, zul je...’ Ze aarzelde weer net zo onzeker als enkele ogenblikken tevoren.

 ‘Wat wil je, yinéka mou?’

 ‘Ik wil niet terug naar Engeland,’ zei ze verlegen. ‘Ik hoef toch niet?’

 ‘Is dat een vraag of een kennisgeving?’

 Ze knipperde met haar ogen. ‘Een vraag.’

 Hij nam haar weer in zijn armen en bedekte haar gezicht met kussen. ‘Probeer me niet te verleiden, Caroline, tenzij je even erg naar mij verlangt als ik naar jou. Een man heeft maar een beperkte zelfbeheersing.’

 ‘Maar Philip, ik wil meer voor je zijn dan zomaar een vrouw.’

 ‘Wat wil je?’ herhaalde hij.

 Caroline haalde hulpeloos haar schouders op en deed een pas achteruit. Ze rilde een beetje en keek hem met angstige ogen aan, zonder precies te weten wat ze moest zeggen. Hoe kon ze hem uitleggen dat ze wat meer tijd nodig zou hebben, voor ze hem op de man af zou durven vragen of hij genoegen wilde nemen met de Klearchos-landerijen. En of hij alsjeblieft met haar, in plaats van met Ileana zou willen trouwen. ‘Ik heb tijd nodig,’ zei ze ten slotte. ‘Ik weet niet wat ik moet doen...’

 Hij legde zijn arm om haar middel en trok haar dicht tegen zich aan. ‘Zal ik je vertellen wat je moet doen?’

 Dat zou een opluchting voor haar zijn. Maar ze kon hem toch moeilijk met al haar problemen belasten. ‘Ik ben in ieder geval niet van plan om met Jeffrey te trouwen,’ verklaarde ze abrupt.

 ‘Dat had ik je al een paar dagen geleden kunnen vertellen,’ antwoordde hij.

 Ze kreeg een kleur. ‘En hoe staat het nu met Ileana?’

 ‘Wat bedoel je?’ teemde hij.

 ‘Je moet haar toch wel... je moet haar toch wel aardig vinden... dat je haar zo kust en zo...’

 Zijn mond vertrok zich in zo’n grimmige streep, dat ze er bang van werd. ‘Mijn verhouding met Ileana gaat jou niets aan, Caroline. Kom hier, zodat ik je weer kan kussen.’

 Maar ze kon zichzelf toch zeker niet veroorloven haar hoofd volkomen te verliezen. ‘Daar neem ik geen genoegen mee, Philip.’

 ‘Nee? Wat wil je dan nog meer?’

 Ze wist niet hoe ze het hem moest uitleggen. ‘Ik... ik wil niet dat je me nu nog kust.’

 Zijn mond kreeg een vastberaden uitdrukking. ‘Ben je me weer de wet aan het voorschrijven? Ik ben nog lang niet met je klaar, meisje. Je bent hiermee begonnen en nu zul je er ook mee door moeten gaan.’ ‘Daar peins ik niet over,’ verklaarde ze beslist.

 Hij omarmde haar ruw. ‘Probeer me nooit meer te vertellen wat je wel of niet wilt doen. Ik ben niet van plan een vrouw toe te staan me te koeieneren, en jou nog wel het minst van allemaal. Ik ben genoeg Griek, om te weten dat ik de baas in huis ben, en ik ben niet van plan ook maar een tipje van die autorieit aan jou af te staan.’

 Haar hart stokte in haar keel. ‘Je... je doet me pijn,’ zei ze smekend, maar zijn greep werd niet minder heftig. Ze kon aan zijn ogen zien dat ieder woord dat hij had gezegd ernstig gemeend was. ‘Ik zal doen wat jij me zegt,’ zei ze ten slotte zacht. ‘Ik begrijp niet waarom je daar zo’n drukte over maakt.’

 ‘O nee?’ antwoordde hij droog. ‘Als je dacht er zo van af te komen, heb je buiten de waard gerekend, liefje...’

 Ze begon weer een beetje moed te krijgen. ‘Doordat ik anders opgevoed ben dan een Griekse vrouw, voel ik me niet ondergeschikt aan de man,’ zei ze trots, en ze keek hem strak aan.

 Zijn mond vertrok zich tot een glimlach. ‘Dat hoef je mij niet te vertellen. Maar het heeft ook z’n voordelen, om je leven helemaal aan iemand anders toe te vertrouwen, zoals de Griekse vrouw doet. Zij is de slagader van het gezin en haar positie is onwankelbaar. Wat zou je te wachten staan als je met Jeffrey trouwde?’

 ‘Hij zou ... hij zou op zijn manier ook van me houden.’ Maar ze wist nog beter dan hij wat een huwelijk met Jeffrey voor haar zou betekenen. Ze zou een eigen kamer hebben en, als hij naar binnen wilde, zou hij op haar kamerdeur kloppen...

 Maar iedere minuut dat hij binnen was, zou haar te veel zijn.

 ‘Philip, als ik de landerijen van de Klearchos-erfenis aan jou zou geven en... en ook al het geld dat ik op de bank heb, zou je dan met me willen trouwen? Mijn vader... ik denk niet dat ik nog een toelage van hem zal krijgen, maar alles wat ik momenteel bezit, zal je hebben.’

 Ze voelde dat hij verstijfde en ze had haar woorden wel willen inslikken. Misschien was dit niet het juiste moment geweest. Hij zou natuurlijk toch liever met Ileana trouwen. Hij wilde haar helemaal niet!

 ‘Jij bent niet in staat om de Klearchos-landerijen weg te geven,’ vertelde hij haar.

 Ze wierp hem snel een blik toe, en haar hart deed pijn toen ze de koele uitdrukking in zijn ogen zag. ‘Het spijt me. Ik wilde je niet in verlegenheid brengen...’ bracht ze met moeite uit. ‘O, Philip, wat kan ik verder nog zeggen? Ik dacht dat je het wel zou begrijpen.’

 ‘Ik begrijp het ook wel, denk ik. Maar jij moet weten...’

 Ze knikte heftig. ‘Ik weet al dat je niet van me houdt,’ barstte ze los. ‘Maar je hebt toch geen hekel aan me? En ik zou kunnen proberen helemaal zo te worden als jij me hebben wilt...’

 ‘Als ik met je trouwde, zou ik ook wel zorgen, niemand anders nodig te hebben dan jou.’

 Ze voelde de hartstochtelijke ondertoon in zijn woorden wel aan, en ze bloosde. ‘Wat bedoelde je ermee, dat ik de Klearchos-landerijen niet aan jou zou kunnen geven?’

 ‘Je hebt ze niet eens in je bezit,’ merkte hij grimmig op.

 ‘Maar ze worden wel van mij, in de toekomst, en dan wil ik dat jij ze krijgt. En dat is het niet alleen,’ voegde ze er plotseling aan toe. ‘Weet je nog wat je hebt gezegd over altijd aan de oppervlakte van het leven blijven, terwijl je de hele diepte van de oceaan zou kunnen onderzoeken? Door jou heeft mijn leven diepgang gekregen. Ik... ik zou niet weten wat ik zonder jou zou moeten doen.’

 ‘Je hebt er wel erg lang over gedaan om dat te ontdekken,’ herinnerde hij haar.

 ‘Ik was bang,’ bekende ze.

 ‘Bang van mij?’

 Caroline schudde ontkennend haar hoofd. ‘Misschien ook wel een beetje, ja. Maar, toen waren we kinderen en mensen veranderen. Nu is het anders. Als ik met Jeffrey trouwde, zou die mijn vader een belangrijke positie in zijn firma geven. En mijn vader zou die baan heel graag willen hebben.’

 Philip kuste haar luchtig op haar lippen, en hij glimlachte toen hij de rilling opmerkte die zijn aanraking bij haar teweegbracht.

 ‘En zijn er ook nog voordelen voor jou aan verbonden?’

 Ze probeerde wanhopig een glimlach op haar gezicht te toveren, maar haar opgewekte stem kwam niet overeen met haar gevoelens. ‘Een lui leventje, en alles wat mijn hartje begeerde. Ik zou een keukenmeisje en een huishoudster in dienst kunnen nemen, en een kindermeisje voor de opvoeding van de kinderen.’

 ‘Als je mijn vrouw zou worden,’ vertelde Philip haar, ‘zou je mijn wil moeten aanvaarden...’

 ‘En blij moeten zijn met wat je me zou geven, en je kinderen moeten baren,’ citeerde ze hem. ‘Maar ik zou tenminste geen tijd hebben om me te vervelen en rusteloos achter iets anders aan te gaan jagen.’

 ‘Je zou het wel uit je hoofd laten om achter iets anders aan te gaan jagen. Dat zou je geen tweemaal hoeven proberen.’

 Ze voelde het bloed naar haar wangen stijgen. ‘En zou dat ook voor jou gelden?’

 ‘De relaties die ik heb, gaan alleen mij aan,’ antwoordde hij bedaard. Hij keek haar peinzend aan, en ze zag een glinstering in zijn ogen die ze niet kon thuisbrengen. ‘Ik vraag me trouwens af of je wel weet wat een huwelijk volgens de regels op Cyprus eigenlijk inhoudt?’

 ‘Tante Hilda is toch ook met oom Michael getrouwd...’

 ‘Maar niet helemaal volgens de op Cyprus geldende normen,’ viel hij haar in de rede. ‘Ik zou alles precies geregeld willen hebben zoals het hier de gewoonte is.’

 Caroline beet op haar lip. Ze wenste dat hij niet op die manier naar haar keek; zijn gezicht zo ongenaakbaar als een brok graniet. ‘Ik... ik zou daar niets op tegen hebben,’ mompelde ze.

 Hij trok verbaasd zijn wenkbrauwen op. ‘Zou je helemaal niets voor jezelf opeisen?’ Zijn woorden klonken onmiskenbaar uitdagend. ‘Ik vraag me werkelijk af wat daar de oorzaak van is?’

 ‘Dat heb ik toch al uitgelegd.’

 Hij begon te lachen. ‘Mijn lieve Caroline, ik heb nog nooit meegemaakt dat jij jezelf zo vernederde, en ik hoef toch niet te veronderstellen dat je bang bent een oude vrijster te worden als je nu niet direkt met Jeffrey trouwt?’

 ‘Ik heb je toch al verteld dat ik meer...’

 ‘Meer wilt dan je voor geld kunt krijgen?’ Hij had een spottende uitdrukking op zijn gezicht, en ze zocht koortsachtig naar een antwoord waarmee ze de rollen zou kunnen omdraaien, en hem eens op zijn nummer zou kunnen zetten.

 ‘Zo is het helemaal niet!’ riep ze uit.

 ‘O nee?’ zei hij uitdagend.

 Zijn handen, die op haar schouders rustten, beletten haar zich van hem los te rukken. ‘Ik wil dat je eerlijk tegen me bent, Caroline. Waarom wil je met me trouwen?’

 ‘Omdat...’ haar stem stokte, en ze sloeg haar hand voor haar mond. ‘Waarom moet ik jou alles vertellen, terwijl jij je helemaal niet blootgeeft. Dat is niet eerlijk!’

 ‘Omdat...’ drong hij aan.

 Haar gezicht werd beurtelings rood en bleek. ‘Dat zeg ik je niet.’

 Hij legde zijn hand op haar wang en wreef zacht met zijn vinger de tranen van haar onderste wimpers. ‘Lieve schat, waarom doe je zo moeilijk? Je was een heel lief meisje toen je zestien was, en nog erg onervaren. En omdat ik bang was dat iemand anders je zou inpalmen, heb ik je gekust, om je iets als aandenken aan mij te geven. Maar je kwam niet terug, en toen je eindelijk terugkwam, had je een mooi vernisje van ongevoeligheid om je heen...’

 ‘En jij had Ileana,’ onderbrak ze zijn woorden.

 ‘Pas op, Caroline. Je moet proberen je jaloezie in bedwang te houden, want anders zou ik toch het gevoel krijgen dat er nog iets anders achter zit dan alleen het begrijpelijke verlangen om het enige lokaas voor de vissen te zijn.’

 Ze wrong zich los en probeerde hem een trap tegen zijn scheenbeen te geven, maar hij sprong handig opzij, en met een krachtige armbeweging bracht hij haar volkomen uit haar evenwicht, zodat ze pijnlijk op de grond terecht kwam. Ze ging rechtop zitten en keek hem vanonder haar gefronste wenkbrauwen aan.

 ‘Ik heb juist besloten dat ik toch maar niet met je trouw,’ zei ze met hervonden waardigheid.

 ‘Dat kan toch niet waar zijn.’ Hij bukte zich en greep haar stevig bij haar haren. ‘Wat jammer, net nu ik besloten heb, gebruik te maken van je royale aanbod. Ik ben van plan je bruidsschat met tante Hilda te bespreken, en jij zult alles wat zij zal beslissen, in volle tevredenheid moeten aanvaarden. Misschien voel je er op dit ogenblik nog niet zoveel voor om me te vertellen waarom je mij de geschiktste man vindt om mee te trouwen, maar reken er maar op dat je niet langer je mond zult kunnen houden als je eenmaal in mijn bed ligt.’

 Ze drukte allebei haar handen tegen haar oren. ‘Ik luister niet meer naar je. Zulke dingen hoor je niet tegen me te zeggen,’ beet ze hem toe.

 Philip pakte de pluk haar nog steviger beet. ‘Ik zeg precies tegen je waar ik zin in heb, meisje. En ik zal je ook kussen wanneer ik daar zin in heb... en wel nu meteen. Ga staan en kom hier. Of moet ik je nog harder aan je haren trekken?’

 Ze huilde toen ze zich door hem in zijn armen liet nemen, maar het verlangen naar zijn kussen overtrof haar lust om hem te kwetsen en te vernederen. Toen zijn lippen bezit van de hare namen, voelde ze dat hij trilde.

 ‘O, Philip,’ kreunde ze, ‘kus me nog eens.’

 Hij streek het haar uit haar gezicht, en kuste vervolgens opnieuw haar ogen en haar mond. ‘Zoals ik het wil, en anders niet, Caroline. Ik ben niet van plan concessies te doen.’

 Ze verschool haar gezicht tegen zijn schouders en kuste zijn hals.

 ‘Dat weet ik,’ fluisterde ze. ‘Ik zal alles doen wat jij zegt. Maar je doet me wel pijn, Philip.’ Ze zuchtte diep. ‘En je weet dat ik niet kan verdragen dat iemand aan mijn haar trekt.’

 Hij drukte haar nog vaster tegen zich aan. ‘Je praat veel te veel,’ zei hij, ‘Hou je mond eens een beetje, als ik bezig ben je te kussen.’

 En ze was maar al te blij dat ze hem daarmee op dit ogenblik van dienst kon zijn.
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 ‘Waar ben je geweest, liefje? Het lijkt wel of iemand je aan je haren door de struiken heeft getrokken. Dat heeft Jeffrey toch niet op zijn geweten?’

 ‘Jeffrey?’ Carolines stem klonk zo verschrikt, dat haar tante in de lach schoot.

 ‘Ja, die jongeman die je hier hebt laten komen om Philip zand in zijn ogen te strooien,’ zei tante Hilda spottend.

 Maar Caroline zag de humor er niet van in. ‘Waar bent u geweest?’ vroeg ze, en haar ogen keken beschuldigend. ‘Ik begin me af te vragen of er eigenlijk wel iets met u aan de hand is.’

 ‘Gelukkig niet veel,’ gaf haar tante toe. ‘Ik voel me met de dag beter worden, nu jij hier bent. En het valt me trouwens ook op, kindje, dat jij er veel gezonder uit gaat zien.’

 Caroline glimlachte vaag en maakte tante deelgenoot van haar geluk. ‘Dat komt door Philip,’ bekende ze. ‘Maar het is beter dat hij u dat zelf vertelt. Ik heb net het gevoel dat ik via een put in de hemel ben gekomen.’ Ze bleef een beetje verlegen voor haar tante staan. ‘Ik kan het zelf eigenlijk nog niet geloven, maar als hij alleen maar naar me kijkt, voel ik me al in de zevende hemel. Mijn grootste angst is dat het niet eeuwig zal kunnen duren, en wat moet ik dan beginnen?’

 ‘Waarom zou het niet eeuwig duren?’ vroeg tante Hilda.

 ‘Omdat Philip altijd onuitstaanbaar de baas over me heeft gespeeld. En nu hij denkt dat hij me eindelijk heeft gekregen waar hij me hebben wil, zal hij nog wel een tikkeltje erger worden.’

 ‘Ja, hoogstwaarschijnlijk wel.’

 ‘En dat vind ik momenteel niet erg, maar de aantrekkingskracht die iemand voor je heeft, zou op den duur wel eens kunnen wegebben...’ Ze zweeg even alsof het haar moeite kostte haar tante haar onzekere gevoelens duidelijk te maken. ‘Tante, hij wil misschien toch liever Ileana hebben.’

 Tante Hilda keek haar nichtje doordringend aan. ‘Als ik in jouw schoenen stond, zou ik maar niet te veel tijd verknoeien aan pogingen om Philip te dwarsbomen, of je over zijn beweegredenen op te winden. Hij is precies zijn oom, die heeft zich ook nooit laten dwingen tot iets waar hij geen zin in had. Als hij met Ileana wil trouwen, zullen we hem geen van beiden kunnen tegenhouden. Datzelfde geldt als hij jou verkiest, liefje, daarom moet je heel goed bij jezelf te rade gaan.’

 Caroline kon het niet over haar lippen krijgen om haar tante te vertellen dat Philip haar niet eerder zou vragen voor hij haar zo ver had vernederd, dat zij hem zou smeken met haar te trouwen. En hoewel ze wist dat ze stapelverliefd op hem was, voelde ze zich nu angstiger dan ooit tevoren.

 ‘Ik denk wel dat hij met mij wil trouwen,’ zei ze. ‘Hij... hij wil er met u over praten.’

 Tante Hilda keek verwonderd. ‘Niet met je vader?’

 Caroline boog triest haar hoofd. ‘Ik weet het niet.’

 Haar tante fronste haar wenkbrauwen. ‘Daar moeten we wel voor zorgen. Hij is ten slotte je vader, kindje. Maar ik ben er zeker van dat Philip daar wel aan zal denken. Hij zal hem wel een brief schrijven, en hem vragen of hij bij het huwelijk aanwezig zal willen zijn. Maar je moeder zal wel veel langer blijven. Die zal zich wel met je trouwjapon willen bemoeien, en met alle andere voorbereidingen voor het huwelijk. Ik moet bekennen dat ik me er erg op verheug haar een poosje te logeren te hebben.’

 Het duizelde Caroline even toen ze aan het kommentaar dacht dat haar familie op de door haar gekozen koers zou hebben. ‘Het moet echt een Cypriootse bruiloft worden,’ zei ze zacht. ‘Ik... ik weet niet precies wat dat inhoudt, maar Philip schijnt dat te verwachten.’

 ‘Ja, Philip is een Cyprioot,’ merkte tante Hilda op onpartijdige toon op, ‘maar ik denk toch niet dat hij zal verwachten dat..

 ‘Ja, dat doet hij wel!’ riep Caroline uit.

 ‘Maar liefje, zelfs de meest vooraanstaande families hebben een heleboel poespas afgeschaft die vroeger in de dorpen als absoluut noodzakelijk werd beschouwd.’

 ‘Heeft u zich ook aan al die ceremonies onderworpen?’

 ‘Natuurlijk niet. Een legerkapelaan heeft ons huwelijk ingezegend. Het belangrijkste was, dat we getrouwd waren.’

 Caroline zuchtte. ‘Het wordt hoog tijd om met het eten te beginnen,’ mompelde ze. ‘Ik wil er echt iets bijzonders van maken.’

 ‘Als je soms hulp nodig hebt?’

 ‘Nee, van nu af aan wil ik dat niemand meer zal kunnen zeggen dat ik een leek ben op huishoudelijk gebied.’

 ‘Bravo!’ riep tante Hilda verheugd uit. ‘Dat doet me plezier.’

 

 ‘Heb je dat allemaal zelf klaargemaakt?’ vroeg Philip toen ze aan tafel gingen.

 Ze voelde plotseling een soort verlegenheid tegenover hem, en die maakte dat ze zich met een bijna opgelucht gevoel tot Jeffrey wendde, toen die over zijn ervaringen gedurende zijn korte bezoek aan de abdij begon te vertellen.

 ‘Jeffrey,’ Caroline probeerde een gesprek te beginnen, ‘wat zijn je plannen voor morgen?’

 ‘Ik neem morgen een vrije dag,’ kwam Philip tussenbeide. ‘Dus Jeffrey en ik zullen ons echt wel samen amuseren.’

 ‘O, maar,’ protesteerde Caroline, ‘ik wilde...’

 ‘Jij hebt wel iets anders te doen,’ hielp Philip haar herinneren. ‘Je moet je ouders schrijven. Bovendien moet iemand toch de boodschappen doen en voor het huishouden zorgen. Als je er zin in hebt, kun je aan het eind van de middag met me gaan zeilen.’

 Ze keek omlaag naar haar bord en deed haar uiterste best om haar lust om met hem in diskussie te treden de baas te blijven. ‘Goed, ik verheug me erop.’ Het kostte haar moeite gewoon te doen.

 Philip stond van tafel op en gaf daarmee te kennen dat de maaltijd afgelopen was. ‘Voor deze keer zal ik je helpen met afwassen, Caroline. Ik moet je iets vertellen.’

 Hij nam de borden van haar over en zette ze terug op de tafel. ‘We moeten alleen eens bedenken wat we je ouders zullen vertellen. Je hebt je toch niet bedacht, Caroline?’

 Ze keek hem gespannen aan en pakte de borden weer op. ‘Nee,’ fluisterde ze bijna onhoorbaar. En toen hij haar achterna liep naar de keuken, voegde ze er bijna nog zachter aan toe: ‘Ik heb er het grootste begrip voor als je soms toch niet met me wilt trouwen.’ Ze zette de afwas in de gootsteen. ‘Seksuele aantrekkingskracht alleen is niet voldoende, vind je ook niet?’

 ‘Dat is tenminste iets reëels.’

 ‘O ja?’

 ‘Onze relatie is reëel genoeg voor mij. Voor jou niet?’

 Ze keek hem onzeker aan. ‘Ik weet het niet zeker.’

 Hij haalde zijn schouders op. ‘Het lijkt me nu niet het geschiktste moment om je te overtuigen. Pech gehad. Ik had nu ook wel behoefte aan een bemoedigend woordje, nadat ik de hele avond heb moeten aanzien hoe je je voor Jeffrey zat uit te sloven.’

 Caroline sperde verontwaardigd haar ogen open. ‘Dat heb ik helemaal niet gedaan.’

 Zijn hand gleed langs haar wang, maar ineens gaf hij haar een pijnlijk tikje. ‘Ik zou maar bij hem uit de buurt blijven. Hij schijnt er nog steeds van overtuigd te zijn dat jij je ten slotte toch nog door hem zult laten vangen. En hij heeft je vader nog op zijn hand, vergeet niet dat...’ ‘Ik laat me door niemand vangen. Wat een ongelukkige uitdrukking!’

 ‘Ongelukkig of niet, liefje, je zult wel merken dat ik je zo stevig aan me zal binden, dat je de rest van je leven niet meer los zult kunnen komen.’ Hij lachte en kuste haar stevig op haar mond. ‘Je denkt toch zeker niet dat ik me de Klearchos-erfenis nu nog zal laten ontgaan, of wel soms?’

 ‘Dus dat is je enige beweegreden?’ riep ze pijnlijk getroffen uit.

 ‘ Jij was altijd al voorbestemd om met mij te trouwen,’ verklaarde hij. ‘En in je hart moet je toegeven dat je je er nu ook niet meer tegen wilt verzetten. Durf dat maar eens te ontkennen.’

 Carolines hele wezen verlangde naar een teder woordje van hem. ‘Dat ontken ik ook niet. En wat Jeffrey betreft, daar hoef je je geen zorgen over te maken. Ik heb mijn keuze bepaald.’

 Het draaide erop uit dat ze toch alleen de afwas deed. Philip stond zwijgend naar haar te kijken, tot ze hem ten slotte vroeg maar weg te gaan en het verder aan haar over te laten.

 ‘Maar we zijn nog steeds niet overeengekomen wat we nu precies aan je ouders zullen vertellen,’ zei hij.

 ‘Ik zal ze morgen schrijven, en zeggen dat ik met jou ga trouwen. Dat is toch voldoende, lijkt me.’

 Philip aarzelde. ‘Volgens mij kan ik beter zelf een brief naar je vader sturen. Hij zal waarschijnlijk niet erg in zijn sas zijn.’

 Caroline was ineens doodmoe, en ze voelde zich geërgerd. ‘Doe maar precies wat je zelf het beste vindt,’ snauwde ze. ‘Ik denk alleen dat hij door een brief van jou echt niet gunstiger gestemd zal worden. Of wil je de brief die ik van plan ben te schrijven, soms lezen voor ik hem verstuur?’

 Tot haar verwondering scheen haar opmerking hem in verlegenheid te brengen. ‘Natuurlijk niet,’ mompelde hij.

 Haar ogen twinkelden van pret, en haar boosheid verdween als sneeuw voor de zon. ‘Je kunt beter meteen de puntjes op de i gaan zetten.’

 De spanning tussen hen was plotseling gebroken. ‘Ik denk dat mijn eerste werk zal zijn, jou een pak op je broek te geven, en niet je brieven te lezen,’ antwoordde hij. ‘Welnu, Caroline, welterusten.’

 ‘Slaap lekker,’ zei ze, en ze bedacht dat hij soms toch wel erg aardig kon zijn.

 Met het oog op Philips waarschuwing probeerde ze Jeffrey de hele dag te ontlopen, en het gaf haar een opgelucht gevoel die avond na haar zeiltocht met Philip, doodmoe in bed te kunnen vallen, met de wetenschap dat haar brief klaar was en dat ze een tête a tête met Jeffrey had kunnen vermijden.

 De volgende dag was haar niet zo gunstig gezind. Met een onverbloemd genoegen zag Jeffrey Philip in zijn auto stappen en naar kantoor rijden.

 ‘Ik heb gisteren echt wel een prettige dag met die knaap doorgebracht,’ zei hij tegen Caroline. ‘En toch heeft hij iets wat ik niet kan uitstaan. Weet je dat hij net doet of jij een soort eigendom van hem bent? ’ ‘Dat ben ik ook, op een bepaalde manier,’ gaf Caroline toe. ‘En vergeet niet dat hij een Cyprioot is.’

 ‘Dat maakt toch niets uit? Hij heeft een heel rare opvatting over vrouwen. Hij schijnt zelfs te verwachten dat jij zijn overhemden verstelt.’

 ‘Nee, dat heb ik zelf aangeboden. Schei eens uit, Jeffrey. Ik doe alleen dat, waar ik zelf zin in heb. Hij dwingt me niet om hier te blijven en met hem te trouwen. Ik zou hem zelfs nog wel gevraagd hebben. Het spijt me echt, Jeffrey, maar zo staan de zaken.’

 Na een lange pauze zei Jeffrey: ‘Ik kan niet zeggen dat het me lekker zit. En je vader zal het nog wel minder prettig vinden. Hoe heb je verliefd kunnen raken op zo’n holbewoner? Ik had toch wel gedacht dat je je eisen hoger zou stellen, anders zou ik...’

 ‘Wel iets meer hebben ondernomen dan alleen maar mijn hand kussen? Doe niet zo gek, Jeffrey.’

 ‘Misschien is het nog niet te laat,’ zei Jeffrey verbeten. ‘Ten slotte zijn er zoveel mensen op de hoogte van onze...’

 ‘Ach, arme Jeffrey. Wat kun je er aan doen? Wil je me nu misschien ineens een facet van je karakter tonen, waardoor ik hals over kop met je terug naar Engeland zou gaan?’

 ‘Ik hoef jou niet te vertellen wat ik van plan ben. Misschien heeft die Griekse kerel je hoofd een beetje op hol gebracht, maar ik denk dat je je hart tenslotte toch nog aan mij zult verliezen.’

 Caroline voelde plotseling een vage angst dat Jeffrey iets zou ondernemen dat de verhouding van haar en Philip zou kunnen verstoren. ‘Ik voel me echt op mijn plaats hier,’ zei ze een beetje onzeker.

 ‘Dat zal je vader vast en zeker niet beamen.’

 Ze keerde zich naar hem om. ‘Jeffrey, wanneer je weer in Engeland terug bent, zou je dan met mijn vader willen praten, en hem uitleggen dat het echt mijn liefste wens is om hier te blijven? Hij gelooft altijd alles wat jij zegt.’

 ‘Ik beloof het je,’ zei hij. ‘Maar dan moet jij in ruil daarvoor ook iets voor mij doen. Ik had een cadeautje voor je meegebracht, en ik had gehoopt dat in gelukkiger omstandigheden op je jurk te kunnen spelden. Maar ik wil je het ondanks alles toch geven. Dat zul je me toch niet weigeren, Caroline?’

 Ze schudde haar hoofd. ‘Dat is erg aardig van je, Jeffrey, en het spijt me heel erg dat ik je voor niets hier naar toe heb laten komen, en nog meer als ik je verdriet zou hebben gedaan.’

 Zijn gezicht was heel rood, en hij transpireerde door de felle zon. ‘Dan ga ik je presentje nu even halen. ‘Niet weggaan, hoor.’

 Toen hij vertrokken was, overlegde Caroline bij zichzelf of ze niet beter haar tante zou kunnen vragen ook naar de veranda te komen, zodat er nog iemand bij zou zijn wanneer hij haar het cadeautje overhandigde. Maar ze was ten slotte zo vaak met hem alleen geweest, dat ze dat toch wel een beetje overdreven vond.

 Toen Jeffrey terugkwam, haalde hij een juweliersdoosje te voorschijn en maakte het voorzichtig open. Er lag een broche met steentjes in de vorm van een C in. Mooi, maar niet buitengewoon kostbaar.

 Ze knikte en wilde de broche van hem aanpakken, maar hij hield het stevig vast terwijl hij haar met zijn andere hand dichter naar zich toe trok. Ze verdacht hem ervan er met opzet lang over te doen, toen hij de broche ten slotte vastmaakte op de voorkant van haar jurk.

 ‘Heel erg bedankt, Jeffrey,’ zei ze, en ze deed een stap achteruit. ‘Een ontzettend aardig idee van je.’

 ‘Krijg ik geen betere beloning?’ vroeg hij glimlachend.

 ‘Nee, dat denk ik niet,’ antwoordde ze vastbesloten.

 ‘Nu, dan denk je toch verkeerd, liefje.’ Hij trok haar in zijn armen, en hield haar dicht tegen zich aan. ‘Het is toch zeker een kusje waard?’ Hij liet haar even tegenstribbelen tot hij er genoeg van kreeg en haar met een vastberaden grijns op zijn gezicht nog vaster tegen zich aan trok. ‘Wil je me geen zoen geven?’ vroeg hij, en hij boog zijn hoofd om haar op de lippen te kussen. Zijn mond deed pijn op de hare, en hij gaf haar geen kans zich tegen hem te verzetten. ‘Einde van de eerste les,’ zei hij toen hij haar eindelijk losliet. ‘Maar reken er niet op dat het de laatste zal zijn.’
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 Het was een warme zondag. Caroline glipte via de zij-ingang de kerk binnen, en de daar aanwezige vrouwen maakten glimlachend plaats voor haar, door wat op te schuiven. Het was heerlijk koel in het schemerdonker, en de voorzangers hadden allebei een prachtige stem, waarmee ze de handelingen van de priester begeleidden.

 Ze was die ochtend helemaal vergeten de broche van haar jurk te halen, en achter in haar la te verstoppen. Dan had ze rustig kunnen bedenken wat ze ermee zou doen. Maar die kans was nu verkeken. Ze maakte de broche van haar jurk los met zo’n haast, dat ze een gaatje in haar jurk trok. Ze zou hem maar op de bank laten liggen, dan wist nooit terug.

 Toen de priester de laatste zegen had gegeven en de mensen in de richting van de geopende deuren begonnen te lopen, liet Caroline de broche op een donker plekje achter en haastte zich gelijk met de anderen naar buiten. Er stond een grote gedekte tafel bij de hoofdingang, met dobbelsteentjes brood, olijven en rode landwijn. Ze pakte wat brood en een paar olijven en slenterde de richting uit van café “The Tree of Idleness”.

 Toen pakte Philip haar bij de arm, pikte een paar olijven uit haar hand en at die met smaak op. ‘Je ziet er vanmorgen erg onschuldig en lui uit,’ merkte hij op.

 Ze moest lachen. ‘Nu, dit is dan wel de meest geschikte plaats voor mij, nietwaar? Tante Hilda verzorgt de lunch, dus ik heb een vrije ochtend. Ik ga hier onder de boom zitten en me overgeven aan een zalig nietsdoen.’

 Hij grinnikte. ‘Dat is een kunst waar ik niet zo bedreven in ben als jij. Niets doen kan heel prettig zijn voor een paar uurtjes, maar het is toch wel belangrijk om in je leven iets te doen te hebben.’ Hij liet haar aan een van de tafeltjes plaatsnemen, ging vervolgens tegenover haar zitten en keek haar een tijdje zwijgend aan. Toen boog hij zich plotseling voorover, en wees naar het scheurtje in haar jurk. ‘Gebruikte ik daarnet het woord “onschuldig”?’ vroeg hij met een ijzige klank in zijn stem. ‘Waarom heb je hem afgedaan?’ nooit terug.

 Toen de priester de laatste zegen had gegeven en de mensen in de richting van de geopende deuren begonnen te lopen, liet Caroline de broche op een donker plekje achter en haastte zich gelijk met de anderen naar buiten. Er stond een grote gedekte tafel bij de hoofdingang, met dobbelsteentjes brood, olijven en rode landwijn. Ze pakte wat brood en een paar olijven en slenterde de richting uit van café “The Tree of Idleness”.

 Toen pakte Philip haar bij de arm, pikte een paar olijven uit haar hand en at die met smaak op. ‘Je ziet er vanmorgen erg onschuldig en lui uit,’ merkte hij op.

 Ze moest lachen. ‘Nu, dit is dan wel de meest geschikte plaats voor mij, nietwaar? Tante Hilda verzorgt de lunch, dus ik heb een vrije ochtend. Ik ga hier onder de boom zitten en me overgeven aan een zalig nietsdoen.’

 Hij grinnikte. ‘Dat is een kunst waar ik niet zo bedreven in ben als jij. Niets doen kan heel prettig zijn voor een paar uurtjes, maar het is toch wel belangrijk om in je leven iets te doen te hebben.’ Hij liet haar aan een van de tafeltjes plaatsnemen, ging vervolgens tegenover haar zitten en keek haar een tijdje zwijgend aan. Toen boog hij zich plotseling voorover, en wees naar het scheurtje in haar jurk. ‘Gebruikte ik daarnet het woord “onschuldig”?’ vroeg hij met een ijzige klank in zijn stem. ‘Waarom heb je hem afgedaan?’

 Ze was even verrast door zijn zo onverwachte opmerking. ‘Afgedaan?’ herhaalde ze.

 Hij leunde weer achterover. ‘Kom, Caroline, je zult je veel opgeluchter voelen, als je het me hebt gezegd. Ik zou er niet over begonnen zijn, als je hem niet had afgedaan. En probeer het nu maar niet te ontkennen, want je jurk is gescheurd.’

 Ze slikte krampachtig. ‘Jeffrey had hem voor me uit Engeland meegenomen. Hij was helemaal niet waardevol, maar wel mooi, dus ik vond eigenlijk dat ik hem wel moest aannemen. Toen ik in de kerk merkte dat hij nog op mijn jurk zat, heb ik hem afgedaan en daar achtergelaten.’

 ‘Dan ga ik hem nu halen,’ verklaarde hij. ‘Als je hem niet wilt hebben, zal ik hem aan Jeffrey teruggeven en het hem vertellen. Lijkt dat je geen goed idee?’

 Ze knikte snel en vroeg zich af of ze hem ook moest zeggen dat Jeffrey haar had gekust, en dat ze bang was dat hij dat nog een keer zou proberen. Maar dan zou Philip natuurlijk denken dat ze Jeffrey niet van het lijf kon houden. Dus besloot ze er maar niet over te praten.

 Toen Philip terugkwam, haalde hij de broche uit zijn zak en legde hem tussen hen in op het tafeltje.

 ‘Ik veronderstel dat je van plan was de broche weer op te halen als ik veilig en wel uit de buurt zou zijn?’ veronderstelde hij, en zijn stem had een kille, onheilspellende klank. Ze schudde ontkennend haar hoofd.

 ‘Ik wilde het helemaal niet hebben,’ zei ze.

 ‘Waarom droeg je hem dan?’

 ‘Ik had hem ook al meteen willen wegstoppen, meteen toen hij hem me gaf... maar er gebeurde iets waardoor ik het vergat.’

 ‘Wat gebeurde er dan?’

 Ze had kunnen weten dat hij dat meteen zou vragen. ‘Philip, wil jij hem voor me teruggeven? En denk je dat ik tante Hilda zou kunnen vragen Jeffrey een kleine hint te geven dat hij maar beter weer naar Engeland kan vertrekken?’

 Philips ogen waren strak op de hare gericht. ‘Wat gebeurde er dan?’ herhaalde hij.

 ‘Hij vond dat hij wel een bedankje verdiend had... O, ik wilde dat ik het ellendige ding nooit onder ogen had gekregen.’

 ‘Je zei dat het niet duur was.’

 ‘Dat is het ook niet.’

 Philip schoof de broche naar haar kant van de tafel. ‘Nu, kijk er dan maar eens goed naar, en zeg dan nog maar eens dat hij geen waarde heeft. Hij is nota bene bezaait met kleine diamantjes!’

 Caroline staarde naar de broche. ‘Ben je daar absoluut zeker van?’ vroeg ze met een leeg gevoel in haar maag. ‘Wat zou de reden kunnen zijn dat hij me zoiets duurs gaf?’

 ‘Het lijkt me, dat je daar zelf het antwoord wel op zult weten.’ Hij zweeg even veelbetekenend. ‘Heeft hij je wel eens meer van die dure cadeautjes gegeven?’

 ‘Nee.’ Gelukkig hoefde ze daar niet over te liegen. ‘Maar mijn moeder heeft eens een zilveren theeservies van hem gekregen, dat hij op een veiling had gekocht.’

 ‘En je vader?’

 Caroline schudde haar hoofd. ‘Nee, dat zou ik niet weten,’ zei ze. ‘Maar hij is al heel lang een huisvriend van ons allemaal, en later werd het eigenlijk een vanzelfsprekende zaak dat ik met hem zou trouwen.’

 Ze voelde zich wat opgeluchter toen zijn gezicht een minder gespannen uitdrukking kreeg. ‘Sleur, Caroline. Daar moet je altijd voor oppassen.’

 ‘Ja, maar toen ik hem vertelde dat ik met jou ging trouwen, maakte dat helemaal geen indruk op hem. Denk je dat er iemand in mijn familie is die werkelijk gelooft dat ik niet naar hun soort leven in Engeland terug zal keren?’

 ‘Als je maar hard genoeg probeert hen te overtuigen.’ Philip glimlachte tegen haar en haar hart klopte sneller. ‘Van mij hoef je niet zulke mooie sieraden te verwachten,’ waarschuwde hij haar.

 Ze glimlachte terug. ‘Daar verlang ik ook niet naar. Philip, wil jij hem zeggen dat hij me nooit meer iets mag geven?’

 ‘Ik verwacht dat ik hem daar wel van zal kunnen overtuigen,’ zei Philip droog. ‘En jij van jouw kant zorgt dat je nooit meer alleen met hem bent.’

 Zijn toon wekte haar verontwaardiging op. ‘Je hoeft me niet te kommanderen. Jeffrey begreep natuurlijk niet...’

 ‘Ik kommandeer je nu wel, Caroline.’

 ‘Maar ik ben niet van plan te gehoorzamen. Als ik bij Jeffrey uit de buurt blijf, komt dat omdat ik het zelf wil en niet uit angst voor jou.’ Ze werd nog kwader door zijn spottende blik. ‘En nu wil ik er niets meer over horen.’

 ‘Dat zul je ook niet... als je maar doet wat ik zeg,’ antwoordde hij bedaard. Hij stond op en keek op haar neer. ‘Kom, dan loop ik met je mee naar huis. Of wil je dat soms ook niet?’

 Zonder een woord te zeggen, liep ze achter hem aan, en ze wist dat het haar straks een vernederd gevoel zou geven wanneer ze bedacht dat hij alleen maar met zijn vingers hoefde te knippen om haar in zijn armen te laten vliegen. ‘O, Philip, ik kan niet zonder je leven,’ zei ze, toen hij haar eindelijk de mogelijkheid gaf.

 Hij kuste haar opnieuw, zijn hand stevig achter haar hoofd, zodat ze niet aan zijn veeleisende lippen kon ontsnappen. ‘Trouw je daarom met me?’

 Toen schoof ze van hem weg, want ze bedacht ineens dat hij nooit gezegd had dat hij van haar hield, alleen maar dat hij zich de Klearchos-erfenis niet wilde laten ontgaan.

 ‘Ik heb je verteld waarom ik met je wil trouwen.’

 ‘O nee, dat is niet waar. Niet zoals het hoort,’ sprak hij haar tegen. ‘Maar dat komt wel, yinéka mou, dat komt wel.’

 

 Caroline verschoof haar stoel een stukje, om optimaal van de zon te kunnen genieten. Ze vond het heerlijk om met haar tante op de veranda te zitten. Ze zaten allebei met een handwerkje, en ze had het gevoel dat ze nooit van Cyprus was weggeweest.

 ‘Ik dacht dat jij het wel leuk had gevonden om Jeffrey alles te laten zien,’ merkte tante Hilda na een poosje op. ‘Of was het Philips idee om ervoor te zorgen dat jij je niet meer met hem hoeft te bemoeien?’ Caroline keek glimlachend op. ‘Dat hoeft u toch niet meer te vragen?’

 Haar tante gniffelde verheugd. ‘Philip heeft jou altijd een goed hart toegedragen. Het had ook nog gekund dat hij je met Jeffrey had laten optrekken, om dan ten overvloede nog eens jaloers te worden. Het kostte hem zelfs moeite om over je bruidsschat te beginnen. Ik dacht dat hij misschien het antwoord van mijn broer wilde afwachten, maar van hem verwachten jullie toch zeker geen medewerking?’

 Caroline bloosde. ‘Als het niet nodig is...’

 Tante Hilda’s ogen schoten plotseling vuur. ‘Je vertrouwt er zeker op dat hij genoegen zal nemen met de wetenschap door jou hoogstwaarschijnlijk in het bezit te komen van het land van de familie Klearchos, en van dit huis? Maar zo hoort het toch eigenlijk niet?’

 Caroline keek geamuseerd door de verontwaardigde stem van haar tante. ‘Philip heeft me gezegd dat ik alles moest accepteren wat u voor me zou regelen,’ zei ze zo meegaand als ze zelden was.

 Tante Hilda keek haar verwonderd aan. ‘En je hebt daar verder helemaal geen opmerkingen meer over?’ 

 Caroline grinnikte. ‘Wat wilt u dan verder nog dat ik zal zeggen? Ik heb nog nooit zonder geld gezeten, en het lijkt mij best een leuke sensatie. Het geeft me in ieder geval een heel afhankelijk en vrouwelijk gevoel.’

 ‘Nu dat is dan fijn,’ antwoordde haar tante droog. ‘Maar nu je toch in de stemming bent, kunnen we de andere bijzonderheden van je bruiloft eens onder de loep nemen.’

 

 ‘Wanneer beginnen we met de uitnodigingsbezoeken, tante?’

 ‘Het beste lijkt me om dat vanavond al te doen. En weet je zeker dat je mee wilt gaan? Ik denk namelijk dat we met de familie van Ileana moeten beginnen... ze mogen zich vooral niet achteruitgesteld voelen.’ Ze keek Caroline twijfelend aan. ‘We zouden daar wel eens op moeilijkheden kunnen stuiten. Je hoeft niet zo verschrikt te kijken, liefje. Ik wist echt wel dat Philip nooit serieus van plan is geweest met Ileana te trouwen. Ileana is eigenlijk niet zo’n keurig type... als je begrijpt wat ik bedoel. En dat is nu juist iets waar iedere man op Cyprus grote waarde aan hecht. O, ik zeg het misschien een beetje onduidelijk?’

 ‘Nee, helemaal niet,’ onderbrak Caroline haar, en haar bleke gezichtje had een gespannen uitdrukking. ‘Ik heb eigenlijk helemaal niet meer aan Ileana gedacht. Ik zou het heel erg vinden als ze verdriet had. Misschien heeft Philip haar toch ook wel een beetje aangemoedigd.’ ‘Maar dat betekent niet dat hij ook maar in het minst van plan is geweest met haar te trouwen. Onder ons gezegd, haar ouders doen wanhopige pogingen om haar aan de man te brengen. Omdat niemand in Bellapais gelooft dat ze nog maagd is, hebben ze zelfs al in Griekenland naar een echtgenoot voor haar uitgekeken. Je mag wel blij zijn dat Philip zo van jouw onschuld overtuigd is. Dat was hij al meteen toen hij je die eerste dag in “The Tree of Idleness” had gezien.’

 Caroline herinnerde zich dat moment weer met verontwaardiging. ‘Ja, hij noemde me toen een kleintje en een groentje zonder enige levenservaring. Hij is eigenlijk de meest zelfingenomen man die ik ooit heb ontmoet.’

 Tante Hilda trok een bedachtzaam tuitmondje. ‘Dat zou best kunnen. Maar in ieder geval behandelt hij je nu als een volwassen vrouw. Dus waar klaag je eigenlijk over?’

 

 Kyria Zavallis zat op een schommelstoel voor haar huis. Ze zag er uit of ze in eeuwen niet meer had gelachen. Caroline keek even onderzoekend naar haar tante, maar die schudde alleen maar haar hoofd en kwam toen direkt ter zake.

 ‘Zoals u kunt zien, kyria, zijn wij hier om u voor de bruiloft uit te nodigen. We zijn bij uw huis begonnen...’

 Caroline boog zich over de vrouw heen en bood haar naar oude Griekse traditie wat wijn en het eerste stukje koullouri aan. ‘Ik zou het een grote eer vinden als uw dochter bruidsmeisje zou willen zijn. Ileana is altijd zo lief voor mijn tante geweest, en ze heeft haar zo vaak bezocht en haar dingen uit handen genomen, die ik eigenlijk voor haar had moeten doen, dat het voor iedereen heel begrijpelijk zal zijn dat onze hele familie haar erg dankbaar is.’

 Kyria Zavallis probeerde te glimlachen. ‘Wil uw verloofde wel dat Ileana bruidsmeisje zal zijn?’ Haar ogen dwaalden naar tante Hilda. ‘Wist u hiervan? Het zou voor ons de redding kunnen betekenen, als u erin zou toestemmen. Wie zou er nog over Ileana durven roddelen, als de vrouw van Philip haar waardig acht.’

 ‘Ileana is het eerste bruidsmeisje dat ik heb uitgekozen, kyria.’ zei Caroline vriendelijk. ‘Denkt u dat zij nog een paar andere meisjes weet? Zij kent veel meer mensen in Bellapais dan ik.’

 ‘Ik zal haar roepen.’ De stem van Kyria Zavallis had een triomfantelijke klank gekregen. Maar toen het meisje binnen kwam en de hele situatie in een oogwenk overzag, stopte ze haar misnoegen niet onder stoelen of banken.

 ‘Hoe durven jullie ons uit te nodigen voor dat huwelijk!’ riep ze woedend uit. ‘Ik ben echt niet van plan lijdelijk toe te zien hoe Philip met een ander trouwt. Als jij niet was teruggekomen, was ik de uitverkorene geweest. En wat kun je inbrengen als bruidsschat? Niets, alleen jezelf.’

 ‘Ileana,’ probeerde tante zachtjes te sussen.

 ‘O, u dacht zeker dat ik daar niet van op de hoogte was?’ Ileana keerde zich nu tegen tante Hilda. ‘Uw man had blijkbaar zo weinig achting voor u, dat hij alles aan Philip naliet. Toen u trouwde, was u net zo min in staat iets aan uw man te geven als uw nichtje nu. Caroline Fielding kan slechts haar maagdelijkheid meebrengen in haar huwelijksbed, terwijl Philip van mij tenminste weet dat ik een echte vrouw ben. En daar schaam ik me helemaal niet voor. Waarom zou ik?’

 Er viel een gespannen stilte en Caroline schrok toen ze zag dat de kyria begon te huilen. De tranen liepen over haar gerimpelde wangen, en ze deed geen enkele poging om ze voor Caroline of haar tante te verbergen.

 ‘Hoe kan een kind van mij zo dom zijn,’ kreunde ze. ‘Waaraan heb ik zo’n dochter verdiend? Nu heb ik helemaal geen hoop meer dat er nog iemand met haar zal willen trouwen.’

 Caroline zette de wijn en de koullouri binnen bereik van de oude vrouw. ‘De uitnodiging voor uw man en u is nog steeds van kracht, en ook die voor Ileana om bruidsmeisje te zijn.’

 Tot haar ontsteltenis pakte de vrouw haar hand, waarin ze de karaf wijn vasthield, en kuste die. Toen sprak ze in het Grieks: ‘Ik zal komen, kind. Moge God het paar zegenen en hun pad met rozen bedekken.’ Caroline bedankte haar met trillende stem, wendde zich toen nadrukkelijk tot Ileana en hield haar de wijn en de koullouri voor.

 Ileana hield haar hoofd fier omhoog. ‘Je zult zeker aan iedereen overbrieven wat ik vandaag heb gezegd,’ zei ze heftig, en ze zette de wijn met een gebaar dat duidelijk haar haatgevoelens weerspiegelde, van zich af.

 ‘Nee,’ zei Caroline. ‘Waarom zou ik dat doen?’

 ‘Ja, waarom zou je. Maar je zult het toch zeker wel aan Philip vertellen?’

 ‘Zelfs aan hem niet,’ stelde Caroline haar gerust. Toen nam Ileana met een ontevreden gezicht een slokje wijn. ‘Ik zal komen. Moge God het paar zegenen en hun pad met rozen bedekken.’

 Caroline wendde zich met een opgelucht gevoel van haar af. De rozen die zij haar wenste, zouden weleens doorntjes kunnen dragen, en ze kreeg bijna het gevoel of die scherpe puntjes haar geluk met Philip nu al een gevoelig prikje hadden gegeven. Zou het waar zijn dat Philip de Klearchos-erfenis in zijn bezit had? Maar waarom zou hij dan met haar willen trouwen?

 Zwijgend verlieten tante Hilda en Caroline het huis van de familie Zavallis. Er werd geen woord gezegd tot ze goed en wel uit het gezicht waren van de twee vrouwen die in dat huis woonden.

 Toen gaf tante Hilda de arm van Caroline een vriendelijk kneepje. ‘Wat was ik zojuist trots op je,’ zei ze. ‘Net zo trots of je mijn eigen dochter was... en ik ben ook van plan dat aan Philip te vertellen.’ Maar Caroline schudde haar hoofd. ‘Nee, nee, tante Hilda. Philip mag daar nooit iets over horen. Ik zou het niet kunnen verdragen als hij daar iets van te weten kwam.’

 ‘Dat jij dat van Ileana weet?’

 Ze knikte heftig. ‘Hij heeft haar leven geruïneerd, gelooft u niet?’ zei ze.
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 ‘Ik zal komen, kind. Moge God het paar zegenen en hun pad met rozen bedekken’.

 Caroline dacht dat ze die woorden nooit meer uit haar gedachten zou kunnen wissen, zo vaak had ze ze de laatste dagen gehoord. ‘Het zal wel een heerlijke week voor u worden’, was de opmerking die ze ook vaak had horen maken. ‘We hopen echt dat we uw tante bij alle voorbereidingen zullen kunnen helpen. Ze heeft ook nog nooit zoiets hoeven organiseren’.

 Maar tante Hilda was niet de enige die het druk had, bedacht Caroline wrevelig. Ze had de laatste paar dagen bijna geen woord tegen Philip kunnen zeggen. Hij scheen het erg druk op kantoor te hebben, omdat hij zijn werk zo moest regelen, dat hij na zijn huwelijk een paar weken vrijaf zou kunnen nemen. En aan Jeffrey had ze ook helemaal geen steun gehad. Die maakte alleen maar stekelige opmerkingen over de plaatselijke gebruiken bij een huwelijk, gebruiken die, ze moest het eerlijk toegeven, ze zelf ook niet allemaal even geweldig vond.

 Jeffrey had haar trouwens ook het bezoek van haar ouders aangekondigd.

 ‘Waarom hebben ze mij niet geschreven?’ had ze geprotesteerd.

 ‘Ik denk dat ze bang waren dat jij het te druk zou hebben’, had hij met een superieure glimlach geantwoord. ‘Laten we maar hopen dat het huis een beetje op orde zal zijn, als ze arriveren. Ik vind dat Aphrodite weleens een handje zou mogen helpen met de voorbereidingen’.

 Caroline had geforceerd geglimlacht. ‘Ja, dat zou ik ook wel willen’, had ze verklaard, en ze had de vurige wens gekoesterd dat iedereen, en Jeffrey in het bijzonder, eens een poosje uit haar buurt zou blijven, zodat ze haar gedachten zou kunnen ordenen en haar tekort aan slaap inhalen.

 Gisteren, de vrijdag vóór de bruiloft, was het de dag van de dans geweest, en omdat er geen zaal te vinden was, die groot genoeg was om alle dorpelingen een plaatsje te bieden, waren ze allemaal op het plein voor de abdij gekomen, en ze hadden tot diep in de nacht gedanst.

 Maar toen was dat vervelende ogenblik gekomen, dat Jeffrey haar ten dans had gevraagd. Vanzelfsprekend had ze geweigerd, maar Philip had het toch niet leuk gevonden.

 ‘Maakt hij het je lastig?’ had hij haar gevraagd.

 ‘Natuurlijk niet’, had ze ontkennend geantwoord. Maar even later had hij haar toch weer benaderd, en wel toen ze een beetje terzijde stond.

 ‘Is het geoorloofd de bruid te kussen?’ had hij gevraagd, en hij had meteen de kans waargenomen, nog voor ze het hem had kunnen beletten. ‘Begin van de tweede les’, had hij in haar oor gefluisterd, en haar dicht tegen zich aangetrokken. Toen het haar eindelijk lukte zich los te rukken, had ze hem een flinke klap op de koop toe gegeven.

 ‘En dit is het einde van de tweede les!’ had ze hem toegesnauwd.

 ‘ Ja, die slag is jou’, had hij moeten toegeven. ‘Maar dit zijn grapjes die ik niet gauw zal vergeven en vergeten, lieve Carrie. Let maar op de derde les. Die zal de belangrijkste worden’.

 Toen ze aan dat moment terugdacht, huiverde ze even. Wat zou ze blij zijn als alles achter de rug was en ze Philips vrouw zou zijn.

 Toen ze uit haar slaapkamerraam keek, zag ze dat er alweer vrouwen aan kwamen lopen voor de feestelijkheden die vandaag zouden plaatshebben. Op deze dag had het hele dorp zich verheugd - dat had ze tenminste van tante Hilda gehoord, want dit was de dag van ‘het huwelijksbed spreiden’, een ceremonie waarvan Caroline alleen de betekenis maar kon raden en die haar bij de gedachte alleen al deed blozen. Ze wist dat ze het hoofd koel zou moeten houden, om de dag goed door te kunnen komen. Ze wist ook dat Philip die beheersing van haar verwachtte. Maar hoe vaak zou ze hem nog moeten bewijzen dat ze zich volkomen als een echt Cyprioots meisje zou gedragen. Alles had ze voor hem over, als hij maar een beetje van haar hield als tegenwicht voor de overweldigende liefde die zij voor hem voelde.

 Ze ging naar de keuken om haar tante te helpen met het onvermijdelijke feestmaal, waar de vrouwen vast op rekenden voor ze aan het werk zouden gaan. En net op dat moment kwam Jeffrey haar vertellen dat haar ouders over twee en een half uur op het vliegveld van Nicosia zouden aankomen, en dat ze er op rekenden door Caroline te worden afgehaald.

 ‘Ik dacht dat ze veel later kwamen,’ klaagde ze. ‘O, Jeffrey, zou jij de auto willen pakken en ze afhalen? Op de terugweg kun je mijn ouders uitleggen dat ik absoluut zeker van mijn zaak ben. Zou je dat alsjeblieft voor me willen doen?’

 ‘Heel graag zelfs.’ Jeffrey glimlachte en wierp een geamuseerde blik op de enorme voorraden voedsel die in de keuken opgeslagen waren. ‘Ik zal een heleboel uit te leggen hebben.’

 ‘Ja, ik wil absoluut niet dat ze van streek zullen raken door alle toestanden hier. En zelf wil ik ook zo min mogelijk spanningen aan mijn hoofd hebben.’

 Zijn ogen waren aandachtig op haar gezicht gevestigd. ‘Is daar dan reden toe?’

 ‘Nee, eigenlijk niet. Maar ze maken er alleen zo’n enorme toestand van hier, en dat duurt nu al eeuwen voor mijn gevoel. Ik ben alleen maar moe, dat is alles.’

 ‘Adonis heeft vandaag schijnbaar niet veel in de melk te brokkelen?’ merkte Jeffrey poeslief op.

 ‘Het huwelijksbed spreiden, is een zaak die alleen de vrouwen aangaat,’ antwoordde Caroline. ‘Je zult heus niet gemist worden als je naar het vliegveld bent.’ Dat kon ze gerust tegen hem zeggen, vond ze. Tenslotte had hij haar tijdens de dansavond zo geërgerd.

 ‘En geloof je nu werkelijk dat het belangrijker is om naar zo’n stelletje dolle vrouwen te kijken die hun plaatselijke gebruiken in praktijk brengen, dan om zelf je ouders te gaan afhalen?’ vroeg hij, en hij nam de autosleutels van haar aan, die ze eindelijk tussen de rommelige inhoud van haar tas had gevonden.

 ‘Ja, dat geloof ik wel,’ antwoordde ze.

 Toen de rituele handelingen een aanvang namen, vond Caroline het eigenlijk best interessant. Omdat de kamers stuk voor stuk te klein bleken, namen de vrouwen alles mee naar buiten en begonnen daar de matras op te maken. Alle beddegoed werd in de zon gehangen, en de vrouwen gingen makkelijk zitten in afwachting van de priester die de zegen zou komen geven. Natuurlijk kwam hij later dan verwacht werd, en Caroline moest van haar tante nog wat verfrissende drankjes aan de wachtende vrouwen brengen.

 Toen de priester eindelijk arriveerde, werkte hij in een snel tempo zijn deel van de plechtigheid af, door alles wat maar onder zijn ogen kwam, te zegenen.

 ‘Het is toch wel goed om de hele gemeenschap deel te laten nemen aan zoiets belangrijks als een huwelijk. Kijk maar eens wat een vreugde iedereen eraan beleeft.’

 Nadat de vrouwen gezongen hadden, werd er een zakdoek midden op de matras uitgespreid. Iedereen legde er vervolgens een zilveren muntstuk op. De zakdoek werd dichtgeknoopt en op een hoek van de matras vastgenaaid.

 ‘Gaan ze nu naar huis?’

 Naarmate de tijd verstreek, werd Caroline hoe langer hoe banger, dat alles niet achter de rug zou zijn voor de aankomst van haar ouders. ‘Vader zal dit vast niet leuk vinden,’ voegde ze er zacht aan toe.

 Tante Hilda’s gezicht verbleekte bij die gedachte. ‘We kunnen ze echt niet opjagen,’ antwoordde ze. ‘Misschien weet Philip er raad op.’

 Maar Philip was in geen velden of wegen te bekennen.

 Drie vrouwen met een stevig postuur kwamen nu naar voren om de laatste handeling met de nu opgemaakte matras uit te voeren. Ze tilden de zware matras een voor een boven hun hoofd, terwijl ze op en neer sprongen en allerlei uitroepen slaakten. En natuurlijk kwam juist op dat moment de auto van Caroline met daarin Mr. en Mrs. Fielding aan. Jeffrey kwam met een brede grijns achter het stuur vandaan en hielp Mrs. Fielding bij het uitstappen. Daarbij fluisterde hij haar iets in het oor, waardoor ze lichtelijk bloosde. Maar Caroline had meer belangstelling voor het woedende gezicht van haar vader, en de moed zonk haar in de schoenen.

 ‘Wat doen ze in hemelsnaam?’ vroeg Mr. Fielding.

 ‘Ze treffen de laatste voorbereidingen voor de bruiloft van morgen,’ Carolines stem klonk heel zwakjes. ‘Maar komen jullie toch binnen!’

 ‘Hoe lang gaat dit nog duren?’ informeerde haar vader kwaad.

 ‘Ik zou het werkelijk niet weten,’ bekende Caroline.

 ‘En is dit nu echt wat je zelf wilt?’ vroeg Mrs. Fielding.

 Caroline boog haar hoofd. ‘Ik wil met Philip trouwen,’ antwoordde ze.

 ‘O, lieverd! Denk je dat ik hem aardig zal vinden?’

 Toen glimlachte Caroline, en haar hele gezicht straalde intens. ‘Heel erg aardig, denk ik.’

 ‘Nu, ik vast niet,’ bromde haar vader. ‘Ik heb nog nooit een aardig lid van die familie gezien. Ik had wijzer moeten zijn, en je nooit naar je tante moeten laten gaan. Ik wist wel dat zij onevenwichtig was, maar mijn eigen dochter...’

 Hij zweeg, daartoe gedwongen door de blik die Caroline hem toewierp. ‘Je kunt me toch niet van mijn plan afbrengen,’ zei ze. ‘Ik ben absoluut zeker van mezelf.’

 Haar vader keek om zich heen, en de uitdrukking op zijn gezicht drukte duidelijke afgrijzen uit. ‘Dat zullen we nog weleens zien,’ zei hij grimmig. ‘Als je maar niet denkt dat ik hiervoor ook maar een cent zal betalen!’

 

 Waren de maaltijden vroeger ook altijd zo verlopen, vroeg Caroline zich af, terwijl ze aan tafel zaten met haar vader die bijna steeds het woord voerde, en haar moeder die glimlachend al zijn beweringen beaamde?

  Carolines blik ontmoette die van Philip, maar ze kon met geen mogelijkheid raden hoe hij erover dacht.

 De grootte van de bruidsschat was al ter sprake gekomen, en Philip was volkomen tevreden met het bedrag dat zijn vrouw voor hem op tafel zou leggen.

 ‘Dat zou ik ook denken,’ riep Mr. Fielding uit. ‘In Engeland hoeft een jongeman niet beloond te worden als hij met een knap meisje wil trouwen. Jeffrey zou op haar afgevlogen zijn, ook al had ze volkomen met lege handen gestaan.’

 Caroline raapte al haar moed bij elkaar. ‘Philip zou me ook hebben genomen als ik met lege handen had gestaan,’ zei ze met verheffing van stem. ‘Hij heeft alle landerijen van de Klearchos-erfenis van zijn ouders en zijn oom gekregen. En ondanks het feit dat hij tante Hilda al helemaal onderhoudt, zou hij helemaal niets van mij hebben gevraagd.’

 ‘Hoe wist jij dat?’ vroeg Philip na een verwonderd stilzwijgen.

 Caroline hield haar hoofd uitdagend omhoog. ‘Dat heeft men mij verteld.’

 Er verscheen een traag glimlachje om Philips lippen. ‘Mijn bank heeft me bericht, dat mijn saldo aanzienlijk is toegenomen,’ zei hij traag.

 Ze bloosde maar ze hield haar hoofd nog steeds fier rechtop. ‘Ik heb mijn bank in Londen opdracht gegeven mijn hele bezit op jouw rekening over te boeken,’ zei ze.

 ‘Je toelage?’ vroeg haar vader scherp. ‘Je denkt toch zeker niet dat ik je blijf onderhouden als je getrouwd bent?’

 Toen was het Philips beurt om te antwoorden. ‘Vanaf morgen valt Caroline helemaal onder mijn verantwoordelijkheid. Mijn vrouw zal genoegen moeten nemen met wat ik haar kan bieden. Maar niettemin bedankt, sir.’

 ‘Bedankt, waarvoor?’ bulderde Mr. Fielding.

 ‘Omdat u me zo’n lieve vrouw heeft gegeven,’ antwoordde Philip zacht.

 Tot ieders verwondering glimlachte de moeder van Caroline ineens stralend tegen haar toekomstige schoonzoon. ‘Ik heb Caroline nog nooit zo gelukkig gezien,’ verklaarde ze. ‘En daarom zal ik me ook nooit beklagen dat ze haar levensbestemming hier heeft gevonden en niet bij ons.’ Ze hief met tranen in haar ogen haar glas op, om een toast op haar dochter uit te brengen. ‘Veel geluk, Caroline.’

 Jeffrey legde kletterend zijn mes en vork neer, en zijn gezicht werd donkerrood. ‘Ik had van uw kant toch wel een beetje medelijden met mij verwacht, Mrs. Fielding, maar ik blijk bedrogen uit te komen. Sinds ik hier ben, heeft Caroline nauwelijks een woord met me willen wisselen. Ze zou me misschien als pleister op de wonde de tuin bij maanlicht eens kunnen laten zien. Daar heb je toch zeker geen bezwaar tegen, Philip?’

 ‘Daar heb ik zelfs heel veel bezwaar tegen,’ antwoordde Philip bedaard. ‘Caroline is moe, en ze zou de laatste avond voor haar huwelijk het beste met haar moeder kunnen doorbrengen. Bent u het daarmee eens, Mrs. Fielding?’

 Maar het kleine sprankje onafhankelijkheidszin van Mrs. Fielding was alweer gedoofd. Ze wierp een zijdelingse blik op haar man. ‘Ik zou het echt niet weten...’ begon ze, zweeg toen en nam nerveus een slokje wijn.

 Philip gaf zich zo gauw echter niet gewonnen. ‘Niettemin is het de gewoonte dat de aanstaande bruid die laatste avond in gezelschap van vrouwen doorbrengt,’ zei hij. ‘En mocht Mr. Fielding zich soms vervelen, Jeffrey is zeker in staat hem iets van het eiland te laten zien, dat de moeite waard is...’

 ‘Dat kan jij trouwens ook wel, ouwejongen,’ onderbrak Jeffrey hem.

 ‘Ik moet me ook voorbereiden op morgen,’ antwoordde Philip. Caroline merkte tot haar genoegen op dat niemand naar de aard van die voorbereidingen informeerde. Zelfs haar vader scheen er geen bezwaar tegen te hebben de konversatie op een wat minder persoonlijk vlak te houden, en haar moeder zag eruit of ze onverwachts een bos bloemen had gekregen. Ze hield een uitgebreid relaas tegen Philip, en straalde bij iedere glimlach die hij precies op het juiste moment te voorschijn wist te toveren.

 Caroline ging naar de keuken om de koffie te halen. Toen ze terugkwam, bleek Philip verdwenen te zijn, en Caroline ging naast haar moeder zitten. ‘Het is een heel vermoeiende week geweest,’ legde ze een beetje verlegen lachend uit. ‘De mensen op Cyprus hebben een beter uithoudingsvermogen dan ik.’

 ‘Maar je hebt er toch wel van genoten?’ vroeg haar moeder belangstellend.

 ‘O, ja zeker,’ gaf Caroline toe. ‘Dit alles is een deel van Philips leven, en daar wil ik ook deel van uitmaken. U vindt hem toch aardig, hè moeder?’

 Haar moeder bloosde als een jong meisje. ‘Ja, liefje, ik vind hem heel aardig.’

 Tante Hilda zag er moe uit, en Caroline schonk de koffie voor haar in. ‘Het wordt morgen weer een lange en enerverende dag,’ zei ze glimlachend tegen haar broer. ‘Gelukkig maar dat Caroline zo’n uitstekende kokkin is geworden. Ik heb het gevoel dat we de laatste tijd eten voor iedereen in het dorp hebben gemaakt. En morgen krijgen we dan nog als klap op de vuurpijl een diner voor alle genodigden.’

 Jeffrey zag er timide uit. ‘Ik ben hier maar blijven rondhangen, in de hoop eens een beetje met Caroline te kunnen praten om haar de nonsens van dit alles te laten inzien. Maar ik heb haar de laatste tijd nauwelijks gezien.’

 ‘Ik dacht anders dat zij je zelf hier naar toe had gehaald,’ protesteerde Mr. Fielding, en zijn ogen hadden een ontstemde uitdrukking. ‘Het was vroeger ook al zo dat je je goede manieren na ieder bezoek aan Cyprus verleerd scheen te hebben. Je was ten slotte bijna verloofd met Jeffrey, Caroline. Voel je je niet een beetje schuldig tegenover hem?’

 Jeffrey keek haar glimlachend aan, en het viel Caroline ineens op dat hij ondanks zijn dagenlange verblijf in de zon nog steeds een lichtroze kleur had. ‘Ik vind dat je het aan mij wel verplicht bent, te luisteren naar wat ik nog tegen je te zeggen heb, voor ik voorgoed afstand van je zal moeten doen,’ sprak hij op plechtige toon. ‘Je zult er niets van krijgen, mijn lieve Caroline, als je mij toestaat, afscheid van je te nemen.’ De besluiteloosheid op haar gezicht ontging hem niet, en zijn glimlach werd er nog breder door. ‘Lieve help, kind. Wat denk je dat Philip nu anders aan het doen is dan afscheid van zijn vriendinnetje te nemen? Hij is wel wat minder preuts dan jij, wat zijn relatie met de andere sekse betreft.’

 ‘Ja, ik zou maar even met hem meegaan, Caroline,’ drong haar vader aan. ‘Jouw grote dag komt morgen, maar wat heeft Jeffrey om naar uit te zien? Het zal je goed doen om even een luchtje te scheppen.’ Hij keek haar recht aan en zijn ogen hadden de uitdrukking die ze altijd bij hem had opgemerkt, als hij per sé zijn zinnen ergens op had gezet. Caroline verdacht Jeffrey en haar vader er even van, de hele konversatie van te voren te hebben beraamd, maar die gedachte probeerde ze meteen weer te verwerpen.

 Ze stond op, geërgerd over het gemak waarmee ze haar vaste besluit, niet met Jeffrey mee te gaan, aan het wankelen hadden gebracht. ‘Tien minuutjes dan,’ zei ze gejaagd, ‘en dan ga ik eindelijk naar bed.’

 Hij legde een stola over haar schouders en hield de deur voor haar open. De stola kwam haar volmaakt onbekend voor, maar ze wilde zo graag het onderhoud achter de rug hebben, dat ze er verder geen aandacht aan besteedde.

 Ze draaide zich om en keek Jeffrey vragend aan. ‘Zo, en vertel me nu maar wat je op je hart hebt.’

 ‘Als we zo dicht bij huis staan, zou iemand ons kunnen afluisteren. Laten we wat verder lopen, naar de abdij bijvoorbeeld. Die ziet er in het maanlicht heel romantisch uit.’ Hij pakte haar hand, trok die door zijn arm en leidde haar zo de tuin uit, langs de steile weg in de richting van het plein.

 ‘Wat is er, Jeffrey? Je zult nu toch zo langzamerhand wel inzien dat we elkaar niets meer te zeggen hebben?’

 ‘Ik heb je een heleboel te vertellen. In de eerste plaats wil ik je vertellen hoe beeldschoon je er vanavond uitziet. Philip is een geluksvogel.’

 ‘Dat ben ik ook,’ antwoordde ze ernstig. ‘In feite kan ik me nog niet voorstellen dat hij werkelijk met me wil trouwen, en zo snel al. Het lijkt wel of ik mijn hele leven op dit ogenblik gewacht heb. Maar dat klinkt je natuurlijk veel te sentimenteel in de oren?’

 ‘Het klinkt me niet bepaald aangenaam in de oren, maar je hebt nog niet naar me geluisterd. Dat zal je wel van gedachten doen veranderen.’ ‘Dat is onmogelijk.’

 ‘Ook de wetenschap dat Ileana nu bij hem is? Ik had toch wel gedacht dat je te trots zou zijn om je man met een ander te delen... vooral als je net getrouwd bent. En hij is niet van plan haar op te geven, anders had hij dat direkt wel gedaan, toen jij op Cyprus terugkwam.’ Caroline voelde zich verstijven. ‘Philip handelt naar Griekse maatstaven,’ zei ze. ‘Maar ik vertrouw hem volkomen.’

 ‘Dat korrespondeert anders niet goed met elkaar, nietwaar, liefje? Je lijkt nu op de echtgenote van Caesar, die mocht ook nooit enige verdenking jegens haar man koesteren, terwijl hij precies deed waar hij zin in had.’

 Caroline rukte zich woedend van hem los. ‘Ik luister niet meer naar je. Waarom houd je je gemene praatjes niet voor je? Het spijt me dat ik je misschien ooit het idee heb gegeven dat het iets tussen ons zou kunnen worden. Maar probeer alsjeblieft nooit meer met me in kontakt te komen.’

 ‘O, Caroline.’ De manier waarop hij lachte, klonk haar heel onaangenaam in de oren. ‘Je denkt toch zeker niet dat je zo van me af komt? Ben je de derde les vergeten, die ik je beloofd had? Dit lijkt me nu precies het juiste moment. Kom hier, liefje, en laten we een beetje plezier maken, net zoals jouw minnaar nu met Ileana aan het doen is.’ Hij greep haar en trok haar dicht tegen zich aan. Ze probeerde zich los te rukken, maar deze keer hield hij haar in bedwang. ‘Nu zul je me kussen en het nog heerlijk vinden ook. Ik heb nog nooit iemand tweemaal de kans gegeven me te slaan.’

 Ze keerde haar gezicht van hem af en toen hij het weer naar hem toe wilde draaien, beet ze hem zo hard ze kon in zijn vinger, en trapte hem pijnlijk tegen zijn schenen. Ze slaagde er ten slotte in zich los te rukken, en hij bleef achter met slechts haar stola in zijn handen. Ze rende van hem weg, de heuvel af, in de richting van de abdij. Omdat de hoge hakken haar tempo aanzienlijk verminderden, schopte ze haar schoenen na enkele meters uit en holde op blote voeten verder, zonder op de pijn te letten die de ongelijke harde grond haar bezorgde.

 Toen ze even op een donkere plek bleef staan om een beetje op adem te komen, dacht ze dat ze Jeffrey hoorde aankomen, en haar hele lichaam trilde van angst. Ze wist niet waar ze zich voor hem zou moeten verbergen, en de volgende keer zou het haar vast niet meer lukken zich van hem te bevrijden. Zonder zich nog langer te bedenken, begon Caroline in de dichtstbijzijnde boom te klimmen. Ze trok zich van tak tot tak op, tot ze boven was gekomen, en de top van de boom gevaarlijk heen en weer deinde onder haar gewicht.

 ‘Caroline, doe niet zo stom! Waar ben je?’

 Ze gaf geen antwoord en hoopte dat hij weg zou gaan, maar hij kwam steeds dichter in haar buurt. Ze hoorde zijn geroep met tussenpozen, en haar witte, door het maanlicht beschenen handen hadden de grootste moeite zich aan de boom vast te klemmen. Ze zou hier nooit in haar eentje uit kunnen komen. Toen ze een voorzichtige poging waagde, viel ze bijna naar beneden, en ze merkte opeens dat ze zachtjes huilde om het feit dat haar beeldige jurk volkomen geruïneerd was.

 Een hele poos daarna hoorde ze de stem van tante Hilda, die haar riep. ‘Ik ben het, Caroline. Jeffrey is bij je vader, dus je kunt terugkomen. Caroline, waar zit je?’

 ‘Ik ben hier.’ Ze kon eerst alleen maar fluisteren, maar toen hervond haar stem weer wat kracht en riep ze wat luider: ‘Hier ben ik, tante Hilda. Ik kan niet meer naar beneden.’

 ‘Onzin,’ verklaarde haar tante beslist. ‘Je bent toch ook boven gekomen, of niet soms?’

 ‘De boom zwaait heen en weer,’ protesteerde Caroline wanhopig. ‘Ik kom nooit beneden.’

 Tante Hilda zag haar boven in de boom zitten. ‘Ik ga meteen Philip halen,’ verklaarde ze vastbesloten.

 ‘Nee, dat is onmogelijk. Hij had me verboden ooit nog met Jeffrey alleen te zijn. Hij is vast woedend, en dat kan ik niet verdragen.’

 ‘Maar het is toch in ieder geval beter dan de hele nacht in die boom te blijven zitten,’ meende haar tante. ‘Wacht maar, ik ben zo terug.’

 Ja, ze had ten slotte weinig keus, bedacht Caroline verdrietig. Als er niet vlug hulp kwam opdagen, zou ze zich niet veel langer kunnen blijven vasthouden. Toen ze weer naar beneden keek, zag ze Philip in het maanlicht onder de boom staan. ‘Je zit helemaal niet zo hoog,’ probeerde hij haar gerust te stellen, ‘dus vanwaar al die opwinding?’ ‘Ik kan me niet bewegen.’ Ze probeerde een lachje te voorschijn te toveren. ‘En als ik spring, is het hoog genoeg om mijn benen te breken.’ ‘En dat zou dan je verdiende loon zijn,’ antwoordde hij wreed.

 ‘Ja, dat weet ik wel.’ Ze begon te snikken.

 ‘Nu, je hoeft ook niet te springen,’ probeerde hij haar te kalmeren. ‘Je hoeft je alleen maar te laten vallen, dan vang ik je op. Je begrijpt toch wel, dat ik niet wil dat je je bezeert?’

 ‘Ik durf het niet.’

 ‘Ja, je durft het wel. Laatje vallen, Caroline, anders ga ik weg en moet je daar de hele nacht zitten. Ik tel tot drie, en bij drie laatje los. Een, twee, drie...

 Ze deed haar ogen dicht, liet zich vallen, en kwam precies in zijn armen terecht. Ze voelde dat hij haar stevig vasthield, en ze probeerde het trillen van haar lichaam meester te blijven door haar gezicht tegen zijn schouder te verbergen. ‘Ik heb er zo’n spijt van, Philip. Ik had nooit met hem mee moeten gaan.’ Ze begon verdrietig te huilen. ‘Ik had me nooit durven laten vallen als jij daar niet had gestaan. En ik dacht echt dat je niet zou komen.’

 Hij hield haar liefkozend tegen zich aan. ‘Het geeft niet, liefste, ik heb je vergeven. En ik zal altijd voor je klaar staan. Weet je dat nu nog niet?’ ‘Beloof je dat eerlijk?’ Ze veegde haar natte gezicht af met de rug van haar hand. ‘Want ik kan niet zonder je leven.’

 ‘Ik beloof het je plechtig. Zou je nu in staat zijn om op je eigen voetjes naar huis te lopen?’

 Ze knikte, maar liet zijn hand niet los. ‘Ik ben mijn schoenen verloren.’ Ze zette haar voeten voorzichtig op de grond. ‘Als ik niet had toegestemd om tien minuten met hem mee te gaan, zou ik nooit in zo’n belachelijke situatie beland zijn.’

 Philip glimlachte een beetje gemeen. ‘Gewoonte, lieve schat,’ zei hij. ‘Als je oude gewoonten niet vervangt door nieuwe en betere, blijf je steeds in dezelfde sleur doorgaan.’

 Caroline slaakte een diepe zucht. ‘Ik wou dat we nu al man en vrouw waren, Philip. Ik wilde echt niet ongehoorzaam zijn.’

 Hij lachte en kuste haar op de wang. Zijn gezicht had in het maanlicht een heel vriendelijke uitdrukking.

 ‘Laten we naar huis gaan, lieveling,’ zei hij. ‘Je moeder zal je vast graag naar je bedje brengen, en Jeffrey zal je niet meer lastig vallen.’ Ze huiverde weer even. ‘Mijn moeder vindt jou erg aardig,’ bekende ze verlegen. ‘Je gelooft toch niet dat zij zal denken...’

 ‘Er is vast niemand die jou vanavond nog wat zal vragen,’ verzekerde hij haar. ‘Kom mee naar huis, schat.’
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 Caroline werd die zondagochtend niet vroeg wakker. Als in een droom hoorde ze de kerkklokken luiden, maar ze had nog even geen zin om helemaal wakker te worden en bewust aan de belangrijke dag te beginnen waarop ze Philips vrouw zou worden.

 Ze hoorde zachtjes op de deur kloppen, en het volgende ogenblik zag ze het bezorgde gezicht van haar moeder om het hoekje kijken. ‘Is het waar dat je tien bruidsmeisjes hebt, Caroline?’

 ‘Dat is hier heel normaal,’ antwoordde ze. ‘Philip heeft ook tien bruidsjonkers.’

 Haar moeder zweeg even. ‘Ik ben erg blij dat jij met iemand zoals Philip trouwt. Ik heb Jeffrey eigenlijk nooit zo geschikt voor je gevonden. Maar soms is het net of je tegenstrijdige verplichtingen hebt, en ik heb dan altijd de weg van de minste weerstand gekozen. Je moet wel erg verliefd zijn,’ merkte haar moeder plagend op.

 ‘Dat ben ik ook,’ zei Caroline, en ze bedacht dat ze dat wel van de daken zou willen schreeuwen, als Philip het maar niet zou horen.

 Doordat ze ’s morgens te veel getreuzeld had, moest ze zich nu nog haasten om te kunnen helpen met de voorbereidingen van het feestmaal. Caroline voelde zich schuldig dat ze bijna alles aan de anderen had overgelaten, en vooral aan haar tante.

 ‘O, Caroline, ben je daar!’ riep tante Hilda uit, toen ze haar in de hal zag staan. ‘Liefje, ben je nog niet eens begonnen met je te kleden? Kom nergens aan en ga maar terug naar je kamer, dan zal ik proberen de bruidsmeisjes te vinden. Tussen twee haakjes, Ileana is niet bepaald in een vrolijke bui. De jongeman die hoogstwaarschijnlijk met haar zal trouwen, zou gisteren uit Griekenland zijn gekomen, en hij is nog niet gearriveerd. Weet Philip dat zij een van je bruidsmeisjes is?’

 ‘Hij heeft er niet naar gevraagd.’

 Caroline liep gehoorzaam terug naar haar slaapkamer. Ze ging op de rand van haar bed zitten en voelde zich onuitsprekelijk nerveus en onzeker. Na enkele ogenblikken kwam Ileana de kamer binnen. Ze bleef zwijgend staan en keek een beetje triest om zich heen.

 ‘Een gezellige kamer, vind je ook niet?’ vroeg Caroline die de stilte niet prettig vond.

 ‘Ik vind hem te ouderwets. Er komt een tijd dat Cyprus even modern zal zijn als andere landen. Dan zou Philip niet meer weten aan wie hij de voorkeur zou moeten geven. Hoe kan hij nu gelukkig worden met iemand als jij?’

 ‘Het lijkt me toch dat Philip dat zelf moet beslissen,’ verklaarde Caroline bedaard, en ze keek de andere kant op.

 ‘Als ik trouw, wil ik een modern huwelijk,’ legde Ileana uit. ‘Dat is allemaal al geregeld. Ik ga met iemand uit Griekenland trouwen, en dan ga ik in Athene wonen. Het is een man met een heel belangrijke positie, en als ik eenmaal met hem getrouwd ben, zal ik ook erg belangrijk zijn.’

 Caroline had met haar te doen. ‘Ik hoorde dat je verloofde binnenkort naar Cyprus komt.’ Ze probeerde een enthousiaste klank in haar stem te leggen. ‘Je verheugt je er zeker wel erg op, hè?’

 Ileana haalde haar schouders op. ‘Waarom zou ik? En waarom doe je steeds of je niets weet van die verhouding tussen Philip en mij ? Hij kan dan met je trouwen, maar jij zult hem nooit leren kennen zoals ik hem gekend heb. Zou jij bereid zijn hem te beminnen als hij er niet een huwelijk, dit huis, en alles waarvoor je naar Cyprus bent teruggekomen, tegenover stelde?’

 Carolines mond viel bijna open van verwondering. ‘Ik hoefde toch niet met Philip te trouwen?’

 Ileana keek haar ongelovig aan. ‘Was je dan van plan met die ander te trouwen? Met die jongen met dat rozige gezicht?’ Ze liep met geloken ogen op Caroline toe. ‘Hoe heb je Philip kunnen overtuigen dat er niets tussen jullie gepasseerd is, terwijl het halve dorp gisteravond gezien heeft dat hij je kuste, en nog wel midden op de openbare weg? Ik liep daar toevallig ook. Ik had een afspraak met Philip. Die ander had me zijn boodschap overgebracht.’

 ‘Jeffrey?’

 ‘Dus wanneer je met Philip getrouwd bent, en hij komt eens een avond niet thuis, zul je er nooit zeker van zijn of hij niet bij mij is. Denk daar maar eens aan als je straks je geloften in de kerk aflegt.’

 Caroline vermande zich. ‘Ik geloof er geen woord van. Vooral niet dat Jeffrey er iets mee te maken heeft gehad. Ik geloof er niets van, hoor je?’

 Ileana lachte even, een hysterisch lachje, en begon toen te huilen. ‘Gisteren is hij niet gekomen, en niemand gelooft nu dat hij nog komt.’

 ‘Hij komt zeker,’ zei Caroline, en ze probeerde haar stem met moeite heel overtuigend te laten klinken. ‘Misschien komt hij zelfs vandaag nog wel.’

 Ileana zag vuurrood en beet op haar lippen om haar tranen de baas te kunnen blijven. ‘Dat zou een geluk zijn. Dan zou hij zien dat ik jouw bruidsmeisje ben en de roddelpraatjes over mij vast niet geloven. Als hij vandaag komt, beloof ik dat ik Philip nooit meer zal ontmoeten.’

 ‘Ik denk dat ik me maar eens ga aankleden,’ zei ze. ‘Zou jij me even willen helpen, Ileana?’

 ‘Caroline, ben je klaar?’ In de spiegel zag ze haar moeder staan. ‘Ik had nooit gedacht dat je er zo beeldschoon uit kon zien. Wat een prachtige jurk!’

 ‘Ja, de jurk is eigenlijk mooier dan de bruid op dit moment,’ antwoordde Caroline wrevelig.

 ‘Hilda heeft me gestuurd om je te halen.’

 

 Caroline zag Philip aan de andere kant van de kamer staan en hij gebood haar met een beweging van zijn hoofd naar hem toe te komen. En dat deed ze, met haar ogen vast op de zijne gericht, alsof er niemand anders in de kamer aanwezig was.

 ‘Lieve kind, je hebt er nog nooit zo mooi uitgezien.’

 ‘Maar toch niet zoals ik werkelijk ben!’

 ‘Voor mij zie je er precies uit zoals je werkelijk bent, yinéka mou - een onschuldig jong meisje...’

 ‘Philip, je wilt toch wel echt met me trouwen, hè?’

 Ze bloosde onder zijn spottende blik. ‘Daar hoop ik je nog van te overtuigen,’ sprak hij langzaam. ‘Houd goede moed, Caroline. De Klearchos-erfenis zal veilig bij mij zijn.’

 ‘Maar die heb je toch al...’

 ‘Nog niet helemaal,’ ontkende hij, ‘maar ik verwacht wel dat dat binnenkort het geval zal zijn.’

 

 Caroline kon zich later maar heel weinig van het feestmaal herinneren. Ze had naast Philip gezeten, en ze hadden samen een paar geroosterde duiven genuttigd, als teken dat ze een vredig huwelijksleven zouden krijgen. Tussen twee hapjes geroosterde duif door, bedacht Caroline dat ze nog niet eens wist waar ze op hun huwelijksreis naar toe zouden gaan. Ze wilde het hem juist vragen, toen het tijd was voor de kerk.

 Met een bleek gezicht liep ze aan haar vaders arm naast Philip met aan diens andere zijde tante Hilda. Caroline vermeed opzettelijk de blik van Ileana, toen ze de kerk binnen gingen. Ze had trouwens voor niemand oog, en ze verlangde plotseling intens naar een Engelse dorpskerk waarin de bekende woorden van de Engelse huwelijksdienst zouden weerklinken.

 Haar vader stond er verloren bij, met een uitdrukking van ongenoegen op zijn gezicht, maar dat merkte Caroline niet. Ze stond aan Philips zijde en liet de prachtige liederen van de voorzangers over zich heen komen. Toen sprak de priester en zei de gelofte voor, eerst voor Philip en toen voor haarzelf. Ze keek Philip bij het uitspreken van de bekende woorden recht in de ogen.

 ‘... te zullen liefhebben en gehoorzamen...’ zei de priester, en toen trapte Philip ineens flink op haar tenen, waardoor haar adem van pijn in haar keel stokte.

 ‘Zodat je het niet zult vergeten,’ fluisterde hij met een gespannen glimlachje in het Engels. De priester fronste zijn voorhoofd en ging verder in het Grieks. Caroline bewoog haar tenen in haar schoen heen en weer, en ze verweet zich zelf niet méér op haar hoede te zijn geweest. Ze had weleens vaker een bruidegom zijn bruid op die pijnlijke wijze bewust zien maken van haar plichten jegens hem.

 Na de laatste zegen, liepen ze aan het hoofd van de processie de kerk uit, in de richting van het huis. Caroline keek naar haar voeten, en ze zag de zwarte af druk die Philip op haar witsatijnen slippertje had gemaakt.

 ‘Je hebt mijn schoenen bedorven,’ zei ze beschuldigend en hield haar rok een beetje opzij, zodat hij de schade duidelijker in ogenschouw kon nemen.

 ‘Dat zie ik,’ antwoordde hij.

 ‘Is dat alles wat je daarop te zeggen hebt?’ vroeg ze, en ze voelde zich boos worden.

 ‘Op dit ogenblik wel, Caroline. Waar is Ileana gebleven?’

 Ze voelde zich ineens leeg worden. 'Ileana?’

 ‘Ja, ze is toch een van je bruidsmeisjes? Waar is ze heengegaan?’ ‘Hoe zou ik dat kunnen weten?’ vroeg ze met schrille stem.

 ‘Het is heel belangrijk, Caroline.’

 ‘Alleen voor jou.’

 Philip pakte allebei haar handen en trok haar zo dat ze hem wel aan moest kijken. ‘Wat bedoel je daarmee?’

 Ze wist zich met moeite te beheersen. ‘Niets,’ stamelde ze.

 ‘Dat is dan maar gelukkig. Waar kan ze zijn?’

 ‘Wat gaat het jou aan waar ze is?’ Caroline begon bijna te huilen.

 ‘Hou op, Caroline, voor ik je een klap geef. Denk na. Waar heb je haar voor het laatst gezien? Is ze soms uit de kerk geglipt? Zou je tante Hilda’s aandacht niet even proberen te trekken en het haar vragen? We moeten haar vinden, want haar verloofde is gearriveerd.’

 ‘Misschien heeft ze daarom juist de benen genomen,’ veronderstelde Caroline luchtig.

 ‘Haar moeder zou het niet overleven als Ileana weer afgewezen werd. Het was al erg genoeg dat ik haar ten slotte niet nam, ofschoon ik misschien wel valse hoop bij hen had gewekt...’

 ‘Bedoel je dat je misschien toch met haar had willen trouwen?’ Zijn gezicht verloor zijn grimmige uitdrukking en hij begon te lachen. ‘Dat was ongeveer net zo waarschijnlijk als een huwelijk tussen jou en Jeffrey. Mijn voorkeur gaat uit naar een meisje dat nog volkomen onschuldig is en dat voor niemand anders oog heeft dan voor mij.’ ‘Dus jij hebt haar niet...’ fluisterde ze.

 ‘Ik verleid geen onschuldige meisjes. Maar dat wil niet zeggen dat ik niet profiteer van wat de minder onschuldigen me te bieden hebben.’ Tante Hilda bleek even bezorgd te zijn over het verdwijnen van Ileana als Philip. ‘We moeten haar vinden,’ zei ze vastbesloten. ‘Ze dacht natuurlijk dat die jongeman niet meer zou komen.’ Haar gezicht was grauw van vermoeidheid. ‘Philip, je moet haar gaan zoeken,’ zei ze.

 Philip knikte. ‘Ik neem de auto wel. Maar ik kan nu nog niet weggaan, want anders zou haar verdwijning misschien opgemerkt worden. Caroline moet zich maar even met de verloofde bezighouden en vertellen dat Ileana een van de bruidsmeisjes is, en dat ze wat last van de bedompte atmosfeer in de kerk heeft gekregen. Ik probeer zo gauw mogelijk even weg te glippen.’

 ‘Maar je weet toch niet waar je moet zoeken,’ protesteerde Caroline. Hij trok spottend een wenkbrauw op. ‘Het lijkt me dat ik dat beter kan weten dan wie dan ook. Misschien verwacht ze me wel zo half en half.’

 Caroline haalde even heel diep adem. ‘Ik ga met je mee,’ zei ze met een besliste stem. ‘Iedereen verwacht ten slotte dat wij samen zullen vertrekken.’

 ‘Dat is zo,’ beaamde tante Hilda. ‘Het spijt me, jongens, maar ik moet even gaan zitten. Caroline, zou jij je moeder even willen halen? Ik voel dat ik haar hulp nodig zal hebben.’

 Toen Mrs. Fielding een blik op haar schoonzuster had geworpen, stuurde ze haar direkt naar bed, en ze had de situatie in een ogenblik volkomen in de hand. ‘Ze is zwaar oververmoeid, en heeft absolute rust nodig. Ik zal zorgen dat ze die de eerstkomende dagen krijgt. Indien nodig, moet je vader maar zonder mij naar Engeland teruggaan.’ Ze glimlachte naar haar dochter en haar gloednieuwe schoonzoon. ‘Waarom vertrekken jullie niet stilletjes, voor het weer te laat is?’ stelde ze voor. ‘De auto staat al klaar.’

 Philip maakte een grimas. ‘Goed idee van u,’ zei hij. Hij kuste haar en omhelsde haar hartelijk. ‘Een heel goed idee.’
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 Met vuurrode wangen en glanzende ogen maakte Mrs. Fielding zich los uit de omarming van haar schoonzoon. ‘Ik heb me in tijden niet zo geamuseerd,’ zei ze spontaan. ‘Caroline, je kunt nu wel wegglippen en je verkleden. Het feest gaat heus wel door, en voor tante Hilda hoef je ook niet langer te blijven.’

 Caroline wierp een vragende blik op Philip. ‘Wat moet ik aantrekken? En moet ik een paar dingetjes inpakken?

 ‘Heb je dat dan nog niet gedaan?’ vroeg Philip. ‘Trek maar iets warms aan en neem een paar wandelschoenen mee. Ik ga even kijken of de auto in orde is.’

 Het kostte haar meer tijd dan ze gedacht had, want het was bijna onmogelijk om iets te vinden in de chaos waarin het huis zich door de feestelijkheden van de laatste dagen bevond. Ten slotte was ze haar sponzenzakje nog kwijt. Ze liep naar de keuken om een plastic zakje te pakken, toen ze daar een vreemde jongeman op een van de houten keukenstoelen zag zitten, met zijn hoed op de knieën van zijn donkerblauwe pak. Toen ze binnenkwam, stond hij op, en zijn pafferige gezicht had een onderdanige uitdrukking, die er helemaal niet bij paste.

 ‘Kyria Caroline? Maar natuurlijk, ik zie het aan de trouwjurk. Ik wilde heel graag even met u praten, kyria.’

 ‘Waarom?’ vroeg Caroline abrupt.

 ‘Ik ben vandaag uit Griekenland gekomen om kennis te maken met mijn verloofde Ileana Zavallis.’

 ‘Maar wat doet u dan hier? Dan zou u toch bij haar familie moeten zijn.’

 ‘Daar ben ik al geweest,’ antwoordde de jongeman. ‘En men vertelde mij dat Ileana een van uw bruidsmeisjes is. Maar toen ik hier kwam om haar op te halen, bleek ze er niet te zijn.

 ‘Ze... ze moet me helpen bij het verkleden.’ Caroline voelde zich toch wel een beetje schuldig.

 De jongeman schudde zijn hoofd. ‘Het spijt me, kyria, maar in dit huis is ze niet. Ik denk dat u daar wel van op de hoogte zult zijn.’

 Caroline moest door deze aanval op haar waarheidsliefde even met haar ogen knipperen en ze voelde zich niet op haar gemak, omdat ze zich in deze belachelijke situatie bevond. ‘Ik weet inderdaad niet waar ze op het ogenblik is,’ gaf ze toe. ‘Maar zoeven was ze nog hier, en ze is werkelijk mijn bruidsmeisje.’

 ‘U bewijst haar te veel eer,’ merkte de jongeman op.

 Caroline wierp hem een ijskoude blik toe, en ze kreeg een bittere smaak in haar mond door het feit dat ze eigenlijk tegen haar zin Ileana naar beste kunnen zou moeten verdedigen.

 ‘Kyria Ileana is mijn vriendin...’

 ‘En ook die van uw man? Ondanks het feit dat ik hier nog maar net ben, heb ik al een heleboel horen vertellen wat niet in het voordeel van mijn verloofde uitvalt. Haar familie mag mij dan om de tuin geleid hebben, ik ben toch van plan achter de waarheid te komen, voor ik hier wegga. En ik wil dat zij het me zelf vertelt.’

 ‘Dat zijn uw zaken, daar heb ik niets mee te maken,’ bitste Caroline.

 ‘Ik hoop alleen dat ze u linea recta naar Griekenland terug zal sturen, wanneer u met uw verontschuldingen komt aandragen. Wat heeft u voor een karakter, dat u haar alleen maar veroordeelt, in plaats van het voor haar op te nemen? Ileana verdient wel een betere man dan u.’ De jongeman keek haar verwonderd aan. ‘Is het dan niet waar, wat er over haar wordt verteld?’

 Caroline zocht in alle laden naar een plastic zakje. ‘Spreekt het feit dat ik haar als bruidsmeisje heb gevraagd, niet voor zichzelf?’

 Tot haar grote voldoening merkte ze dat ze hem aan het twijfelen had gebracht, en ze probeerde hem nog verder te beïnvloeden.

 ‘Hoe durft u hier te komen en mij over uw verloofde uit te horen? Ik vind het niet zoals het hoort.’

 ‘Heeft u dan liever dat ik het aan uw man vraag?’

 ‘U zou het beter aan Ileana’s vader of aan haarzelf kunnen vragen. Maar als u met mijn man wenst te spreken, zal ik hem even halen.’ Het was voor het eerst dat ze over ‘haar man’ sprak, en het gaf haar een warm en voldaan gevoel. ‘Ik denk alleen niet dat hij u veel te vertellen zal hebben.’

 De jongeman had een peinzende uitdrukking op zijn gezicht gekregen. ‘Ik bied u mijn excuses aan, dat ik u met zoiets onverkwikkelijks heb lastig gevallen. Ik heet Aristotle Aghreus. Sinds Ileana een keertje bij haar peettante, mijn moeder, heeft gelogeerd, heb ik haar niet meer gezien. Onze families zijn overeengekomen dat wij met elkaar zullen trouwen. Toen ik hier kwam, hoorde ik van uw huwelijk en ook dat ik Ileana hier zou kunnen vinden. Maar ze is er niet, en er staan een heleboel mensen klaar om mij uit de doeken te doen waarom ze liever weg zou lopen dan mij ontmoeten. Nu wil ik weten wat daarvan waar is. Ik heb de naam mijn eer hoog te houden.’

 ‘O, werkelijk?’ riep Caroline smalend uit. ‘In plaats van uw eer hoog te houden, zou u beter een beetje menselijkheid en begrip kunnen tonen.’

 Hij keek haar geamuseerd aan. ‘Wie weet wat ik tegen haar zal zeggen als ik haar eenmaal gevonden heb. Ik heb gehoord dat ze een heel knap vrouwtje is geworden.’

 Caroline vond eindelijk een plastic zakje achterin de laatste la waar ze in keek. ‘Hè, gelukkig. Eindelijk heb ik er een gevonden. Het spijt me, kyrie, maar ik moet me nu gaan verkleden, en mijn spullen inpakken. Mijn man staat op me te wachten.’

 ‘Gaat u het feest al verlaten?’

 Caroline voelde dat ze bloosde. Zou hij vermoeden dat ze Ileana gingen zoeken? ‘We moeten nogal een eind rijden,’ verklaarde ze, vastbesloten hem te verhinderen haar nog meer vragen te stellen. ‘En ik weet niet eens precies waar we naar toe gaan. Het moest een verrassing voor me blijven.’

 ‘Kan er nu iemand anders met uw jurk helpen?’ informeerde hij. ‘Al uw bruidsmeisjes behalve Ileana, zijn aan het dansen, zie ik.’

 ‘Ik red me wel,’ antwoordde Caroline afgemeten. ‘En als het me niet mocht lukken, springt mijn moeder wel bij. Waarom gaat u ook niet dansen?’

 Hij lachte een beetje vreugdeloos. ‘Omdat ik zo snel mogelijk met Ileana in kontakt wil komen.’ Hij legde met een nauwkeurig gebaar zijn hoed op de tafel. ‘Kyria Zavallis opperde het idee om u te vragen bij het zoeken naar Ileana te helpen, en dat doe ik dan hierbij.’

 ‘Kyrie, ik sta op het punt op huwelijksreis te gaan.’

 ‘Ik zal in de hal op u wachten,’ onderbrak hij haar. ‘En ja, dat zou ik bijna vergeten. Ik wens u natuurlijk veel geluk toe in uw huwelijk.’

 ‘Dank u,’ zei ze een beetje beteuterd.

 Ze had de laatste spulletjes ten slotte toch nog vlug ingepakt. Vervolgens trok ze haar witzijden trouwjapon over haar hoofd en liet hem om haar voeten vallen. Ze stopte nog wat toiletbenodigdheden in de weekendtas en deed die toen met een klap dicht. Nu moest ze nog even beslissen wat ze zou aantrekken.

 Ze koos ten slotte een donkerblauwe broek met een bijpassende blouse uit en deed een zware zilveren ketting om met de afbeelding van Aphrodite. Ze had geen zin om er zo suikerzoet uit te zien als de meeste pasgetrouwde vrouwtjes.

 Toen ze naar buiten stapte, zag ze dat er een heleboel mensen om de auto stonden. Tot haar opluchting had ze kyrios Aghreus niet in de hal gezien, toen ze op haar tenen de deur uit was geslopen. En niemand zei iets tegen haar toen ze rustig naast Philip ging staan en hem verlegen haar tas overhandigde. Haar ouders stonden er ook, en Caroline zag tot haar grote verwondering dat haar vader glimlachend naar haar keek. Ze liep naar hem toe en kuste hem vluchtig op de wang.

 ‘Hoe lang blijft u hier nog?’ vroeg ze, aangemoedigd door zijn ontspannen gezicht.

 ‘Zo lang als Hilda het met mij uithoudt.’ Op gedempte toon vervolgde hij: ‘Tante Hilda is helemaal niet in orde, kindje, en je moeder wil dat we hier blijven en voor haar zorgen tot jij van je huwelijksreis terug bent. Arme Hilda, nu moet ze de tol betalen voor het harde werken dat ze altijd heeft gedaan toen Michael nog leefde. Verval alsjeblieft niet in diezelfde fout, Caroline. Je hoeft niet voor dienstmeisje te spelen, voor welke man dan ook. Je hoeft maar te kikken, en ik betaal je je uitkering weer.’

 ‘Dank je, paps, maar dat zal niet nodig zijn. Philip zal goed voor me zorgen...’

 ‘Het klinkt heel romantisch,’ mopperde haar vader. ‘Maar ik zou toch meer vertrouwen in hem hebben, als hij niet van je verwachtte dat je voor hem kookte en de was voor hem deed. Maar je wilt natuurlijk toch niet naar mij luisteren...’

 ‘Nee, zeker niet,’ gaf Caroline lachend toe.

 ‘Dat had ik ook niet verwacht.’ Hij gaf een klopje op haar schouder. Toen werd zijn blik gevangen door enkele vrouwen die kwamen aanslepen met de zware huwelijksmatras. ‘Moet je dat ding ook meenemen?’ vroeg hij.

 Caroline keek hulpeloos naar Philip. ‘Moet dat inderdaad?’

 Bij wijze van antwoord opende hij een achterportier van de auto en hielp de vrouwen de matras op te rollen en op de achterbank te leggen. ‘Instappen,’ zei hij vervolgens tegen Caroline. ‘Het is hoog tijd om weg te gaan.’

 Na het afscheid stapte Caroline in de auto, doodmoe en met een gevoel of ze ieder ogenblik in tranen kon uitbarsten. Toen Philip naast haar zat, zei ze met een gevaarlijk bibberig stemmetje: ‘De verloofde van Ileana zat in de keuken en beschuldigde me er min of meer van dat ik Ileana voor hem verborgen hield.’

 ‘En wat heb je geantwoord?’ Zijn stem had een ijskoude klank.

 ‘Dat ze me moest helpen verkleden, maar dat wilde hij niet geloven. Hij zei dat hij in de hal op me zou wachten, maar toen ik daar kwam, bleek hij verdwenen te zijn.’

 ‘Waarom kwam hij bij jou?’

 ‘Dat had kyria Zavallis hem gezegd. Philip, kun je hem niet vertellen waar hij Ileana kan vinden, in plaats dat wij stad en land voor hem moeten afrijden?’

 ‘Daar moet je nu niet over zeuren. Als je niet mee wilt, blijf je maar hier. Dat zal niemand je kwalijk nemen.’

 ‘Nee, ik ga liever met je mee.’

 Toen ze eenmaal reden, keek Philip in de achteruitkijkspiegel. ‘Er rijdt een wagen achter ons aan. Kijk eens goed of dat misschien de verloofde is.’

 Caroline draaide de spiegel zo, dat zij de achter hen rijdende auto in beeld had. ‘Ja, hij is het, Philip. En ik geloof niet dat hij van plan is met haar te trouwen. Hij had het maar over de eer van zijn naam... dat was zeker ook de reden dat jij haar niet wilde hebben.’

 ‘Dat is een onderwerp waarover ik met jou niet in diskussie wens te treden. Ik ben van plan hier even te stoppen en eens een hartig woordje met die kerel te spreken. Als hij niet van plan is om met haar te trouwen, doet hij wel erg veel moeite om haar dat te vertellen.’

 Hij bracht de auto vrij abrupt langs de kant van de weg tot stilstand, stapte uit en wuifde naar de auto die hen achterop kwam. Toen Caroline over haar schouder keek, zag ze dat de andere wagen naast hen stilhield. Kyrios Aghreus nam met een zwierig gebaar de hoed van zijn hoofd, wuifde zich daarmee koelte toe en wachtte tot Philip om de auto heen en naar het geopende raampje naast hem was gelopen.

 Caroline kon niet horen wat er besproken werd, maar ten slotte gaven ze elkaar een hand en kwam Philip met een lenige beweging weer naast haar in de auto zitten.

 ‘Hij blijft achter ons aan rijden. Ik denk dat Ileana misschien toch nog niets te mopperen zal hebben.’

 Caroline trok een grimas, maar zweeg. Het ergerde haar dat alleen al de gedachte aan Ileana haar verdrietig maakte. Ze wist dat dat niet alleen jaloezie was, maar ook de angst dat Philip niet zoveel om haar gaf als zij om hem. Er dartelden zwaluwen in de lucht die in en uit de vensteropeningen van de abdij zwenkten, en Caroline keek achterom, om een laatste glimpje op te vangen van de witte kerk waar haar huwelijk ingezegend was.

 ‘Heb je al spijt?’ informeerde Philip plagend.

 Ze schudde haar hoofd. ‘Dat nooit,’ antwoordde ze.

 Ze namen de oostelijke route, die door bijna onbewoond gebied voerde.

 ‘Ik denk dat we het best door het bos kunnen rijden,’ zei Philip na een poosje. ‘Vanaf die weg is het uitzicht schitterend. Kop op, liefje. Misschien vind je dit reisje niet zo geweldig, maar ik beloof je dat ik het later goed zal maken. Het is lang niet zo erg als je nu wel denkt.’

 Maar ze vond het juist wel erg. Vandaag had ze toch zeker wel recht gehad op Philips volledige aandacht. De gedachte aan Ileana stak haar als een mes in het hart, en ze kon slechts met de grootste moeite een glimlach op haar gezicht brengen, toen ze Philip vroeg of de achter hen rijdende auto niet te veel last zou hebben van het stof dat door hun auto werd opgeworpen.

 ‘Daar moet hij maar tegen kunnen,’ antwoordde Philip harteloos. ‘Zijn tijd komt nog wel. En ik wil nu al plezier van mijn erfenis hebben.’

 De weg leidde omhoog. Hier en daar waren werkzaamheden aan de gang en reden zware vrachtauto’s af en aan. Onder hen lag de donkerblauwe zee, waarin de golven helderwitte randen vertoonden. Tussen de weg waar ze op reden en de kustlijn groeiden honderden grijsgroene olijfbomen tussen stroken keurig geploegd land. De boeren maakten hier nog gebruik van de houten ploeg en de spade, die eigenlijk al antiek te noemen waren.

 Ineens zag Caroline een vogel, die tussen de pijnboomappels in de grond zat te krabben, en ze wees hem Philip aan. Hij had een zwarte borst, een licht roodbruine hals en een gespikkelde rug.

 ‘Wat is dat voor een vogel?’ vroeg ze.

 ‘Dat is een francolin... een zwarte patrijssoort. Deze hier is het mannetje, met die mooie veren,’ voegde hij er grinnikend aan toe. ‘Toen je de vorige keer hier was, waren er nog niet zoveel, want gebraden zijn ze heel lekker, maar tegenwoordig is het een beschermde vogelsoort.’ ‘Herinner jij je die arend nog, die we eens langs de weg zagen? Ik moest van jou op mijn buik langs een rots omhoog klimmen, om er dichter bij te kunnen komen - en toen vloog hij weg.’

 ‘Dat verbaasde me niets, want je protesteerde luidkeels terwijl je ernaar toe klom.’

 ‘Niet waar. Je gaf mij altijd de schuld als er iets mis liep met jouw haarfijn uitgekiende plannetjes. Bovendien had ik geen kik gegeven, als je niet gezegd had dat ik me aan die struik moest vasthouden. Dat had mijn dood kunnen zijn, want hij kwam zo de grond uit, net zoals ik al had verwacht. En als jij niet achter me had gestaan, was ik hals over kop de afgrond in gerold.’

 ‘Je verdiende loon. Je was toen al zo koppig als een ezel.’ Hij moest plotseling lachen. ‘Ik had geen rustig moment meer als jij iets ondernam. Je viel de ene buil na de andere, en je was nooit dankbaar als ik je ten slotte nog uit je netelige positie redde. Wat heb ik je gemist toen je weer terugging naar Engeland.’

 ‘Echt?’ Ze schaamde zich omdat haar stem zo’n verlangende klank had. ‘Ik was echt weleens dankbaar,’ voegde ze eraan toe. ‘Gisteravond was ik bijvoorbeeld heel dankbaar.’

 Philip zweeg een hele poos, en ze maakte een schrikbeweging toen hij plotseling uitriep: ‘Die vervelende Ileana!’

 Hij verviel weer in stilzwijgen en zei toen, nog even fel als tevoren: ‘Laat ze allemaal de pip krijgen.’

 Naarmate de weg verslechterde, werd het uitzicht spectaculairder. Ze passeerden een wegwijzer naar Halevka, een klein toevluchtsoord in de bergen, en nog een bord, dat een onbegaanbaar pad naar het Armeense klooster te Sourp Magar aanwees.

 ‘Gaan we naar Antiphonitis?’ Caroline herinnerde zich ineens het eindpunt van deze weg weer. ‘Waarom daarheen?’

 ‘Ileana gaat daar vaak naar toe als ze zich ongelukkig voelt. Ik hoop maar dat ze dat nu ook heeft gedaan.’

 ‘Ik dacht dat dat een totaal verlaten oord was?’

 ‘Dat maakt het juist zo aantrekkelijk.’

 Caroline slikte even. ‘Maar hoe komt ze daar dan? Ze kan dat hele stuk toch niet lopen?’

 ‘Ze neemt de bus naar Ayios Ambrosios, en van daaruit loopt ze. Dat komt ervan als je vrouwen op eigen gelegenheid uit laat gaan. Haar ouders hadden beter op haar moeten letten.’

 ‘Dat moet jij nodig zeggen,’ zei Carolina pijnlijk getroffen.

 ‘Waarom niet? Jij krijgt van mij heus geen toestemming alleen op pad te gaan. Zelfs niet als je een paar kinderen zult hebben, die al je aandacht opeisen.’

 Ze stak verontwaardigd haar kin in de lucht. ‘Ik doe precies mijn eigen zin.’

 Hij raakte met een vinger haar wang aan, en zijn ogen hadden zo’n warme, liefhebbende uitdrukking, dat ze even dacht dat ze droomde. ‘Nee, nee, liefje,’ verzekerde hij haar. ‘Je zult doen wat ik wil.’

 De gloed van de ondergaande zon op zijn gezicht maakte hem in Carolines ogen zo aantrekkelijk, dat ze hem haast niet recht aan durfde te kijken. ‘Let nu maar goed op de weg,’ smeekte ze. ‘Ik stort hier liever niet naar beneden.’

 Ze hoorde hem lachen, maar ze hield haar hoofd naar voren, zodat ze niets anders zag dan haar eigen vingers, die nerveus aan het ribfluweel van haar broek plukten. Had hij echt ‘vervelende Ileana’ gezegd? Zou hij er dan misschien toch net zo naar verlangen met haar alleen te zijn als zij?

 Het was al bijna donker toen ze de afslag naar Antiphonitis bereikten. Onder hen stroomde een beekje, dat iets verderop tussen de coniferen, die de glooiingen bedekten, verdween. De weg leidde sterk omlaag, en toen zagen ze de ruïne van het oude klooster, waarin lang geleden vele monniken gewerkt en gebeden hadden. De laatste stralen van de ondergaande zon schenen op de oude muur van het kerkhof en op de vijgebomen, die op het punt van uitbotten stonden.

 ‘Ze is er niet,’ merkte Caroline op.

 ‘Ze moet er zijn,’ antwoordde Philip. Hij stapte uit, liep het kerkhof op en luidde een groene koperen bel die aan een boom vlak bij het oude kerkje hing. ‘Nu zal ze wel te voorschijn komen.’

 Op dat ogenblik kwam de tweede auto langzaam vanaf de helling aangereden en stopte naast die van hen. Aristotle Aghreus keek om zich heen en haalde diep adem, opgelucht dat hij tenminste ergens gearriveerd was. Hij kwam uit zijn wagen en liep eveneens het kerkhof op. Zijn gezette figuur bewoog zich voorzichtig over de losse stenen en verdween toen uit Carolines gezicht, ergens achter de kerk.

 Het was zo rustig om haar heen, dat Caroline bijna sliep toen ze terugkwamen. ‘Hebben jullie haar gevonden?’ riep ze hen tegemoet.

 Philip schudde ontkennend zijn hoofd. ‘Maar ze komt wel. Ze doet er met de bus natuurlijk langer over. We blijven hier op haar wachten.’ Aristotle Aghreus trapte tegen een steentje. ‘Heb jij Ileana hier al eerder ontmoet?’ vroeg hij op beschuldigende toon.

 ‘Ik heb haar hier een paar maal gezien.’

 ‘Wat maakt dat voor verschil?’

 Philip haalde zijn schouders op. ‘Ileana heeft nooit een afspraak gemaakt om mij hier te ontmoeten. Maar er was eens iemand, iemand over wie haar familie niets mocht weten, en die heb ik een keer hier samen met haar gezien. Toen het gerucht de ronde deed dat ik hier een afspraak met haar had, heb ik dat nooit ontkend. Het leek me dat de waarheid meer kwaad zou kunnen doen.’

 ‘De waarheid?’ riep Caroline, die zich niet langer kon beheersen. ‘Ileana ging vaak wandelen in de heuvels van Bellapais, soms wel tot aan het fort van Hillarion, dat in handen van de Turken is. Ze leerde een Turkse soldaat kennen, en ze werden heel erg verliefd op elkaar. Op deze plaats kwamen ze soms bij elkaar.’

 ‘En wat gebeurde er toen?’ Caroline voelde een nieuw gevoel van hoop bij zich opkomen en daardoor bleven de woorden bijna in haar keel steken.

 ‘Bij een van de zeldzame incidenten die hier plaats hebben gevonden, werd hij gedood. Iemand loste een schot en daar kwamen twee mensen bij om het leven, een Griek en een Turk, en de Turk was hij.’

 ‘Ach, die arme Ileana,’ fluisterde Caroline.

 Aristotle Aghreus keek bedachtzaam naar de grond. ‘Ze had toch nooit met hem kunnen trouwen,’ zei hij plotseling. ‘Ze zal vast gelukkiger zijn, als ze hier eenmaal weg is, bij mij in Griekenland. Ik ben van plan alles zo snel mogelijk te regelen. Als ze eenmaal met mij getrouwd is, zal ze er vast niet meer aan terugdenken.’ Hij had de bekende zelfingenomenheid van iedere Griek, als hij over zijn aanstaande vrouw sprak. ‘Haar familie moet hier maar nooit iets over horen. Die zal opgelucht zijn als zij een goed huwelijk doet.’ Hij glimlachte even, en het was net alsof hij tegen zichzelf praatte. ‘Haar bruidsschat is voor mij groot genoeg om een heleboel door de vingers te zien. Ik zal er haar een keer over onderhouden als ik haar zie, en dan praat ik er verder nooit meer over. Het belangrijkste is dat ze een goede vrouw voor mij wordt.’

 Arme Ileana, dacht Caroline, maar toen veranderde ze ineens van gedachten. Tenslotte verwachtte Ileana niet zoveel van een huwelijk. Dat was misschien nog verstandiger dan zo’n romantische dwaas te zijn als zij, die hoopte voor haar man het enige geluk te betekenen.

 Het kostte haar de grootste moeite om wakker te blijven. ‘Waarom ga je niet een beetje op de achterbank liggen?’ zei Philip. ‘Ik zal je wel wekken als ze komt.’

 Zijn handen hielpen haar liefkozend achter in de auto, en door zijn aanraking klopte Carolines hart bijna in haar keel. Hij legde voorzichtig een jas over haar heen en tikte met zijn vingers tegen haar neus. ‘Ga nu maar lekker even slapen,’ fluisterde hij en verdween weer in de donkere nacht, waar Aristotle op hem stond te wachten.

 Een hele tijd hoorde ze hun stemmen vlak naast de auto, en ze dacht bij zichzelf dat dat in de toekomst wel vaker zou gebeuren; Philip die buiten met zijn vrienden stond te praten, en zij binnen wachtend tot hij naar haar toe zou komen. Toen dacht ze diep na over wat hij van Ileana verteld had. Zou het mogelijk zijn dat hij nooit verliefd op het meisje was geweest? De gedachte daaraan steeg haar naar het hoofd, en maakte haar helemaal onzeker. Maar ze had toch duidelijk gezien dat hij haar kuste. Was het mogelijk dat hij het andere meisje toen slechts had geprobeerd te troosten? Was hij daarom met haar getrouwd? Maar ze wilde daar toch niet te veel op rekenen, in het geval het toch niet waar mocht blijken te zijn. Als ze die gedachte uit haar hoofd bande, zou haar hart niet zo verschrikkelijk pijn doen, bij zijn bekentenis dat hij toch niet zoveel van haar hield als zij van hem.

 Ze lag veel lekkerder op de matras dan ze had gedacht. Hij rook ook heerlijk naar een mengeling van aromatische kruiden. Die lucht zou ze haar hele leven niet meer vergeten. Het duurde niet lang of ze was in slaap gevallen.

 Ze wist meteen dat het Philip was die haar aanraakte. Ze draaide zich slaperig om en staarde in het donker, terwijl haar ogen probeerden het silhouet van zijn figuur te ontdekken.

 ‘Kyrie?’ mompelde ze onzeker.

 Hij legde zijn hand stevig om haar nek, en ze voelde zijn adem op haar gezicht. ‘Ik had je toch al gezegd datje me Philip mocht noemen.’

 Toen kuste hij haar hartstochtelijk, nog voor ze hem had kunnen antwoorden.
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 ‘Is ze er?’

 ‘Ja, liefste van mijn hart. Kom maar uit de auto, dan kun je je eigen konklusies trekken. Het zal haar een gerust gevoel geven dat jij hier als chaperone kunt fungeren.’

 Ileana bleek blij haar te zien. ‘Weet hij iets van Mustafa?’ vroeg ze, haar rok gladstrijkend.

 ‘Daar heb ik iets over gehoord.’ Aristotle gaf zelf al antwoord. ‘Maar van jou wil ik alles over die affaire te weten komen... en begrijp me goed, ik bedoel echt alles. Daarna zal ik beslissen of we gaan trouwen of wat anders de beste oplossing zal zijn. Ben je het daarmee eens?’ Nadat Ileana haar verhaal had gedaan, zei Aristotle: ‘Ik zal je nu naar je ouders brengen, en daar blijf je tot ik je meeneem naar Griekenland.’ Hij bleef staan en keek of ze hem gehoorzaamde. Daarna wendde hij zich met een brede glimlach tot de anderen. ‘Ze hoeft niet te weten dat ik haar toch wel genomen had als er iets meer gepasseerd zou zijn tussen die Turk en haar. Het is prettig te weten dat je vrouw tenminste zo knap is dat andere mannen naar haar kijken, maar zelf kan ze zich daar beter niet van bewust zijn. Tenminste niet voor ze veilig en wel bij mij in Griekenland is.’

 Hij stak Philip een hand toe. ‘Ileana is jou nog een excuus schuldig. Ik hoop dat je dat ook van mij zult willen accepteren. Ik breng haar nu naar huis, dan zijn haar ouders tenminste gerustgesteld. Wij beiden danken je heel hartelijk voor wat je voor ons gedaan hebt.’

 ‘Het was geen moeite,’ zei Philip. ‘Ik was blij dat ik kon helpen.’ Aristotle knikte en schreed statig, voor zover zijn vadsige figuur dat toestond, naar zijn auto. Hij nam plaats achter het stuur, wuifde nog even en reed, gehinderd door de losse stenen die op de helling lagen, moeizaam in de richting van de autoweg.

 ‘Hij had mij ook weleens mogen bedanken,’ mopperde Caroline toen ze naar de verdwijnende lichten keek.

 ‘Dat durfde hij hoogstwaarschijnlijk niet, omdat ik erbij was. Maar hij heeft tegen mij gezegd dat ik jou in zijn plaats moest bedanken. Prima oplossing. Nu ik je eindelijk voor mezelf heb, ben ik van plan het erg gezellig te maken.’

 ‘Maar we blijven toch niet hier? Philip, waar gaan we heen?’ Ze probeerde haar hand los te trekken maar hij hield zijn vingers stijf over de hare. ‘Ik heb honger.’

 ‘Werkelijk? Dan had je bij de lunch maar wat meer moeten eten. Tante Hilda had het veel te druk om ons ook nog een diner voor te schotelen. Kun je het nog een uurtje of wat uithouden?’

 ‘Dat denk ik wel. Blijven we hier dan?’

 ‘We kunnen morgenochtend terugkomen,’ antwoordde hij. ‘Als je het klooster wilt bekijken, moet je de sleutel in Ayios Ambrosios halen. Er hangen een paar heel mooie fresco’s die je misschien zult willen zien. De meeste zijn uit de vijftiende eeuw.’

 ‘O ja?’ Caroline probeerde vergeefs haar stem geïnteresseerd te laten klinken. ‘Maar als we hier niet blijven, waar gaan we dan naar toe?’

 Haar hart sprong op toen ze hem hoorde lachen. ‘Ik heb hier in de buurt een klein zomerhuis, dat midden in het bos staat. Ik dacht dat je daar liever naar toe zou willen, dan terug te gaan naar Bellapais.’

 ‘Ben jij daar de eigenaar van?’ Ze wilde niet meteen haar voorkeur laten blijken, maar het leek haar een heerlijk plannetje.

 ‘Ja, ik heb het een paar jaar geleden gekocht.’

 ‘Dus het hoort niet bij de erfenis?’

 ‘Nee, liefje, daar hoort het niet bij. Zelfs niet zoals jij het bedoelt. Maar daar zullen we weleens over praten als we er eenmaal zijn. Nu zul je hiermee genoegen moeten nemen.’ Hij kuste haar tweemaal. Een keer op haar wang en een keer vol op haar mond, nog voor ze merkte wat hij eigenlijk van plan was. Ze wilde dat ze zijn kus durfde beantwoorden, want daar verlangde ze ontzettend naar.

 ‘Lieveling,’ zei ze toen hij het portier dichtsloeg en het lichtje in de auto automatisch uitviel, zodat ze weer in het donker zaten. ‘Ben je ooit verliefd op Ileana geweest?’

 Hij lachte even. ‘Nog steeds jaloers?’

 ‘Nee.’ Ze zweeg een poosje. ‘Je had mij toch wel kunnen uitleggen dat er een grote vergissing in het spel was. Ik had toch wel het recht dat te weten?’

 ‘Dat was misschien wel een beetje mijn wraak,’ antwoordde hij. ‘Jij moest mij zonodig met Jeffrey konfronteren.’

 ‘Nu, ik vind het toch heel onaardig van je!’ riep ze woedend uit.

 ‘Maar het had wel het gewenste effekt,’ antwoordde hij luchtig. ‘Daar ben je het toch wel mee eens?’

 De blik die ze op hem wierp, sprak boekdelen maar ontging hem in het donker. ‘Toen haatte ik je al, en dat doe ik nu nog steeds. En volgens mij ben je nog niet in het bezit van de Klearchos-erfenis, want anders was je vast niet met me getrouwd.’ Ze beet zenuwachtig op haar lip. ‘Is er... is er veel land?’

 ‘Er is helemaal geen land,’ vertelde hij haar opgewekt.

 ‘Maar dat kan toch niet. Waar is het dan gebleven?’

 ‘Toen mijn vader overleed, heb ik bijna alles verkocht. Ik ben geen boer, Caroline, en ik dacht ook niet dat jij het leuk zou vinden boerin te worden...’

 ‘Maar waar bestaat die erfenis dan eigenlijk uit?’ stamelde ze.

 Zijn gelach klonk haar als belgerinkel in de oren. ‘Uit een jonge vrouw, die Caroline Fielding heet. Jij was altijd al voorbestemd om een lid van de familie Klearchos te worden - daar waren we het allemaal roerend over eens. Mijn ouders, oom Michael en je tante Hilda.’

 ‘Maar die bruidsschat dan? Tante Hilda leek zo tevreden.’ Het was net of haar stem heel anders klonk. ‘Ik wilde toch dat jij alles zou krijgen?’

 De auto slingerde even, maar Philip had hem meteen weer in zijn macht. ‘Je hebt me toch je hele bezit gegeven,’ hielp hij haar herinneren.

 ‘Dat doet er niet toe. Een Grieks meisje had je vast niet geaccepteerd met zo weinig bezit. Dat weet je...’

 De auto stond stil voor een paviljoenachtig gebouw dat tussen naar dennen geurende coniferen tegen de heuvels was gebouwd. Philip leunde over haar heen, pakte haar hand en drukte zo stevig op de ring die hij nog maar kort tevoren aan haar vinger had geschoven, dat het haar pijn deed.

 ‘Waarom Caroline? Waarom ben je met me getrouwd?’

 Ze hoorde haar eigen stem zeggen: ‘Omdat ik van je houd, van je houd en nog eens van je houd. Vind je dat geen reden genoeg?’

 Philip wierp alle ramen wijd open, maar de wat muffe lucht, die altijd in onbewoonde huizen hangt, was toch nog niet helemaal uit de twee kamers getrokken.

 ‘Aan de voorkant is nog een veranda,’ vertelde hij haar. ‘Anders moeten we daar maar gaan zitten, en eventueel slapen ook.’

 Ze negeerde de tweede helft van zijn opmerking. ‘Is er ook ergens licht?’

 ‘Er moeten nog een paar stormlampen zijn, die zal ik even gaan opzoeken. Ik had gedacht dat we hier overdag zouden arriveren, en dat we dan rustig alles samen in orde konden brengen. Je bent toch niet bang in het donker, hè?’

 ‘Als jij bij me bent, ben ik nergens bang voor,’ antwoordde ze. ‘Maar blijf alsjeblieft niet te lang weg, als je naar die lampen gaat zoeken.’

 Hij glimlachte. ‘Ik ben zo terug.’

 Caroline ging op een van de witgeverfde rieten stoelen zitten. Ze hoorde Philip de kasten opentrekken en alles op de grond gooien, om te zien of de lampen daar soms inzaten. Ze hoorde zijn goedkeurende gebrom toen hij ze gevonden had, en het schrapend geluid toen hij met een lucifer de eerste lamp aanstak, die hij direkt daarop naar binnen bracht.

 ‘Heb je nog honger?’ vroeg hij en zette triomfantelijk de lamp op tafel.

 ‘Honger als een beer.’

 ‘Er staat een heel grote mand met eten voor ons in de auto. Jouw moeder en tante Hilda hebben hem samen klaargemaakt, dus het is een hele wasmand geworden en al onze lievelingsgerechten zullen er wel in zitten. Zoek jij maar iets lekkers uit, dan pak ik intussen de matras uit en probeer die muffe lucht uit de slaapkamer te krijgen.’

 Toen ze ten slotte aan tafel zaten, had Caroline plotseling geen honger meer. Ze nam een klein hapje en een stukje koud lamsvlees. Toen keek ze jaloers naar Philip, die met smaak zat te eten. Hij schonk een glas wijn voor haar in en er lag een geamuseerde glans in zijn ogen. ‘Ik had van jou toch wel wat meer animo voor de aanvang van de strijd verwacht,’ plaagde hij.

 ‘Wat voor strijd?’ vroeg ze op verdedigende toon.

 ‘Je dacht toch niet dat ik het hierbij zou laten? O nee, mijn liefste. Ik ben van plan alles over die liefde van jou te weten te komen, en dat zal ik ook, voor jij vanavond de kans krijgt om te gaan slapen.’

 ‘Je weet toch al alles. Ik heb je toch al verteld dat ik geen zin meer had om naar mijn oude leventje in Engeland terug te gaan - dat ik liever op Cyprus wilde blijven, en dat ik niet zonder jou kan leven.’

 ‘Dat is je anders zes jaar prima gelukt.’

 Ze keek verschrikt op bij zijn woorden. ‘Toch echt niet zo goed als jij denkt,’ antwoordde ze.

 ‘O nee?’

 ‘Nee, ik had altijd een beetje hetzelfde gevoel, als vandaag toen ik mijn trouwjurk aantrok. Ik was nooit helemaal mezelf. Ik had aardige mensen om me heen in Engeland, ik kon overal naar toe gaan waar ik maar wilde en werkelijk alles doen waar ik zin in had. En toch was ik mezelf niet.’

 ‘Dan had je eerder terug moeten komen,’ mompelde hij.

 ‘Ik was bang...’

 ‘Bang voor wat?’

 Ze streek met haar tong langs haar lippen en keek in de vlam van de lamp. ‘Dat kan ik je niet vertellen,’ fluisterde ze.

 ‘Waarom niet?’

 Ze vond dat hij er opeens streng en onvermurwbaar uitzag. ‘Je zou het toch niet begrijpen,’ antwoordde ze, en er ging een rilling door haar heen. ‘En ik kan het niet goed uitleggen.’

 Hij schonk haar nog wat wijn in, en ze zag dat hij glimlachte. Als hij nu maar niet kwaad werd, zou ze het hem misschien wel kunnen vertellen.

 ‘Als ik aan jou dacht, was het altijd als aan een vriend,’ begon ze. ‘Ik had altijd alles wat er in me op kwam, aan jou kunnen vertellen. En ik dacht altijd dat jij hetzelfde gevoel met mij had. Ik hoefde me niet beter voor te doen dan ik was, want jij wist toch precies wat je aan me had. Je was als een broer voor me, en dat vond ik heerlijk, want ik kende mijn ouders eigenlijk nauwelijks. Jij was eigenlijk mijn enige familie buiten tante Hilda natuurlijk.’ Ze zweeg, omdat ze niet wist wat ze verder moest zeggen. Ze keek Philip met een hulpeloze blik aan, en tot haar wanhoop zag ze dat er op zijn gezicht geen sprankje medeleven te bekennen viel. ‘Ik was ook pas zestien,’ hielp ze hem herinneren.

 ‘Toch nauwelijks nog een kind te noemen,’ wierp hij tegen. ‘Sommige meisjes zijn op die leeftijd al getrouwd, of tenminste verloofd.’ ‘Maar Engelse meisjes niet. Tenminste geen meisjes zoals ik.’ ‘Waarom jij niet? Je wist toch dat ik je broer niet was en dat ik heel andere gevoelens voor je koesterde...’

 ‘Dat wist ik helemaal niet,’ protesteerde ze.

 ‘Waarom dacht je dan dat ik jou altijd om me heen heb kunnen verdragen en je overal mee naar toe nam, terwijl jij altijd kwaad werd als ik je iets wilde uitleggen en jij altijd op het verkeerde moment begon te praten, als ik bijna beet had, of er een vogel bijna op zijn nest ging zitten, of gewoon maar als ik net eens een paar minuutjes rust wilde hebben.’

 ‘Ik dacht dat je me aardig vond,’ probeerde ze verlegen uit te leggen. ‘Maar niet dat je me echt als een jong meisje beschouwde.’

 Hij grinnikte, en ze bloosde. ‘Ook niet als ik aan je haar trok?’

 Ze schudde ontkennend haar hoofd. ‘Niet tot je me gekust had.’ ‘En toen werd je bang? Maar Caroline, dat was nauwelijks een kus te noemen. Ik eiste op waar ik toen recht op dacht te hebben...’

 ‘Ik maakte me geen zorgen over jouw gevoelens, ik herinner me slechts hoe ik me voelde. Voor mij had je op dat moment wel in een kikker mogen veranderen. Ik dacht dat ik je nooit meer recht in je ogen zou durven kijken. Het is niet prettig te merken dat er een bom in je binnenste sluimert, die door iemand anders tot explosie kan worden gebracht. Ik voelde me doodsbenauwd.’

 ‘En je nam spoorslags de benen?’

 ‘Ik liep weg, zo hard ik kon. Ik wilde niet dat zoiets me nog eens zou overkomen. Ik wilde mijn gevoelens zelf in bedwang hebben en niet overgeleverd zijn aan de genade van iemand anders.’

 Philip trok zijn wenkbrauwen op. ‘Heel begrijpelijk,’ zei hij langzaam. ‘Vooral als je pas zestien bent.’

 ‘Ja, en ik ben een hele tijd zestien gebleven,’ snauwde ze kattig terug. ‘Niemand anders heeft mij ooit datzelfde gevoel gegeven. Daarom leek het me het beste om een meer volwassen verhouding aan te gaan, met iemand die mijn mening zou respekteren, net als ik de zijne. Dat leek mij veel beschaafder toe... beschaafder dan steeds in een gevecht gewikkeld te moeten zijn.’

 ‘Een gevecht dat je toch zou moeten verliezen.’

 ‘Misschien wel,’ gaf ze op waardige toon toe. ‘Maar eigenlijk verlies je nooit helemaal. Dat wist ik ook niet, tot ik er vandaag achter kwam. Ik vind het helemaal niet erg om van jou te verliezen.’

 ‘Dat vind ik aardig van je!’ riep hij uit, en deze keer klonk zijn stem niet eens sarkastisch. ‘Ik schaam me te moeten bekennen dat ik niet graag van jou zou willen verliezen.’

 ‘Ja, dat weet ik wel,’ antwoordde ze zacht.

 ‘Ik wilde mijn liefde voor jou niet laten blijken. Ik wist wel dat je naar Engeland terug moest, maar ik verwachtte dat je binnen een paar jaar terug zou komen, om dan met mij te trouwen. Dat je zes jaar wegbleef, gaf me zo’n gevoel van vernedering, dat ik je dat eens flink betaald wilde zetten. Toen ik je die eerste keer terugzag bij “The Three of Idleness” en je uiterlijk niets veranderd bleek te zijn, kon ik het niet verkroppen dat je je niet meteen aan mij gewonnen gaf.’

 ‘O, Philip, ik had al zo dikwijls willen komen. Waarom ben je me niet komen halen? Ik dacht dat je dat wel zou doen, als je echt naar me verlangde. Het was echt iets voor jou geweest, om recht tegen mijn principes in, mij tot een huwelijk met jou te dwingen. Maar je kwam niet. Ik dacht dat het maar een zoentje was, en dat ik er veel te veel betekenis aan had gehecht.’

 ‘Net als die zoen bij “The Tree of Idleness”?’

 Ze probeerde erom te lachen. ‘Misschien,’ beaamde ze.

 ‘Ik begrijp alleen niet waarom je Jeffrey liet komen. Wat verwachtte je dat hij aan de hele situatie had kunnen verbeteren?’

 ‘Ik heb erover gedacht met hem te trouwen. Maar vanaf het eerste ogenblik dat ik jou terugzag, wist ik dat ik dat niet zou kunnen. De gedachte dat jij verliefd op Ileana was, kon ik bijna niet verdragen...’ ‘Dus toen vroeg je mij maar ten huwelijk?’

 Caroline knikte. ‘Ik had er alles voor over...’ Ze zocht vergeefs naar een zakdoek, en snoof toen maar. ‘Ik houd zoveel van je, dat ik het moeilijk onder woorden kan brengen. Het is alsof ik de bron van mijn leven in jou heb gevonden. Ik zou gedoemd zijn tot een vreugdeloos bestaan zonder jou. Maar dat heb ik al eens gezegd.’

 ‘Je had me niet gezegd dat je van mij hield. Als je dat alleen maar had gedaan...’

 ‘Dat had niets uitgemaakt. Je was zo kwaad en helemaal niet vriendelijk tegen me. Ik moest, net als een Cyprioots meisje, jou altijd gehoorzamen. En dat was nu juist wat ik het liefst wilde. En nu nog. Ik wil alleen maar bij je zijn, onze kinderen baren en grootbrengen en jouw vrouw zijn. Meer verlang ik niet.’

 Philip schoof zijn stoel naar achteren, stond op en nam haar in zijn armen. ‘Het spijt me dat ik niet vriendelijk was, lieveling, en dat ik boos was, maar je zult wel een beter excuus verlangen. Ik wilde je straffen, omdat je me in de steek had gelaten, maar ik dacht dat je me nog wel als dezelfde Philip van vroeger beschouwde. Ik wist natuurlijk nog niet dat ik in een kikker was veranderd.’ Hij lachte even. ‘Een kikker. Je had wel een iets flatteuzer dier kunnen uitzoeken...’

 ‘Maar in het sprookje verandert juist de kikker in een prins,’ legde ze vlug uit, bang dat hij zich beledigd zou voelen.

 Hij legde zijn hand achter haar hoofd en wreef met zijn duim over haar wang. ‘Ja, toen hij een zoen van de prinses kreeg. Wilde je me daarom zo graag kussen?’

 ‘Onder andere.’ Ze probeerde zijn onderzoekende blik te ontwijken. ‘Ik dacht eerst dat je met me wilde trouwen om in het bezit van het land te komen, en toen omdat je tenslotte toch niet met Ileana wilde trouwen...’ haar wangen werden vuurrood - ‘omdat - omdat je niet met haar hoefde te trouwen en je tenslotte toch ook niet eeuwig vrijgezel wilde blijven. Maar geen van die redenen was de juiste, hè? Lieveling, vertel me nu de ware reden waarom je met me getrouwd bent?’

 Hij kuste haar teder. ‘Dat zal ik heel graag doen, vreugde van mijn hart. Ik hou van je, en dat is de enige reden. Vroeger hield ik al krankzinnig veel van je, en nu misschien nog wel meer.’ Hij trok haar dichter tegen zich aan, en zijn lippen sloten zich zo heftig over de hare, dat ze even naar adem snakte. ‘Ik ben van plan vanavond op z’n minst een half dozijn bommetjes tot explosie te brengen, en het zou me heel erg spijten als je het niet prettig zou vinden..

 Caroline lachte zacht tegen zijn lippen. ‘Ik geloof dat ik het heel prettig ga vinden - als ik er eenmaal aan gewend ben.’

 Hij begon eveneens te lachen. ‘En ben je dan niet bang meer?’ vroeg hij plagend.

 Ze keek hem tussen haar wimpers door aan en merkte ineens beduusd dat ze bewust met hem aan het flirten was. ‘Niet als jij bij me bent en mijn hand vasthoudt,’ antwoordde ze zacht.
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